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Шаг 4. Включение увлажнителя воздуха 
1. Вставьте вилку в соответствующую розетку. Проложите провод 

так, чтобы об него нельзя было споткнуться. 
2. Для включения увлажнителя воздуха нажмите кнопку ВКЛ./ВЫ-

КЛ. 11 . При первом запуске увлажнитель воздуха по умолчанию 
находится в автоматическом режиме  (см. гл. «7.3 Настройка 
скорости вентилятора/режима»).

3. Светодиодное световое кольцо 2  включается автоматически. 
Светодиодное световое кольцо 2  показывает текущую влаж-
ность воздуха в помещении в цвете (см. гл. «7.5 Светодиодное 
световое кольцо»). Через несколько секунд на дисплее 12  отобра-
зится текущая относительная влажность воздуха в помещении.

4. Как только в резервуаре заканчивается вода, увлажнитель воз-
духа автоматически выключается, а на панели управления заго-
рается индикатор резервуара для воды 21 . Если емкость для во-
ды пуста, показатели влажности не отображаются. Теперь снова 
заполните емкость 9  водой или при необходимости включите 
функцию сушки фильтра (см. гл. 8.1 «Функция сушки фильтра»).

Шаг 5. Настройка дополнительных функций 
Дополнительно можно настроить следующие функции:
целевая влажность воздуха, скорость вентилятора/режим, функ-
ция таймера и светодиодное световое кольцо.
Более подробную информацию об  отдельных функциях см. в  гл. 
7.2–7.5.

Шаг 6. После применения 

1. После каждого применения извлекайте вилку из розетки.

2. Слейте оставшуюся воду из резервуара 9 . Не оставляйте воду 
в резервуаре 9 , когда прибор не используется. 

3. Если фильтр 5  не используется, дайте ему высохнуть на воздухе 
или время от времени после использования запускайте функцию 
сушки фильтра (см. гл. «8.1 Функция сушки фильтра»).

Чтобы переставить увлажнитель воздуха, выньте вилку 
из розетки и опорожните резервуар для воды 9  во избе-
жание переполнения. При переноске увлажнителя воздуха 
держите его обеими руками за нижнюю часть резервуара 
для воды 9 .
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7.2 Настройка целевой влажности воздуха
По желанию можно настроить на увлажнителе воздуха целевую влажность воздуха.
Заданная влажность воздуха (40, 50 или 60 %) отображается на индикаторе целевой влажности 
воздуха 13 . 
Если на индикаторе целевой влажности воздуха 13  не отображается значение, увлажнитель воз-
духа работает до  тех пор, пока влажность воздуха не достигнет 70 %, после чего отключается. 
Во избежание чрезмерного увлажнения воздуха в помещении рекомендуется выбирать влажность 
40–60 %. 

1. С помощью кнопки целевой влажности воздуха 14  выберите требуемую целевую влажность воз-
духа. 

2. Выбранная целевая влажность воздуха загорится на индикаторе 13 . Если на индикаторе целевой 
влажности воздуха 13  не отображается значение, целевая влажность воздуха настроена на 70 %. 
При достижении целевой влажности увлажнитель воздуха автоматически отключается.

Чтобы достичь требуемой целевой влажности воздуха как можно быстрее, во вре-
мя применения прибора рекомендуется держать окна и двери закрытыми, посколь-
ку сухой наружный воздух может замедлить ее достижение.

7.3 Настройка скорости вентилятора/режима
Увлажнитель воздуха имеет три скорости вентилятора (,  и ) и два режима (режим АВТОМАТИЧЕ-
СКИЙ   и режим НОЧЬ  ).

•	 На  включенном увлажнителе воздуха с  помощью кнопки скорости вентилятора 16  выберите 
скорость вентилятора или режим. Заданная скорость вентилятора или текущий режим отобра-
зится на дисплее 12 . Через несколько секунд на дисплее 12  снова отобразится текущая относи-
тельная влажность воздуха в помещении.

Инди-
кация 

на дис-
плее

 Описание

I Низкая скорость вентилятора

2 Средняя скорость вентилятора

3 Высокая скорость вентилятора

SL
 

В режиме НОЧЬ на панели управления 1  гаснут светодиодное световое кольцо 2  
и все индикаторы, кроме индикатора НОЧЬ 17 . В режиме НОЧЬ всегда активна 
низкая скорость вентилятора.

A
  

В режиме АВТОМАТИЧЕСКИЙ скорость вентилятора регулируется автоматиче-
ски, в зависимости от того, насколько текущая влажность воздуха близка к целе-
вому значению. 

7.4 Функция таймера
В увлажнителе воздуха предусмотрена функция таймера, с помощью которой можно настроить, 
через сколько часов прибор должен отключиться автоматически. Таймер можно установить в диа-
пазоне от 1 до 9 часов.

1. Установите таймер с помощью кнопки таймера 15 . На дисплее 12  загорится настроенный в дан-
ный момент таймер (например, ). Через несколько секунд на дисплее 12  снова отобразится 
текущая влажность воздуха. 

2. Чтобы выключить таймер, нажимайте кнопку таймера 15  до тех пор, пока на дисплее не отобра-
зится . Теперь таймер выключен.
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7.5 Светодиодное световое кольцо
Светодиодное световое кольцо 2  показывает текущую влажность воздуха в помещении в цвете. 
Цвет светодиодного светово-

го кольца
Влажность воздуха Оценка

Цвет белый ≤ 39 % Текущая влажность воздуха слишком 
низкая

Цвет синий 40–70 % Текущая влажность воздуха в норме
Выключено > 70 % Текущая влажность воздуха слишком 

высокая
Светодиодное световое кольцо 2  также можно выключить или включить. Чтобы выключить или 
включить светодиодное световое кольцо 2 , нажмите и удерживайте кнопку целевой влажности 
воздуха 14  в течение 5 секунд. 

8. ОЧИСТКА И УХОД
8.1 Функция сушки фильтра
Если увлажнитель воздуха не используется, в фильтре 5  могут образовываться плесень и бакте-
рии. Поэтому всегда сливайте оставшуюся воду из резервуара и сушите все детали, когда прибор 
не используется. Дайте фильтру 5  высохнуть на воздухе или используйте функцию сушки фильтра 
для ускорения сушки.

1. Перед включением функции сушки фильтра убедитесь в том, что из резервуара слита оставшаяся 
вода (под держателем фильтра 8  может накапливаться остаточная влага, которую необходимо 
просушить вручную). Функцию сушки фильтра невозможно запустить, пока не слита оставшаяся 
вода.

2. Для активации функции сушки фильтра нажмите и удерживайте кнопку скорости вентилятора 16  
в течение 5 секунд. Загорится индикатор сушки фильтра 19 . В течение следующих 3 часов фильтр 
5  будет сушиться на максимальной мощности. Для того чтобы отключить функцию сушки филь-

тра досрочно, нажмите любую другую кнопку.
3. По истечении времени убедитесь, что фильтр 5  полностью высох. Если фильтр 5  еще не пол-

ностью высох, снова активируйте функцию сушки фильтра.

8.2 Очистка фильтра

 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед каждой очисткой необходимо убедиться в том, что вилка увлажнителя возду-
ха извлечена из розетки! Очищайте фильтр 5  только способом, описанным в данной 
инструкции по применению. Никогда не мойте фильтр 5  в стиральной или посудо-
моечной машине.
Регулярная очистка фильтра 5  является главным условием его бесперебойной работы и соблюде-
ния гигиены. Раз в неделю промывайте фильтр 5  под проточной водой, чтобы удалить с него пыль, 
грязь и волосы.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Заменяйте фильтр 5  не позднее, чем через 6 месяцев (см. гл. «8.3 Замена фильтра»). Если на филь-
тре 5  имеется накипь, удалите ее, как описано в гл. «8.6 Удаление накипи».
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8.3 Замена фильтра
УВЕДОМЛЕНИЕ

При замене фильтра 5  используйте только оригинальные сменные фильтры Beurer (см. гл. «9. Ак-
сессуары и запасные детали»).
Заменяйте фильтр 5  не  позднее, чем через 6  месяцев. Через 1440  часов работы* автоматиче-
ски загорается Индикатор необходимости замены фильтра 20  . Если фильтр 5  сильно загрязнен, 
деформирован или имеет признаки обесцвечивания до  истечения 1440  часов работы, замените 
фильтр 5  раньше, а затем снова обнулите счетчик часов работы (см. шаг 6 в этой главе).
 

1. Отсоедините увлажнитель 
воздуха от розетки.

2. Извлеките моторный узел 4 , 
потянув его вверх.

3. Извлеките старый фильтр 5  
и утилизируйте его надлежа-
щим образом.

4. Установите новый фильтр 
на  держатель фильтра 8 . 
Убедитесь в том, что круглое 
отверстие держателя филь-
тра 8  находится на неболь-
шом выступе в  днище ре-
зервуара для воды.

5. Снова установите моторный 
узел 4  на резервуар для во-
ды 9 . Следите за тем, чтобы 
между ними не было зазора.

6. Включите увлажнитель воз-
духа кнопкой ВКЛ./ВЫКЛ. 
11 . Удерживайте кнопку тай-
мера 15  нажатой в течение 
5 секунд, пока не погаснет 
Индикатор необходимости 
замены фильтра 20 . Теперь 
внутренний счетчик часов ра-
боты обнулен.

* �На основании средней продолжительности использования увлажнителя воздуха в течение 
6 месяцев по 8 часов в день.
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8.4 Очистка корпуса моторного узла
Очищайте корпус моторного узла 4  влажной салфеткой (смоченной водой или слабым раствором 
для очистки). Не используйте растворители, другие агрессивные очистители, абразивные чистящие 
средства или спирт, поскольку они могут повредить поверхность.

 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ни в коем случае не мойте моторный узел 4  в посудомоечной машине. Следите за тем, чтобы жид-
кость не попала в отверстие для выпуска воздуха 3 .

8.5 Очистка резервуара для воды, держателя фильтра и датчика 
уровня воды

Резервуар для воды 9 , держатель фильтра 8  и датчик уровня 
воды 6  можно время от времени мыть в посудомоечной ма-
шине. При этом компоненты не должны подвергаться воздей-
ствию температур выше 45 °C. Датчик уровня воды 6  можно 
отсоединить от  держателя фильтра 8 , потянув за  него. Для 
сборки снова вставьте датчик уровня воды 6  в  держатель 
фильтра 8 . В качестве альтернативы резервуар для воды 9

, держатель фильтра 8  и датчик уровня воды 6  можно также 
очистить вручную с помощью мягкого чистящего раствора.

8.6 Удаление накипи
Рекомендуем удалять накипь с фильтра 5  и из резервуара для воды 9  еженедельно.
В качестве раствора для удаления накипи используйте раствор лимонной кислоты (6  г порошка 
лимонной кислоты, растворенного в 1 литре воды).

Удаление накипи с фильтра
1. Наполните емкость раствором для удаления накипи.
2. Поместите держатель фильтра 8  с датчиком уровня воды 6  и фильтром 5  в раствор для уда-

ления накипи так, чтобы все детали были скрыты. 
3. Оставьте все на один час. Затем тщательно ополосните проточной водой. Не отжимайте фильтр 

5 , так как он может из-за этого деформироваться. 
4. При необходимости повторите процесс.

Удаление накипи из резервуара для воды
1. Заполните резервуар для воды 9  до отметки «Макс.» 7  раствором для удаления накипи.
2. Оставьте все на один час.
3. Промойте резервуар для воды 9  проточной водой.
4. При необходимости повторите процесс.

8.7 Хранение
Если прибор не используется, рекомендуется выполнить следующие действия.

1. Слейте оставшуюся воду из резервуара 9 .
2. Высушите фильтр 5  с помощью функции сушки фильтра (см. гл. «8.1 Функция сушки фильтра») 

или дайте ему высохнуть на воздухе.
3. Очистите фильтр 5 , резервуар для воды 9 , держатель фильтра 8  и датчик уровня воды 6 .
4. Храните увлажнитель воздуха в оригинальной упаковке в сухом месте.
5. Не нагружайте увлажнитель воздуха при хранении.
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9. АКСЕССУАРЫ И ЗАПАСНЫЕ ДЕТАЛИ
Аксессуары и запасные детали можно приобрести на сайте www.beurer.com или через сервисную 
службу в стране использования изделия (см. список адресов сервисной службы). Аксессуары и за-
пасные детали также можно приобрести в розничных магазинах.

Наименование Артикул или номер для заказа

Сменный фильтр 110.005

10. ЧТО ДЕЛАТЬ ПРИ ВОЗНИКНОВЕНИИ ПРОБЛЕМ?
Проблема Возможная причина Устранение

Увлажнитель воздуха 
не включается.

Вилка не вставлена в розетку. Вставьте вилку в подходящую ро-
зетку.

Моторный узел неправильно 
установлен на резервуар для 
воды.

Проверьте правильность установки. 
Между моторным узлом и резерву-
аром для воды не должно быть 
зазора.

Резервуар для воды пуст. Наполните резервуар водой.

Увлажнитель воздуха 
не запускается.

Требуемая целевая влажность 
воздуха уже достигнута или 
превышена.

Если необходима более высокая це-
левая влажность воздуха, настройте 
ее с помощью кнопки целевой влаж-
ности воздуха (см. гл. «7.2 Настройка 
целевой влажности воздуха»).

Недостаточный поток 
воздуха.

Загрязнен фильтр.
Очистите фильтр (см. гл. «8.2 Очистка 
фильтра») и (или) удалите накипь (при 
необходимости замените фильтр).

Отверстия для впуска или выпу-
ска воздуха заблокированы.

Проверьте отверстия для впуска 
и выпуска воздуха.

Увлажнитель воздуха 
работает слишком 
громко.

Посторонние предметы в отвер-
стиях для впуска или выпуска 
воздуха.

Извлеките вилку из розетки и очисти-
те отверстия для впуска и выпуска 
воздуха от посторонних предметов.

Фильтр засорен.
Очистите фильтр (см. гл. «8.2 Очистка 
фильтра») и (или) удалите накипь (при 
необходимости замените фильтр).

Увлажнитель воздуха стоит 
на неровной или наклонной 
поверхности.

Установите увлажнитель воздуха 
на ровную горизонтальную поверх-
ность.

Панель управления 
не подсвечивается/
индикация отсутству-
ет.

Вилка не вставлена в розетку 
и (или) прибор не включен.

Вставьте вилку в подходящую ро-
зетку.

Прибор работает в ночном 
режиме.

С помощью кнопки скорости венти-
лятора выберите другую скорость 
или режим вентилятора.

Увлажнитель воздуха 
запускается на самой 
низкой скорости, хотя 
целевая влажность 
воздуха достигнута.

Прибор выполняет измерение, 
чтобы проверить, достигается 
ли целевая влажность воздуха.

-
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Проблема Возможная причина Устранение

Индикатор резервуа-
ра для воды загора-
ется, хотя резервуар 
для воды заполнен.

На кончике датчика уровня 
воды могут скапливаться пу-
зырьки воздуха.

Извлеките из воды держатель 
фильтра вместе с фильтром и дат-
чиком уровня воды по направлению 
вверх и установите все компоненты 
обратно.

На дисплее не 
отображается 
текущая 
относительная 
влажность воздуха.

Резервуар для воды пуст. 
Если емкость для воды пуста, 
показатели влажности не 
отображаются.

Наполните резервуар водой.

11. УТИЛИЗАЦИЯ
В интересах защиты окружающей среды запрещается утилизировать прибор по окончании срока 
службы вместе с бытовыми отходами. Утилизация должна производиться через соответствующие 
пункты сбора в  стране использования прибора. Соблюдайте местные законодательные 
нормы по утилизации отходов. Прибор следует утилизировать согласно директиве ЕС по от-
ходам электрического и  электронного оборудования (Waste Electrical and Electronic 
Equipment, WEEE). При возникновении вопросов обращайтесь в организацию коммунально-
го хозяйства, занимающуюся утилизацией. Информацию о приеме отслуживших приборов 
можно получить в местной администрации, организации по утилизации мусора или у продавца.
Также соблюдайте правила утилизации фильтра.

12. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Наименование изделия LB 300

Сетевое напряжение/мощность 220-240 V~, 50-60 Hz, 26 W

Вместимость резервуара для воды 3 литра

Допустимая площадь помещения До 45 м²

Испарительная способность До 300 мл/ч

Диапазон измерения относительной 
влажности воздуха

От 20 до 95 %

Размеры 230 x 230 x 350 мм

Масса Ок. 2940 г с фильтром

Класс защиты Класс защиты II/

Возможны технические изменения.

13. ГАРАНТИЯ
Более подробная информация о гарантии и гарантийных условиях находится в гарантийном талоне, 
который входит в комплект поставки. 
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Uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. Przestrzegać 
ostrzeżeń i wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Zacho-
wać instrukcję obsługi do późniejszego wykorzystania. Udo-
stępniać instrukcję obsługi innym użytkownikom. Przekazywać 
urządzenie wraz z instrukcją obsługi.

1. ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Zawartość opakowania należy sprawdzić pod kątem zewnętrznych uszkodzeń kartonowego opakowania 
oraz kompletności zawartości. Przed użyciem upewnić się, że na urządzeniu ani na akcesoriach nie widać 
żadnych uszkodzeń, a wszystkie części opakowania zostały usunięte. W razie wątpliwości zaprzestać uży-
wania urządzenia i zwrócić się do sprzedawcy lub pod podany adres działu obsługi klienta.

•	 1 Nawilżacz powietrza
•	 1 Filtr
•	 1 Uchwyt na filtr z czujnikiem poziomu wody
•	 1 instrukcja obsługi 

1. Zawartość opakowania����������������������������������101
2. Objaśnienie symboli���������������������������������������102
3. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem��������103
4. �Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące 

bezpieczeństwa����������������������������������������������103
5. Opis urządzenia����������������������������������������������106
6. Uruchomienie�������������������������������������������������106
7. Zastosowanie�������������������������������������������������106

7.1 Rozpoczęcie użytkowania�����������������������106
7.2 Ustawianie docelowej wilgotności 

powietrza�������������������������������������������������108
7.3 Ustawianie prędkości wentylatora/trybu�108
7.4 Funkcja timera�����������������������������������������109
7.5 Pierścień podświetlający LED�����������������109

8. Czyszczenie i konserwacja�����������������������������109
8.1 Funkcja osuszania filtra���������������������������109
8.2 Czyszczenie filtra�������������������������������������110
8.3 Wymiana filtra������������������������������������������110
8.4 Czyszczenie obudowy silniczka��������������111
8.5 Czyszczenie zbiornika wody, uchwytu 

filtra i czujnika poziomu wody �����������������111
8.6 Odkamienianie�����������������������������������������111
8.7 Przechowywanie��������������������������������������112

9. Akcesoria i części zamienne��������������������������112
10. Postępowanie w przypadku problemów������112
11. Utylizacja������������������������������������������������������113
12. Dane techniczne�������������������������������������������113
13. Gwarancja����������������������������������������������������114

POLSKI

SPIS TREŚCI
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2. OBJAŚNIENIE SYMBOLI
Na urządzeniu, w instrukcji obsługi, na opakowaniu i na tabliczce znamionowej urządzenia zastosowano 
następujące symbole:

 �OSTRZEŻENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczeństwo. Nieuniknięcie tego ryzyka może prowadzić do śmierci lub 
najcięższych obrażeń ciała.

 �UWAGA
Oznacza potencjalne niebezpieczeństwo. Nieuniknięcie tego ryzyka może prowadzić do lekkich lub 
niewielkich obrażeń ciała.

WSKAZÓWKA
Oznacza potencjalnie szkodliwą sytuację. Nieuniknięcie tego ryzyka może prowadzić do uszkodzenia 
urządzenia lub jego otoczenia.

Informacja o produkcie
Wskazówka z ważnymi informacjami. Należy przeczytać instrukcję

Utylizacja zgodnie z dyrektywą WE o 
zużytych urządzeniach elektrycznych i 
elektronicznych – WEEE (Waste Elec-
trical and Electronic Equipment).

Tylko do użytku wewnętrznego

Oddzielić produkt i elementy opa-
kowania i zutylizować je zgodnie 
z lokalnymi przepisami.

Oznakowanie CE
Niniejszy produkt spełnia wymagania 
obowiązujących dyrektyw europej-
skich i krajowych.

Oddzielić elementy opakowania 
i zutylizować je zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

Producent.

B

A

Oznakowanie identyfikujące materiał 
opakowaniowy
A = skrót nazwy materiału,  
B = numer materiału  
1–7 = tworzywo sztuczne,  
20–22 = papier i tektura

Urządzenie klasy ochronności II
Urządzenie ma podwójną izolację 
ochronną i spełnia wymogi klasy 
ochronności 2.

Produkty spełniają wymogi przepisów 
technicznych obowiązujących w Eu-
roazjatyckiej Unii Gospodarczej.

Oznaczenie zgodności z wymogami w 
Wielkiej Brytanii

Znak bezpieczeństwa  
„Geprüfte Sicherheit” Symbol importera
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3. UŻYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do nawilżania powietrza wewnątrz pomieszczeń.
Urządzenie należy stosować tylko w celu, dla którego zostało zaprojektowane, i w sposób określony w ni-
niejszej instrukcji obsługi. Nieprawidłowe użycie może być niebezpieczne! Każde inne użycie, niezalecane 
przez producenta, może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia ciała. Pro-
ducent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe z nieprawidłowego bądź lekkomyślnego użycia.

4. �OSTRZEŻENIA I WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

 �OSTRZEŻENIE
•	Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego, a nie 

do celów komercyjnych.
•	Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci od 8 roku życia oraz 

osoby z ograniczoną sprawnością fizyczną, ruchową i umysłową lub 
brakiem doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, gdy znajdują się one pod 
nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzysta-
nia z urządzenia i są świadome zagrożeń wynikających z jego użytko-
wania.

•	Dzieciom nie wolno się bawić urządzeniem.
•	Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być przeprowadzane 

przez dzieci, chyba że znajdują się one pod opieką osoby dorosłej.
•	Przed napełnianiem i czyszczeniem należy odłączyć urządzenie od za-

silania.
•	Urządzenie należy czyścić tylko w podany sposób. W żadnym wypad-

ku do wnętrza silniczka nie może się dostać ciecz.
•	Nie używać środków czyszczących zawierających rozpuszczalniki.
•	Aby uniknąć niebezpieczeństwa, w przypadku uszkodzenia kabla zasi-

lającego urządzenia jego wymianę należy zlecić producentowi, w dziale 
obsługi klienta lub odpowiednio wykwalifikowanemu fachowcowi.	

•	Należy pamiętać, że wysoka wilgotność może sprzyjać rozwojowi mi-
kroorganizmów w środowisku.

•	Nie dopuszczać do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokół urzą-
dzenia. Jeśli tak się stanie, zmniejszyć wydajność nawilżania. Jeśli nie 
można zmniejszyć wydajności nawilżania, należy na chwilę zatrzymać 
urządzenie. Nie wolno dopuścić do zawilgocenia materiałów chłon-
nych, tj. dywanów, zasłon, firan czy obrusów.

•	Nigdy nie pozostawiać wody w zbiorniku, gdy urządzenie nie jest uży-
wane.

•	Opróżnić i wyczyścić urządzenie przed odstawieniem. Przed kolejnym 
użyciem urządzenia należy je wyczyścić.
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 �OSTRZEŻENIE
Porażenie prądem elektrycznym
Tak jak każde urządzenie elektryczne, również to urządzenie należy użytkować w sposób ostroż-
ny i rozważny, aby uniknąć niebezpieczeństwa porażenia prądem elektrycznym.
•	 Nie należy używać urządzenia w przypadku widocznych uszkodzeń urządzenia lub akcesoriów 

(na przykład uszkodzenia kabla albo wtyczki, gdy silnik się nie obraca, gdy urządzenie nie działa 
prawidłowo bądź gdy zostało upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek sposób. W tym przy-
padku należy skontaktować się z działem obsługi klienta).

•	 Urządzenie należy zasilać tylko napięciem sieciowym podanym na urządzeniu (tabliczka zna-
mionowa jest widoczna na dolnej krawędzi silniczka).

•	 Nie należy używać urządzenia podczas burzy z piorunami.
•	 W razie uszkodzeń lub niewłaściwego działania natychmiast wyłączyć urządzenie i odłączyć je 

od zasilania.
•	 Wyciągając wtyczkę sieciową z gniazdka, nie wolno ciągnąć za kabel ani za urządzenie.
•	 Nie wolno trzymać ani przenosić urządzenia za kabel zasilania. Zachować odległość pomiędzy 

kablem i ciepłymi powierzchniami.
•	 Przed wyjęciem wtyczki z gniazdka należy zawsze wyłączyć urządzenie.
•	 Nie należy wyjmować wtyczki mokrymi ani wilgotnymi rękami.
•	 Urządzenie należy podłączyć bezpośrednio do odpowiedniego gniazdka elektrycznego, aby 

uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem.
•	 W celu ochrony przed zagrożeniami elektrycznymi NIE wolno zanurzać urządzenia w wodzie ani 

w innych płynach. Nie używać w pobliżu wody.
•	 Dzieci nie potrafią ocenić ryzyka związanego z używaniem urządzeń elektrycznych. Dlatego 

należy zawsze nadzorować dzieci przebywające w pobliżu urządzenia.
•	 Zawsze należy odłączać nawilżacz od zasilania przed jego przeniesieniem, odłączeniem silnicz-

ka od zbiornika na wodę, wymianą lub czyszczeniem filtra lub gdy urządzenie nie jest używane.
•	 Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów urządzenia ani pomiędzy obracające się części. 

Zwrócić uwagę, aby części ruchome miały odpowiednią przestrzeń zapewniającą im swobodny 
ruch. Nie dopuszczać do tego, aby do otworów urządzenia dostały się przedmioty.

•	 Nie używać urządzenia na wolnym powietrzu.
•	 Nie wolno blokować wlotu ani wylotu powietrza. Nie należy umieszczać urządzenia na miękkiej 

powierzchni, takiej jak łóżko lub kanapa, ponieważ może się ono przewrócić, a wlot albo wylot 
powietrza się zablokować lub z urządzenia może wylać się woda.

•	 Nie umieszczać żadnych przedmiotów na urządzeniu.
•	 Nie przykrywać kabla dywanami, bieżnikami itp.
•	 Nie przeprowadzać kabla pod meblami ani urządzeniami.
•	 Nie przeprowadzać kabla w miejscach o dużym natężeniu ruchu.
•	 Kabel należy układać tak, aby nie stwarzał zagrożenia potknięciem.
•	 NIE próbować naprawiać ani modyfikować funkcji elektrycznych lub mechanicznych tego urzą-

dzenia. W  przeciwnym razie gwarancja zostanie unieważniona. Poza filtrem wewnątrz urzą-
dzenia nie ma części przeznaczonych do konserwowania przez użytkownika. Wszelkie prace 
konserwacyjne mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.

•	 Należy pamiętać, aby silniczek urządzenia i przewód sieciowy nie miały kontaktu z wodą, parą 
ani innymi cieczami.

•	 Nie napełniać zbiornika wody przez wylot powietrza.  
•	 Nie dopuszczać do zamoczenia silniczka.
•	 W żadnym wypadku nie sięgać po podłączone do zasilania urządzenie, które wpadło do wody. 

Należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka.
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 �OSTRZEŻENIE
Zagrożenie pożarowe
W przypadku użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji obsługi może dojść do zagrożenia pożarowego! 
•	 Urządzenia nie należy używać pod przykryciem, np. pod kocem, poduszką itp.
•	 Nie używać urządzenia w pobliżu benzyny lub innych materiałów łatwopalnych.
•	 Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, nie należy umieszczać kabla w pobliżu źródeł ciepła, grzejni-

ków, pieców lub nagrzewnic.
•	 Nie należy używać urządzenia w pobliżu palnych lub wybuchowych mieszanek gazów.
•	 Urządzenie należy trzymać z dala od źródeł ciepła, aby uniknąć stopienia się jego obudowy, 

co stworzyłoby zagrożenie pożarowe.
•	 Nigdy nie czyścić urządzenia łatwopalnymi środkami czyszczącymi. 
•	 Nie stosować urządzenia w pobliżu otwartego ognia i urządzeń zasilanych gazem.

 �OSTRZEŻENIE
Naprawa
•	 Naprawy urządzeń elektrycznych mogą być wykonywane wyłącznie przez specjalistów. Nie-

odpowiednio wykonane naprawy mogą spowodować poważne niebezpieczeństwo dla użyt-
kownika. Zlecać naprawy serwisowi lub autoryzowanemu dystrybutorowi.

•	 Nie wolno otwierać silniczka.

 �OSTRZEŻENIE
Ryzyko obrażeń ciała
•	 Należy uważać, aby włosy lub palce nie dostały się do wylotu powietrza.
•	 Do wody nie wolno dodawać substancji zapachowych ani chemicznych.

WSKAZÓWKA
Obsługa
•	 Po każdym użyciu i przed każdym czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie oraz odłączyć 

je od gniazdka elektrycznego.
•	 Urządzenia nie należy używać w  pomieszczeniach o  wysokiej wilgotności powietrza ani 

w przypadku wahań temperatury (np. łazienka, kuchnia).
•	 Nie należy stawiać żadnych przedmiotów na urządzeniu.
•	 Należy chronić urządzenie przed wysoką temperaturą.
•	 Chronić urządzenie przed promieniami słonecznymi, uderzeniem oraz upadkiem.
•	 Nie potrząsać urządzeniem.
•	 Umieścić urządzenie na twardej, poziomej i suchej powierzchni.
•	 Unikać szkód spowodowanych przez wodę (np. rozbryzgów na drewnianej podłodze), po-

sługując się ostrożnie urządzeniem. W razie przypadkowego przewrócenia urządzenia może 
z niego wypłynąć woda, nawet jeśli jest ono wyłączone i niepodłączone do prądu.

•	 Wilgotność w bezpośrednim otoczeniu nawilżacza powietrza może być wysoka.
•	 Jeśli urządzenie nie jest używane, należy wylać pozostałą wodę. Pozostała woda nie jest 

wodą pitną! Wylać resztę wody do kanalizacji. 
•	 Nigdy nie pić pozostałej wody! Nie należy również używać pozostałej wody do pojenia zwie-

rząt ani podlewania roślin.
•	 Nie używać urządzenia w miejscach, w których wcześniej stosowano kadzidełka lub środki 

dymiące jako środki odstraszające owady.
•	 Nie używać urządzenia w pomieszczeniach, w których znajdują się opary chemiczne lub 

pozostałości oleju.
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5. OPIS URZĄDZENIA
Odnośne rysunki przedstawiono na stronie 3.

Nawilżacze powietrza Panel obsługi
1   Panel obsługi
2   Pierścień podświetlający LED
3   Wylot powietrza
4   Silniczek
5   Filtr
6   Czujnik poziomu wody
7   Oznaczenie „Maks.”
8   Uchwyt na fi ltr
9   Zbiornik na wodę
10   Wlot powietrza

11   Przycisk WŁ./WYŁ.
12   Wyświetlacz 

(wyświetla aktualną wilgotność względną, prędkość wentylato-
ra i czas timera)

13   Wskaźnik docelowej wilgotności powietrza
14   Przycisk docelowej wilgotności powietrza 
15   Przycisk timera
16   Przycisk prędkości wentylatora
17   Wskaźnik NOC

(świeci się, gdy tryb nocny jest aktywny) 
18   Wskaźnik AUTO

(świeci się, gdy tryb AUTO jest aktywny) 
19   Wskaźnik suszenia fi ltra

(świeci się, gdy funkcja suszenia fi ltra jest aktywna) 
20   Wskaźnik wymiany fi ltra

(świeci się, gdy konieczna jest wymiana fi ltra) 
21   Wskaźnik poziomu wody w zbiorniku 

(świeci się, gdy zbiornik wody jest pusty/napełniony) 

6. URUCHOMIENIE
1. Otworzyć kartonowe opakowanie.
2. Pozostawić zamknięty worek foliowy i wyjąć urządzenie do góry.
3. Zdjąć wszystkie folie i taśmy. Wyciągnąć fi ltr 5  z urządzenia (patrz rozdział „8.3 Wymiana fi ltra”) i wyjąć 

go z folii. Następnie umieścić fi ltr 5  w urządzeniu.
4. Sprawdzić, czy urządzenie, wtyczka sieciowa i kabel nie są uszkodzone.

7. ZASTOSOWANIE
7.1 Rozpoczęcie użytkowania

Krok 1: Ustawianie nawilżacza powietrza
1. Ustawić nawilżacz powietrza na płaskiej, równej, twardej powierzchni, 

aby uniknąć wibracji i hałasu. Nigdy nie przenosić nawilżacza pod-
czas pracy.  

2. Ustawić nawilżacz tak, aby wokół urządzenia było 30 cm wolnej prze-
strzeni ze wszystkich stron.

3. Należy pamiętać o tym, że otwory wlotowy 10  i wylotowy 3  powie-
trza nie mogą być zakryte.   
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Krok 2: Napełnianie zbiornika wody
1. Wyjąć silniczek 4  do góry.
2. Umieścić filtr 5  w zbiorniku na wodę 9 , używając uchwytu filtra 8 , w tym czujnika poziomu wody 6 .
3. Napełnić zbiornik na wodę 9  zimną wodą lub wodą destylowaną do oznaczenia „Maks.” 7 . Tempe-

ratura wody nie powinna przekraczać 40°C. Nie napełniać zbiornika na wodę 9  powyżej oznaczenia 
„Maks.” 7 .

4. Ponownie umieścić silniczek 4  w zbiorniku na wodę 9 .

WSKAZÓWKA
Podczas montażu uchwytu filtra 8  wraz z filtrem 5  i czujnikiem poziomu 
wody 6  należy zwrócić uwagę, aby okrągły otwór uchwytu filtra 8  znalazł 
się na niewielkiej wypukłości w dnie zbiornika wody.

Krok 3: Pozostawić filtr do napełnienia. 
Aby zapewnić optymalne nawilżanie, przed włączeniem nawilżacza po-
zostawić filtr 5  na 30 minut w celu wchłonięcia wody (poziom wody 
może spaść poniżej oznaczenia „Maks.” 7 ).

30 min

Krok 4: Włączanie nawilżacza powietrza 
1. Włożyć wtyczkę sieciową do odpowiedniego gniazda. Ułożyć kabel 

tak, aby nie można było się o niego potknąć. 
2. Aby włączyć nawilżacz powietrza, nacisnąć przycisk włączania/wyłą-

czania 11 . Przy pierwszym uruchomieniu nawilżacz powietrza pracuje 
domyślnie w trybie automatycznym  (patrz rozdział „7.3 Ustawianie 
prędkości wentylatora/trybu”).

3. Pierścień podświetlający LED 2  włącza się automatycznie. Pierścień 
podświetlający LED 2  wskazuje aktualną wilgotność powietrza w po-
mieszczeniu za pomocą kolorów (patrz rozdział „7.5 Pierścień pod-
świetlający LED”). Po kilku sekundach na wyświetlaczu  12  pojawi się 
aktualna względna wilgotność powietrza w pomieszczeniu.

4. Gdy tylko woda w zbiorniku zostanie wyczerpana, nawilżacz powietrza 
automatycznie się wyłączy, a na panelu obsługi zaświeci się Wskaź-
nik poziomu wody w zbiorniku 21 . Jeśli zbiornik na wodę jest pusty, 
nie są wyświetlane żadne wartości wilgotności. Napełnić zbiornik na 
wodę 9  ponownie wodą lub włączyć funkcję osuszania filtra (patrz 
punkt „8.1 Funkcja osuszania filtra”).
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Krok 5: Ustawianie funkcji dodatkowej 
Teraz można opcjonalnie ustawić następujące funkcje:
wilgotność docelowa, prędkość wentylatora/tryb, funkcja timera i pier-
ścień podświetlający LED
Bardziej szczegółowe informacje na temat poszczególnych funkcji moż-
na znaleźć w rozdziałach od 7.2 do 7.5.

Krok 6: Po użyciu 

1. Po każdym użyciu należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.

2. Wylać pozostałą wodę ze zbiornika na wodę 9 . Nie wolno pozosta-
wiać wody w zbiorniku na wodę 9 , gdy urządzenie nie jest używane. 

3. Filtr 5  należy osuszyć powietrzem, gdy nie jest używany lub okre-
sowo po użyciu korzystać z funkcji suszenia fi ltra (patrz rozdział „8.1 
Funkcja osuszania fi ltra”).

Aby zmienić pozycję nawilżacza powietrza, wyjąć wtyczkę 
z gniazdka i opróżnić zbiornik wody 9 , aby uniknąć przelania 
wody. Podczas przenoszenia nawilżacza powietrza należy 
trzymać urządzenie obiema rękami za spód zbiornika na 
wodę 9 .

7.2  Ustawianie docelowej wilgotności powietrza 
Opcjonalnie można ustawić docelową wilgotność powietrza w nawilżaczu powietrza.
Wskaźnik docelowej wilgotności powietrza 13  pokazuje aktualnie ustawioną docelową wilgotność powie-
trza (40%, 50% lub 60%). 
Jeśli na wskaźniku wilgotności docelowej 13  nie świeci się żadna wartość, nawilżacz będzie nawilżał do 
momentu osiągnięcia wilgotności 70%, a następnie wyłączy się. Aby uniknąć zawilgocenia pomieszcze-
nia, zalecamy wybór wilgotności powietrza pomiędzy 40-60%. 

1. Za pomocą przycisku wilgotności docelowej 14  wybrać żądaną wilgotność. 
2. Wybrana docelowa wilgotność powietrza zaświeci się na wskaźniku wilgotności docelowej 13 . Jeśli na 

wskaźniku wilgotności docelowej 13  nie świeci się żadna wartość, oznacza to, że docelowa wilgotność 
powietrza jest ustawiona na 70%. Po osiągnięciu docelowej wilgotności nawilżacz wyłączy się auto-
matycznie.

W celu jak najszybszego osiągnięcia docelowej wilgotności powietrza zaleca się, aby 
podczas użytkowania okna i drzwi były zamknięte, ponieważ suche powietrze zewnętrzne 
może spowolnić osiągnięcie wilgotności docelowej.

7.3   Ustawianie prędkości wentylatora/trybu
Nawilżacz powietrza ma trzy prędkości wentylatora (,  i  ) i dwa TRYBY (tryb AUTO  i tryb NOCNY 

).
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•	 Wybrać prędkość wentylatora lub tryb na włączonym nawilżaczu za pomocą przycisku prędkości wen-
tylatora 16 . Na wyświetlaczu 12  pokazywana jest aktualnie ustawiona prędkość wentylatora lub aktual-
ny tryb. Po kilku sekundach na wyświetlaczu 12  ponownie wyświetli się aktualna względna wilgotność 
powietrza w pomieszczeniu.

Na wy-
świetlaczu 

świeci
 Opis

I niska prędkość wentylatora

2 średnia prędkość wentylatora

3 wysoka prędkość wentylatora

SL
 

W trybie nocnym pierścień podświetlający LED 2  i wszystkie wskaźniki na panelu ob-
sługi 1  gasną, z wyjątkiem wskaźnika trybu NOCNEGO 17 . W trybie NOCNYM zawsze 
aktywna jest niska prędkość wentylatora.

A
  

W trybie AUTO prędkość wentylatora jest regulowana automatycznie w zależności od 
tego, jak blisko bieżącej wilgotności powietrza znajduje się żądana wilgotność. 

7.4 Funkcja timera
Nawilżacz powietrza posiada funkcję minutnika, dzięki której można ustalić, po ilu godzinach nawilżacz 
powietrza powinien się samoczynnie wyłączyć. Timer można ustawić w zakresie od 1 do 9 godzin.

1. Za pomocą przycisku timera 15  wybrać odpowiedni timer. Na wyświetlaczu 12  zaświeci się aktualnie 
ustawiony minutnik (np. ). Po kilku sekundach na wyświetlaczu 12  ponownie wyświetli się aktualna 
wilgotność powietrza. 

2. Aby wyłączyć timer, należy naciskać przycisk timera 15  tak często, aż na wyświetlaczu pojawi się  sym-
bol . Timer jest teraz wyłączony.

7.5 Pierścień podświetlający LED
Pierścień podświetlający LED 2  wskazuje aktualną wilgotność powietrza w pomieszczeniu w kolorze. 
Kolor pierścienia podświetlają-

cego LED
Wilgotność powie-

trza
Ocena

biały ≤ 39% Aktualna wilgotność powietrza jest zbyt niska
niebieski 40-70% Aktualna wilgotność powietrza jest prawidło-

wa
wyłączony >70% Aktualna wilgotność powietrza jest zbyt 

wysoka
Pierścień podświetlający LED 2  można również wyłączyć lub włączyć. Aby wyłączyć lub włączyć pier-
ścień podświetlający LED 2 , należy nacisnąć przycisk wilgotności docelowej 14  i przytrzymać go przez 
5 sekund. 

8. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
8.1 Funkcja osuszania filtra
Jeśli nawilżacz nie jest używany, w filtrze 5  mogą rozwijać się pleśń i bakterie. Dlatego należy zawsze 
spuszczać pozostałą wodę ze zbiornika i  osuszyć wszystkie części, gdy urządzenie nie jest używane. 
Pozostawić filtr 5  do wyschnięcia na powietrzu lub skorzystać z funkcji suszenia filtra w celu szybszego 
wysuszenia:
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1. Przed włączeniem funkcji osuszania filtra należy upewnić się, że woda pozostała w zbiorniku została 
usunięta (pod uchwytem filtra 8  może zbierać się wilgoć resztkowa, którą należy wysuszyć ręcznie). 
Funkcja osuszania filtra może zostać uruchomiona dopiero po opróżnieniu resztek wody.

2. Aby aktywować funkcję suszenia filtra, należy przytrzymać wciśnięty przycisk prędkości wentylatora 16  
przez 5 sekund. Wskaźnik osuszania filtra 19  zacznie świecić. Funkcja suszenia filtra osusza teraz filtr 5  
na najwyższym poziomie przez kolejne 3 godziny. Aby wcześniej wyłączyć funkcję suszenia filtra, należy 
nacisnąć dowolny inny przycisk.

3. Po upływie czasu sprawdzić, czy filtr 5  jest całkowicie suchy. Jeśli filtr 5  nie jest jeszcze całkowicie 
suchy, ponownie aktywować funkcję suszenia filtra.

8.2 Czyszczenie filtra

 �OSTRZEŻENIE
Przed czyszczeniem upewnić się, że wtyczka sieciowa oczyszczacza powietrza jest wy-
jęta z gniazdka! Filtr 5  należy czyścić wyłącznie metodą opisaną w niniejszej instrukcji 
obsługi. Nigdy nie myć filtra 5  w zmywarce do naczyń.
Regularne czyszczenie filtra 5  to warunek higienicznej i bezusterkowej pracy urządzenia. Co tydzień płu-
kać filtr 5  pod bieżącą wodą, aby usunąć kurz, brud i włosy.

WSKAZÓWKA
Filtr 5  należy wymieniać najpóźniej po 6 miesiącach (patrz rozdział „8.3 Wymiana filtra”). Jeśli filtr 5  jest 
zakamieniony, odkamienić go zgodnie z opisem w rozdziale „8.6 Odkamienianie”.

8.3 Wymiana filtra
WSKAZÓWKA

W przypadku wymiany filtra 5  należy używać wyłącznie oryginalnych filtrów zamiennych firmy Beurer 
(patrz rozdział „9. Akcesoria i części zamienne”).
Filtr 5  należy wymieniać najpóźniej po 6 miesiącach. Wskaźnik wymiany filtra 20  włącza się automatycz-
nie po 1440 godzinach pracy *. Jeśli filtr 5  jest silnie zabrudzony, zdeformowany lub odbarwiony przed 
upływem 1440 godzin pracy, należy wcześniej wymienić filtr 5 , a następnie zresetować licznik godzin 
pracy do 0 (patrz krok 6 w tym rozdziale).
 

1. Odłączyć nawilżacz powietrza 
od gniazdka.

2. Wyciągnąć silniczek 4  do gó-
ry.

3. Wyjąć stary filtr 5  i zutylizo-
wać go w odpowiedni sposób.
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4. Założyć nowy filtr na uchwyt fil-
tra 8 . Upewnić się, że okrągły 
otwór uchwytu filtra 8  znaj-
duje się na małym wgłębieniu 
w dnie zbiornika wody.

5. Ponownie umieścić silniczek 
4  na zbiorniku na wodę 9 . 

Upewnić się, że między nimi 
nie ma przerwy.

6. Włączyć nawilżacz powietrza 
za pomocą przycisku WŁ./
WYŁ 11 . Przytrzymać wciśnię-
ty przycisk timera 15  przez 5 
sekund, aż zgaśnie wskaźnik 
wymiany filtra 20 . Wewnętrzny 
licznik godzin pracy jest teraz 
wyzerowany.

* Na podstawie średniego użytkowania nawilżacza po 8 godzin dziennie przez 6 miesięcy.

8.4 Czyszczenie obudowy silniczka
Obudowę silniczka 4  należy czyścić lekko wilgotną ściereczką (wodą lub łagodnym detergentem). Nie 
używać rozpuszczalników, innych agresywnych środków czyszczących/szorujących ani alkoholu, ponie-
waż mogłyby one uszkodzić powierzchnię.

 �OSTRZEŻENIE
Nigdy nie myć silniczka 4  w zmywarce. Nie dopuszczać do przedostania się cieczy do wylotu powietrza 3 .

8.5 Czyszczenie zbiornika wody, uchwytu filtra i czujnika poziomu wody 
Zbiornik na wodę 9 , uchwyt na filtr 8  i czujnik poziomu wody 6  
można od czasu do czasu myć w zmywarce. Nie narażać elemen-
tów na działanie temperatur powyżej 45°C. Czujnik poziomu wody 
6  można odłączyć od uchwytu filtra 8 , pociągając go. Aby złożyć 

czujnik poziomu wody 6  włożyć go z powrotem do uchwytu filtra 
8 . Alternatywnie zbiornik na wodę 9 , uchwyt filtra 8  i  czujnik 

poziomu wody 6  można również czyścić ręcznie łagodnym roz-
tworem czyszczącym.

8.6 Odkamienianie
Zalecamy cotygodniowe odkamienianie filtra 5  i zbiornika na wodę 9 .
Użyć roztworu kwasu cytrynowego (6 g czystego kwasu cytrynowego w proszku rozpuszczonego na 1 litr 
wody) jako roztworu do odkamieniania.

Odkamienianie filtra
1. Napełnić zbiornik roztworem odkamieniającym.
2. Umieścić uchwyt filtra 8  wraz z czujnikiem poziomu wody 6  i filtrem 5  w roztworze odkamieniającym, 

aby wszystkie części były zakryte. 
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3. Pozostawić na godzinę. Następnie dokładnie spłukać pod bieżącą wodą. Nigdy nie wyciskać filtra 5 , 
ponieważ może ulec odkształceniu. 

4. W razie potrzeby powtórzyć ten proces.

Odkamienianie zbiornika na wodę
1. Napełnić zbiornik na wodę 9  do oznaczenia Maks. 7 .
2. Pozostawić na godzinę.
3. Wypłukać zbiornik na wodę 9  pod bieżącą wodą.
4. W razie potrzeby powtórzyć ten proces.

8.7 Przechowywanie
Jeśli urządzenie nie jest używane, należy wykonać następujące czynności:

1. Wylać pozostałą wodę ze zbiornika na wodę 9 .
2. Osuszyć filtr 5  za pomocą funkcji suszenia filtra (patrz rozdział „8.1 Funkcja osuszania filtra”) lub pozo-

stawić go do wyschnięcia na powietrzu.
3. Wyczyścić filtr 5 , zbiornik wody 9 , uchwyt filtra 8  i czujnik poziomu wody 6 .
4. Nawilżacz należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu w suchym miejscu.
5. Przechowywać nawilżacz bez obciążania.

9. AKCESORIA I CZĘŚCI ZAMIENNE
Aby zakupić akcesoria i  części zamienne, należy odwiedzić stronę www.beurer.com lub skontaktować 
się z odpowiednim serwisem (zgodnie z  listą adresów serwisowych) w swoim kraju. Akcesoria i części 
zamienne są dostępne także w sklepach.

Oznaczenie Nr artykułu lub nr katalogowy

Filtr wymienny 110.005

10. POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU PROBLEMÓW
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Nie można włą-
czyć nawilżacza 
powietrza.

Wtyczka sieciowa nie jest włożona 
do gniazda

Wkładanie wtyczki sieciowej do odpowied-
niego gniazda

Silniczek nie jest prawidłowo osa-
dzony na zbiorniku wody

Sprawdzić prawidłowe osadzenie. Między 
korpusem silniczka a zbiornikiem na wodę 
nie powinno być odstępu.

Zbiornik na wodę jest pusty Napełnianie zbiornika wody

Nawilżacz 
powietrza nie 
uruchamia się

Żądana wilgotność powietrza zosta-
ła już osiągnięta lub przekroczona

Aby zwiększyć wilgotność docelową, należy 
ustawić ją za pomocą przycisku wilgotności 
docelowej (patrz rozdział „7.2 Ustawianie 
docelowej wilgotności powietrza”).

Niedostatecz-
ny przepływ 
powietrza

Zabrudzony filtr
Wyczyścić filtr (patrz rozdział „8.2 Czyszcze-
nie filtra”) i/lub odkamienić (w razie potrzeby 
wymienić).

Zablokowany wlot lub wylot powie-
trza Sprawdzić wlot/wylot powietrza
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Nawilżacz 
powietrza jest 
bardzo głośny

Zanieczyszczenia we wlocie lub 
wylocie powietrza

Odłączyć przewód zasilający i usunąć z wlo-
tu/wylotu powietrza ciała obce.

Zatkany filtr
Wyczyścić filtr (patrz rozdział „8.2 Czyszcze-
nie filtra”) i/lub odkamienić (w razie potrzeby 
wymienić).

Nawilżacz powietrza nie stoi na 
równej i płaskiej powierzchni

Nawilżacz powietrza ustawiać na równej 
i płaskiej powierzchni.

Panel obsługi 
nie jest pod-
świetlony/brak 
wyświetlacza.

Wtyczka sieciowa nie jest pod-
łączona do gniazda i/lub nie jest 
włączona.

Wkładanie wtyczki sieciowej do odpowied-
niego gniazda

Urządzenie znajduje się w trybie 
nocnym.

Za pomocą przycisku prędkości wentylatora 
wybrać inną prędkość wentylatora lub tryb.

Nawilżacz 
uruchamia się 
na najniższym 
poziomie, mimo 
osiągnięcia 
docelowej 
wilgotności 
powietrza.

Urządzenie wykonuje pomiar, aby 
sprawdzić, czy docelowa wilgotność 
powietrza jest nadal osiągana.

-

Wskaźnik pozio-
mu wody świeci 
się, gdy zbiornik 
na wodę jest 
pełny.

Na końcówce czujnika poziomu 
wody mogą się zbierać pęcherzyki 
powietrza.

Unieś uchwyt filtra wraz z filtrem i czujnikiem 
poziomu wody do góry z wody i ponownie 
włóż wszystkie elementy.

Wyświetlacz nie 
pokazuje aktual-
nej wilgotności 
względnej 
powietrza.

Zbiornik na wodę jest pusty. Jeśli 
zbiornik na wodę jest pusty, nie 
są wyświetlane żadne wartości 
wilgotności.

Napełnianie zbiornika wody

11. UTYLIZACJA
W związku z wymogami w zakresie ochrony środowiska po zakończeniu eksploatacji nie należy wyrzucać 
urządzenia wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Należy je oddać do utylizacji w odpowiednim 
punkcie odbioru w swoim kraju. Przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materia-
łów. Urządzenie należy zutylizować zgodnie z dyrektywą WE o zużytych urządzeniach elektrycz-
nych i  elektronicznych – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Wszelkie pytania 
kierować do lokalnego urzędu odpowiedzialnego za utylizację odpadów. Informacje na temat 
punktów odbioru używanych urządzeń można uzyskać w  lokalnym urzędzie gminy lub miasta, 
w zakładach oczyszczania lub od sprzedawcy.
Również przy filtrze należy zadbać o profesjonalną utylizację.

12. DANE TECHNICZNE
Nazwa produktu: LB 300

Napięcie sieciowe / Moc 220-240 V~, 50-60 Hz, 26 W

Pojemność zbiornika na wodę 3 litry
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Nadaje się do pomieszczeń o powierzchni do 45 m².

Wydajność parowania do 300 ml / h

Zakres pomiaru względnej wilgotności powietrza 20-95%

Wymiary 230 x 230 x 350 mm

Masa ok. 2940 g, z filtrem

Klasa ochronności Stopień ochrony II / 

Zastrzega się możliwość wprowadzania zmian technicznych.

13. GWARANCJA
Szczegółowe informacje na temat gwarancji i warunków gwarancji znajdują się w załączonej ulotce gwa-
rancyjnej. 
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Lees de waar-
schuwingen en volg de veiligheidsrichtlijnen op. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor later gebruik. Zorg ervoor dat de ge-
bruiksaanwijzing beschikbaar is voor andere gebruikers. Geef 
als u het apparaat aan iemand anders geeft, ook de gebruiks-
aanwijzing mee.

1. BIJ LEVERING INBEGREPEN
Controleer of de buitenkant van de verpakking intact is en of alle onderdelen aanwezig zijn. Alvorens het 
apparaat te gebruiken, moet worden gecontroleerd of het apparaat en de toebehoren zichtbaar bescha-
digd zijn en moet al het verpakkingsmateriaal worden verwijderd. Wij adviseren u het apparaat bij twijfel 
niet te gebruiken en contact op te nemen met de verkoper of met de betreffende klantenservice.

•	 1 luchtbevochtiger
•	 1 filter
•	 1 filterhouder incl. waterniveausensor
•	 1 gebruiksaanwijzing
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2. VERKLARING VAN DE SYMBOLEN
Op het apparaat, in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het typeplaatje van het apparaat wor-
den de volgende symbolen gebruikt:

 �WAARSCHUWING
Duidt op een mogelijk dreigend gevaar. Indien dit niet vermeden wordt, kan het de dood of ernstig 
letsel tot gevolg hebben.

 �VOORZICHTIG
Duidt op een mogelijk dreigend gevaar. Indien dit niet vermeden wordt, kan het lichte of geringe ver-
wondingen tot gevolg hebben.

LET OP
Duidt op een mogelijk schadelijke situatie. Indien deze niet vermeden wordt, kan de apparatuur of iets 
in de omgeving daarvan beschadigd raken.

Productinformatie
Verwijzing naar belangrijke informatie Instructie lezen

Verwijder het apparaat conform de 
EU-richtlijn voor afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment)

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis

Scheid het product en de verpak-
kingscomponenten en voer het afval 
volgens de lokale voorschriften af.

CE-markering
Dit product voldoet aan de eisen van 
de geldende Europese en nationale 
richtlijnen.

Scheid de verpakkingscomponenten 
en voer het afval volgens de lokale 
voorschriften af.

Fabrikant

B

A

Aanduiding voor de identificatie van 
het verpakkingsmateriaal.
A = materiaalafkorting,  
B = materiaalnummer:  
1-7 = kunststoffen,  
20-22 = papier en karton

Apparaat uit veiligheidsklasse II
Het apparaat is dubbel geïsoleerd 
en voldoet derhalve aan 
veiligheidsklasse 2

De producten voldoen aantoonbaar 
aan de eisen van de technische 
voorschriften van de Euraziatische 
Economische Unie (EEU)

CUKCA-markering (UK Conformity 
Assessed)

Veiligheidskeurmerk  
“Geprüfte Sicherheit” Importeursymbool
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3. VOORGESCHREVEN GEBRUIK
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor het bevochtigen van de lucht in binnenruimten.
Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het is ontwikkeld en uitsluitend op de in deze 
gebruiksaanwijzing aangegeven wijze. Elk oneigenlijk gebruik kan gevaarlijk zijn. Elk ander gebruik dat niet 
door de fabrikant wordt aanbevolen, kan leiden tot brand, elektrische schokken of letsel bij personen. De 
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortkomt uit oneigenlijk of onzorgvuldig gebruik.

4. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

 �WAARSCHUWING
•	Het apparaat is alleen bestemd voor thuis-/privégebruik, niet voor com-

merciële doeleinden.
•	Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en 

door personen met een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen 
of gebrek aan ervaring of kennis, maar alleen als zij het apparaat onder 
toezicht gebruiken of zijn geïnstrueerd over het veilige gebruik van het 
apparaat en zij de daaruit voortkomende gevaren begrijpen.

•	Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•	Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of onderhou-

den, tenzij dit onder toezicht gebeurt.
•	Zorg ervoor dat de netstekker van het apparaat uit het stopcontact is 

getrokken als u het apparaat vult of reinigt.
•	Reinig het apparaat alleen op de voorgeschreven manier. Er mogen 

geen vloeistoffen binnendringen in de motorunit.
•	Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen.
•	Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd raakt, moet het door de 

fabrikant, diens klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerde 
persoon worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

•	Houd er rekening mee dat hoge vochtigheidswaarden de groei van bio-
logische organismen in het milieu kunnen bevorderen.

•	Laat het gebied rondom het apparaat niet vochtig of nat worden. Als er 
sprake is van vochtigheid, verlaagt u de bevochtigingsuitvoer van het 
apparaat. Als het niet mogelijk is de bevochtigingsuitvoer te verlagen, 
moet u het gebruik van het apparaat tijdelijk onderbreken. Let op dat 
absorberende materialen, bijvoorbeeld vloerkleden, gordijnen of tafel-
lakens, niet vochtig worden.

•	Laat nooit water in de tank zitten wanneer het apparaat niet in gebruik 
is.

•	Leeg en reinig het apparaat voordat u het opbergt. Reinig het apparaat 
voor het volgende gebruik.
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 �WAARSCHUWING
Elektrische schokken
Net als elk elektrisch apparaat moet ook dit apparaat voorzichtig en bedachtzaam worden ge-
bruikt om elektrische schokken te voorkomen.
•	 Gebruik het apparaat niet als het apparaat of de toebehoren zichtbaar beschadigd zijn (bij-

voorbeeld als het netsnoer of de netstekker beschadigd is, als de motor niet draait, na een 
storing van het apparaat of als het apparaat gevallen is of op een andere wijze beschadigd 
is geraakt. Neem in dit geval contact op met de klantenservice).

•	 Gebruik het apparaat alleen met de op het apparaat aangegeven netspanning (het type-
plaatje staat op de onderste rand van de motorunit).

•	 Gebruik het apparaat niet tijdens onweer.
•	 Schakel het apparaat in geval van een defect of storing onmiddellijk uit en trek de netstekker 

van het apparaat uit het stopcontact.
•	 Trek niet aan het netsnoer of aan het apparaat om de netstekker uit het stopcontact te halen.
•	 Gebruik het netsnoer nooit om het apparaat op te tillen of te dragen. Houd het snoer uit de 

buurt van warme oppervlakken.
•	 Schakel het apparaat altijd uit voordat u de netstekker uit het stopcontact trekt.
•	 Trek de netstekker nooit met natte of vochtige handen uit het stopcontact.
•	 Sluit het apparaat rechtstreeks aan op een geschikt stopcontact om brand of elektrische 

schokken te voorkomen.
•	 Dompel het apparaat NIET onder in water of andere vloeistoffen om elektrische gevaren te 

voorkomen. Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van water.
•	 Kinderen kunnen de gevaren van het gebruik van elektrische apparaten niet inschatten. 

Houd daarom altijd toezicht op kinderen wanneer ze in de buurt van het apparaat zijn.
•	 Trek de netstekker van de luchtbevochtiger altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat 

verplaatst, de motorunit van de watertank haalt, het filter vervangt of reinigt of wanneer het 
apparaat niet in gebruik is.

•	 Steek geen voorwerpen in de openingen of in de roterende delen van het apparaat. Zorg 
ervoor dat de bewegende delen altijd vrij kunnen bewegen. Laat nooit voorwerpen in de 
openingen van het apparaat vallen.

•	 Gebruik het apparaat niet in de buitenlucht.
•	 Zorg ervoor dat de luchtinlaat of luchtuitlaat niet wordt geblokkeerd. Plaats het apparaat niet 

op een zacht oppervlak zoals een bed of bank, anders kan het apparaat kantelen en kan de 
opening van de luchtinlaat of luchtuitlaat geblokkeerd raken of kan er water uit het apparaat 
lopen.

•	 Plaats GEEN voorwerpen op het apparaat.
•	 Bedek het netsnoer NIET met een vloerkleed, loper enzovoorts.
•	 Leg het netsnoer NIET onder meubels of apparaten door.
•	 Leg het netsnoer NIET op een plek waar veel rondgelopen wordt.
•	 Leg het netsnoer zo neer dat het geen struikelgevaar vormt.
•	 Probeer de elektrische of mechanische functies op dit apparaat NIET te repareren of aan te 

passen. Wanneer u dit toch doet, vervalt uw garantie. Het apparaat bevat buiten het filter 
geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. Alle onderhoudswerk-
zaamheden mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.

•	 Zorg ervoor dat de motorunit van het apparaat en het netsnoer niet met water, damp of an-
dere vloeistoffen in aanraking komen.

•	 Vul de watertank niet via de luchtuitlaat.  
•	 Voorkom dat de motorunit nat wordt.
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•	 Raak nooit een apparaat aan dat in het water is gevallen. Trek onmiddellijk de netstekker uit 
het stopcontact.

 �WAARSCHUWING
Brandgevaar
Door oneigenlijk gebruik of het negeren van de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing ont-
staat er onder bepaalde omstandigheden brandgevaar! 
•	 Gebruik het apparaat nooit wanneer het is afgedekt, bijvoorbeeld met een deken, kussen 

enz.
•	 Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van benzine of andere licht ontvlambare stoffen.
•	 Leg het netsnoer niet in de buurt van kachels, radiatoren, ovens of straalkachels om het 

risico op brand te beperken.
•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare of explosieve gasmengsels.
•	 Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen. De behuizing kan namelijk smelten, 

waardoor er brand kan ontstaan.
•	 Reinig het apparaat nooit met brandbare schoonmaakproducten. 
•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur en niet in de buurt van apparatuur die 

op gas werkt.

 �WAARSCHUWING
Reparatie
•	 Reparaties aan elektrische apparatuur mogen alleen worden verricht door speciaal daarvoor 

opgeleide personen. Ondeskundige reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren voor 
de gebruiker. Neem voor reparaties contact op met de klantenservice of met een erkend 
verkooppunt.

•	 De motorunit mag niet worden geopend.

 �WAARSCHUWING
Verwondingsgevaar
•	 Zorg ervoor dat er geen haren of vingers in de luchtuitlaat terechtkomen.
•	 Voeg geen geurstoffen of chemische stoffen toe aan het water.

LET OP
Gebruik
•	 Schakel het apparaat na elk gebruik en vóór elke reiniging uit en trek de stekker uit het stop-

contact.
•	 Gebruik het apparaat niet in ruimten met hoge luchtvochtigheid of temperatuurschommelin-

gen (bijv. badkamer, keuken).
•	 Plaats geen voorwerpen op het apparaat.
•	 Bescherm het apparaat tegen hoge temperaturen.
•	 Stel het apparaat niet bloot aan zonlicht en schokken en laat het niet vallen.
•	 Schud niet met het apparaat.
•	 Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en droge ondergrond.
•	 Vermijd waterschade door het apparaat zorgvuldig te gebruiken (bijv. waterschade door 

spatwater op houten vloeren). Als het apparaat per ongeluk omvalt, kan er water uit het ap-
paraat stromen, ook wanneer het apparaat is uitgeschakeld en niet is aangesloten.

•	 De directe omgeving van de luchtbevochtiger kan vochtig worden.
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•	 Verwijder het resterende water als u het apparaat niet gebruikt. Het resterende water is geen 
drinkwater! Giet het resterende water weg in de afvoer. 

•	 U mag het resterende water in geen geval drinken! Gebruik het resterende water ook niet 
voor dieren of planten.

•	 Gebruik het apparaat niet op plekken waar eerder wierook (stokjes of tegen insecten) werd 
gebruikt.

•	 Gebruik het apparaat niet in ruimten waarin chemische dampen of olieresten aanwezig zijn.

5. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
De bijbehorende tekeningen zijn afgebeeld op pagina 3.

Luchtbevochtiger Bedieningspaneel
1   Bedieningspaneel
2   Led-lichtring
3   Luchtuitlaat
4   Motorunit
5   Filter
6   Waterniveausensor
7   ‘Max.’-markering
8   Filterhouder
9   Watertank
10   Luchtinlaat

11   AAN/UIT-toets
12   Display  

(laat de huidige relatieve luchtvochtigheid, de ventilatorsnelheid 
en de timerduur zien)

13   Doelluchtvochtigheidsindicator
14   Doelluchtvochtigheidstoets 
15   Timer-toets
16   Ventilatorsnelheidstoets
17   NACHT-indicator 

(brandt als de NACHT-modus actief is) 
18   AUTO-indicator 

(brandt als de AUTO-modus actief is) 
19   Filterdroogindicator 

(brandt als de filterdroogfunctie actief is) 
20   Filtervervangingsindicator 

(brandt als het filter moet worden vervangen) 
21   Watertankindicator  

(brandt als de watertank leeg is/bijgevuld moet worden) 

6. INGEBRUIKNAME
1. Open de verpakking.
2. Laat de plastic zak dicht en haal het apparaat naar boven toe uit de verpakking.
3. Verwijder al het plastic en alle plakstrips. Haal het filter 5  uit het apparaat (zie het hoofdstuk “8.3 Filter 

vervangen”) en haal het filter uit het plastic. Plaats het filter 5  vervolgens weer in het apparaat.
4. Controleer het apparaat, de netstekker en het netsnoer op beschadigingen.



120 121

7. GEBRUIK
7.1 Gebruik starten

Stap 1: luchtbevochtiger plaatsen
1. Plaats de luchtbevochtiger op een vlakke, stabiele ondergrond. Zo 

kunnen vibraties en lawaai vermeden worden. Verplaats de luchtbe-
vochtiger nooit wanneer deze in gebruik is.  

2. Plaats de luchtbevochtiger zo dat er rondom het apparaat aan alle 
zij den 30 cm vrij  is.

3. Zorg ervoor dat de luchtinlaat 10  en de luchtuitlaat 3  nooit worden 
geblokkeerd.   

Stap 2: watertank vullen
1. Haal de motorunit 4  naar boven toe eraf.
2. Plaats het fi lter 5  met behulp van de fi lterhouder 8  inclusief de waterniveausensor 6  in de water-

tank 9 .
3. Vul de watertank 9  tot aan de ‘Max.’-markering 7  met koud leidingwater of gedistilleerd water. De 

watertemperatuur mag niet hoger zij n dan 40 °C. Vul de watertank 9  niet tot voorbij  de ‘Max.’-mar-
kering 7 .

4. Plaats nu de motorunit 4  weer op de watertank 9 .

LET OP
Let er bij  het plaatsen van de fi lterhouder 8  incl. fi lter 5  en waterniveau-
sensor 6  op dat het ronde gat van de fi lterhouder 8  op het kleine uitsteek-
sel in de bodem van de watertank ligt.

Stap 3: fi lter laten volzuigen 
Voor een optimale bevochtigingsuitvoer laat u het fi lter 5  30 minuten 
lang water opnemen, voordat u de luchtbevochtiger inschakelt (het 
waterpeil kan tij dens deze procedure tot onder de ‘Max.’-markering 7

dalen).

30 min
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Stap 4: luchtbevochtiger inschakelen 
1. Steek de netstekker in een geschikt stopcontact. Zorg ervoor dat het 

netsnoer geen struikelgevaar vormt. 
2. Druk op de AAN/UIT-toets 11  om de luchtbevochtiger in te schake-

len. Bij  de eerste ingebruikname staat de luchtbevochtiger standaard 
op de AUTO-modus  (zie hoofdstuk “7.3 Ventilatorsnelheid/modus 
instellen”).

3. De led-lichtring 2  wordt automatisch ingeschakeld. De led-lichtring 
2  geeft de huidige luchtvochtigheid van de ruimte in kleur aan (zie 

hoofdstuk “7.5 Led-lichtring”). Op het display 12  wordt na enkele 
seconden de huidige relatieve luchtvochtigheid van de ruimte weer-
gegeven.

4. Zodra het water in de watertank op is, wordt de luchtbevochtiger 
automatisch uitgeschakeld en gaat de watertankindicator 21  op het 
bedieningspaneel branden. Als de watertank leeg is, worden er geen 
luchtvochtigheidswaarden weergegeven. Vul de watertank 9  nu op-
nieuw met water of schakel indien gewenst de fi lterdroogfunctie (zie 
hoofdstuk ‘8.1 Filterdroogfunctie’) in.

Stap 5: extra functie instellen 
U kunt nu optioneel de volgende functies instellen:
Doelluchtvochtigheid, ventilatorsnelheid/modus, timerfunctie en de 
led-lichtring.
Meer informatie over de afzonderlij ke functies vindt u in de hoofdstuk-
ken 7.2 tot en met 7.5.

Stap 6: na het gebruik 

1. Trek na elk gebruik de netstekker uit het stopcontact.

2. Giet eventueel aanwezig resterend water uit de watertank 9 . Laat 
geen water in de watertank 9  staan als het apparaat niet wordt ge-
bruikt. 

3. Laat het fi lter 5  aan de lucht drogen als het apparaat niet in gebruik 
is of gebruik van tij d tot tij d de droogfi lterfunctie na gebruik (zie hoofd-
stuk “8.1 Filterdroogfunctie”).

Als u de luchtbevochtiger ergens anders wilt plaatsen, trekt u 
de netstekker uit het stopcontact en giet u de watertank 9

leeg om overlopen te voorkomen. Zorg er bij  het dragen van de 
luchtbevochtiger voor dat u het apparaat met beide handen 
onder bij  de watertank 9  vasthoudt.
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7.2 Doelluchtvochtigheid instellen
Indien gewenst hebt u de mogelijkheid om een doelluchtvochtigheid op de luchtbevochtiger in te stellen.
Middels de doelluchtvochtigheidsindicator 13  wordt de momenteel ingestelde doelluchtvochtigheid weer-
gegeven (40%, 50% of 60%). 
Als er op de doelluchtvochtigheidsindicator 13  geen waarde brandt, bevochtigt de luchtbevochtiger tot er 
een luchtvochtigheid van 70% is bereikt. Vervolgens wordt het apparaat uitgeschakeld. Om te voorkomen 
dat de ruimte te vochtig wordt, adviseren wij u een luchtvochtigheid van 40 tot 60% te selecteren. 

1. Selecteer met de doelluchtvochtigheidstoets 14  de gewenste doelluchtvochtigheid. 
2. De geselecteerde doelluchtvochtigheid gaat op de doelluchtvochtigheidsindicator 13  branden. Als er 

op de doelluchtvochtigheidsindicator 13  geen waarde brandt, is de doelluchtvochtigheid ingesteld op 
70%. Zodra de doelluchtvochtigheid is bereikt, wordt de luchtbevochtiger automatisch uitgeschakeld.

Om de gewenste doelluchtvochtigheid zo snel mogelijk te bereiken, adviseren wij u om 
ramen en deuren tijdens het gebruik gesloten te houden, omdat droge buitenlucht ervoor 
kan zorgen dat het langer duurt voordat de doelluchtvochtigheid wordt bereikt.

7.3 Ventilatorsnelheid/modus instellen
De luchtbevochtiger heeft drie ventilatorsnelheden (,  en ) en twee modi (AUTO-modus   en 
NACHT-modus  ).

•	 Selecteer wanneer de luchtbevochtiger is ingeschakeld een ventilatorsnelheid of een modus met de 
ventilatorsnelheidstoets 16 . Op het display 12  wordt de momenteel ingestelde ventilatorsnelheid dan 
wel de huidige modus weergegeven. Na enkele seconden wordt op het display 12  weer de huidige 
relatieve luchtvochtigheid van de ruimte weergegeven.

Brandt 
op het 
display

 Beschrijving

I Lage ventilatorsnelheid

2 Gemiddelde ventilatorsnelheid

3 Hoge ventilatorsnelheid

SL
 

In de NACHT-modus gaan de led-lichtring 2  en alle indicatoren op het bedie-
ningspaneel 1  uit, behalve de NACHT-indicator 17 . In de NACHT-modus is altijd de 
lage ventilatorsnelheid actief.

A
  

In de AUTO-modus wordt de ventilatorsnelheid automatisch aangepast, afhankelijk van 
hoe dicht de huidige luchtvochtigheid bij de gewenste doelluchtvochtigheid ligt. 

7.4 Timerfunctie
De luchtbevochtiger heeft een timerfunctie, waarmee u kunt aangeven na hoeveel uur de luchtbevochtiger 
automatisch moet worden uitgeschakeld. U kunt de timer instellen op 1 tot 9 uur.

1. Selecteer met de Timer-toets 15  de gewenste timer. Op het display 12  gaat de momenteel ingestelde 
timer branden (bijv. ). Na enkele seconden wordt op het display 12  weer de huidige luchtvochtigheid 
weergegeven. 

2. Druk om de timer uit te schakelen zo vaak op de Timer-toets 15  tot  op het display wordt weergege-
ven. De timer is nu uitgeschakeld.
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7.5 Led-lichtring
De led-lichtring 2  geeft de huidige luchtvochtigheid van de ruimte in kleur aan. 

Kleur van de led-lichtring Luchtvochtigheid Beoordeling
Wit ≤ 39% Huidige luchtvochtigheid is te laag

Blauw 40-70% Huidige luchtvochtigheid is in orde
Uitgeschakeld > 70% Huidige luchtvochtigheid is te hoog

De led-lichtring 2  kan ook worden uit- of ingeschakeld. Houd om de led-lichtring 2  uit of in te schakelen 
de doelluchtvochtigheidstoets 14  5 seconden ingedrukt. 

8. REINIGING EN ONDERHOUD
8.1 Filterdroogfunctie
Als de luchtbevochtiger niet wordt gebruikt, kunnen er schimmels en bacteriën in het filter 5  ontstaan. 
Giet daarom altijd het resterende water uit de tank en droog alle onderdelen als het apparaat niet wordt ge-
bruikt. Laat het filter 5  aan de lucht drogen of gebruik de filterdroogfunctie om het filter sneller te drogen:

1. Voordat u de filterdroogfunctie activeert, moet u ervoor zorgen dat het resterende water uit de tank is 
gegoten (onder de filterhouder 8  kan resterend vocht achterblijven, dat handmatig moet worden ge-
droogd). De filterdroogfunctie kan pas worden gestart als het resterende water is weggegoten.

2. Houd de ventilatorsnelheidstoets 16  5 seconden ingedrukt om de filterdroogfunctie te activeren. De fil-
terdroogindicator 19  gaat branden. De filterdroogfunctie droogt het filter 5  nu gedurende de komende 
3 uur op de hoogste stand. Druk op een willekeurige andere toets om de filterdroogfunctie voortijdig uit 
te schakelen.

3. Controleer na afloop van de tijd of het filter 5  volledig droog is. Als het filter 5  nog niet helemaal droog 
is, activeert u de filterdroogfunctie opnieuw.

8.2 Filter reinigen

 �WAARSCHUWING
Zorg er voorafgaand aan elke reiniging voor dat de netstekker van de luchtbevochtiger 
uit het stopcontact getrokken is! Reinig het filter 5  alleen volgens de in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven methode. Reinig het filter 5  nooit in een wasmachine of vaatwas-
machine.
Voor een hygiënische en probleemloze werking moet het filter 5  regelmatig worden gereinigd. Spoel het 
filter 5  wekelijks onder stromend water af om stof, vuil en haren te verwijderen.

LET OP
Vervang het filter 5  uiterlijk na 6 maanden (zie hoofdstuk “8.3 Filter vervangen”). Als er kalkaanslag op het 
filter 5  zit, ontkalkt u het filter zoals beschreven in hoofdstuk “8.6 Ontkalking”.

8.3 Filter vervangen
LET OP

Gebruik bij het vervangen van het filter 5  uitsluitend originele reservefilters van Beurer (zie hoofdstuk 
“9. Toebehoren en reserveonderdelen”).
Vervang het filter 5  uiterlijk na 6 maanden. Na 1440 gebruiksuren* gaat de filtervervangingsindicator 20  
automatisch branden. Als het filter 5  al sterk vervuild is, vervormd is of verkleuringen vertoont voordat 
deze 1440 gebruiksuren om zijn, moet u het filter 5  eerder vervangen en vervolgens de gebruiksurenteller 
weer op 0 terugzetten (zie stap 6 in dit hoofdstuk).
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1. Trek de stekker van de luchtbe-
vochtiger uit het stopcontact.

2. Trek de motorunit 4  naar bo-
ven toe eraf.

3. Verwijder het oude filter 5  en 
voer het volgens de geldende 
voorschriften voor afvalverwij-
dering af.

4. Plaats het nieuwe filter op de 
filterhouder 8 . Let erop dat 
het ronde gat van de filterhou-
der 8  op het kleine uitsteek-
sel in de bodem van de water-
tank ligt.

5. Plaats de motorunit 4  weer op 
de watertank 9 . Let erop dat 
er geen spleet tussen zit.

6. Schakel de luchtbevochtiger 
in met de AAN/UIT-toets 11 . 
Houd de Timer-toets 15  5 se-
conden ingedrukt tot de filter-
vervangingsindicator 20  ver-
dwijnt. De interne gebruiks
urenteller is nu teruggezet op 0.

* Op basis van een gemiddeld gebruik van de luchtbevochtiger van 8 uur per dag gedurende 6 maanden.

8.4 Behuizing van de motorunit reinigen
Reinig de behuizing van de motorunit 4  met een licht bevochtigde doek (water of een mild reinigingspro-
duct). Gebruik geen oplosmiddelen, andere agressieve reinigings-/schuurmiddelen of alcohol, omdat die 
het oppervlak kunnen beschadigen.

 �WAARSCHUWING
Reinig de motorunit 4  nooit in de vaatwasmachine. Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de luchtuitlaat 3  
terechtkomt.
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8.5 Watertank, filterhouder en waterniveausensor reinigen 
De watertank 9 , filterhouder 8  en waterniveausensor 6  kun-
nen van tijd tot tijd in de vaatwasmachine worden gereinigd. Stel 
de onderdelen daarbij niet bloot aan temperaturen van meer dan 
45 °C. De waterniveausensor 6  kan eenvoudig van de filterhou-
der 8  worden losgekoppeld door deze eraf te trekken. Steek de 
waterniveausensor 6  weer in de filterhouder 8  om het geheel 
weer in elkaar te zetten. U kunt de watertank 9 , filterhouder 8  
en waterniveausensor 6  ook met de hand reinigen met een mild 
reinigingsproduct.

8.6 Ontkalking
Wij adviseren u het filter 5  en de watertank 9  wekelijks te ontkalken.
Gebruik als ontkalkingsoplossing een citroenzuuroplossing (6 g puur citroenzuurpoeder opgelost per 1 
liter water).

Filter ontkalken
1. Vul een bak met ontkalkingsoplossing.
2. Plaats de filterhouder 8  inclusief waterniveausensor 6  en filter 5  in de ontkalkingsoplossing en zorg 

er daarbij voor dat alle onderdelen volledig zijn ondergedompeld. 
3. Laat alles een uur inwerken. Spoel alles vervolgens grondig af onder stromend water. Knijp nooit in het 

filter 5 , omdat het daardoor vervormd kan raken. 
4. Herhaal deze procedure indien nodig.

Watertank ontkalken
1. Vul de watertank 9  tot aan de ‘Max.’-markering 7  met ontkalkingsoplossing.
2. Laat alles een uur inwerken.
3. Spoel de watertank 9  uit met stromend water.
4. Herhaal deze procedure indien nodig.

8.7 Opslag
Als u het apparaat niet gebruikt, adviseren wij u de volgende handelingen uit te voeren:

1. Giet eventueel aanwezig resterend water uit de watertank 9 .
2. Droog het filter 5  met de filterdroogfunctie (zie hoofdstuk “8.1 Filterdroogfunctie”) of laat het filter aan 

de lucht drogen.
3. Reinig het filter 5 , de watertank 9 , de filterhouder 8  en de waterniveausensor 6 .
4. Bewaar de luchtbevochtiger in de originele verpakking en in een droge omgeving.
5. Plaats geen andere spullen op de luchtbevochtiger.

9. TOEBEHOREN EN RESERVEONDERDELEN
Ga voor de aanschaf van toebehoren en reserveonderdelen naar www.beurer.com of neem contact op met 
het betreffende servicepunt in uw land (zie de lijst met servicepunten). Toebehoren en reserveonderdelen 
zijn ook verkrijgbaar in de winkel.

Omschrijving Artikel-/bestelnummer

Reservefilter 110.005
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10. WAT TE DOEN BIJ PROBLEMEN
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De luchtbe-
vochtiger kan 
niet worden 
ingeschakeld.

De netstekker is niet in het stopcon-
tact gestoken.

Steek de netstekker in een geschikt stop-
contact.

De motorunit zit niet goed op de 
watertank.

Controleer of deze goed zit. Er mag geen 
spleet tussen de motorunit en de watertank 
aanwezig zijn.

De watertank is leeg. Vul de watertank bij.

De luchtbevoch-
tiger start niet.

De gewenste doelluchtvochtigheid is 
al bereikt of overschreden.

Als u een hogere doelluchtvochtigheid wilt, 
stelt u deze in met de doelluchtvochtigheids
toets (zie hoofdstuk “7.2 Doelluchtvochtig-
heid instellen”).

Er wordt onvol-
doende lucht 
doorgelaten.

Het filter is vuil. Reinig (zie hoofdstuk “8.2 Filter reinigen”) 
en/of ontkalk (evt. vervang) het filter.

De luchtinlaat of luchtuitlaat is 
geblokkeerd. Controleer de luchtinlaat/luchtuitlaat.

De luchtbevoch-
tiger maakt veel 
lawaai.

Er bevindt zich een voorwerp in de 
luchtinlaat of luchtuitlaat.

Trek de netstekker uit het stopcontact en 
verwijder het voorwerp uit de luchtinlaat/
luchtuitlaat.

Het filter is verstopt. Reinig (zie hoofdstuk “8.2 Filter reinigen”) 
en/of ontkalk (evt. vervang) het filter.

De luchtbevochtiger staat niet op 
een rechte, vlakke ondergrond.

Plaats de luchtbevochtiger op een rechte, 
vlakke ondergrond.

Het bedie-
ningspaneel is 
niet verlicht/
er wordt niets 
weergegeven.

De netstekker zit niet in het stop-
contact en/of het apparaat is niet 
ingeschakeld.

Steek de netstekker in een geschikt stop-
contact.

Het apparaat bevindt zich in de 
NACHT-modus.

Selecteer met de ventilatorsnelheidstoets 
een andere ventilatorsnelheid of modus.

De luchtbevoch-
tiger start in de 
laagste stand, 
hoewel de doel-
luchtvochtigheid 
is bereikt.

Het apparaat voert een meting 
uit om te controleren of de doel-
luchtvochtigheid nog steeds wordt 
bereikt.

-

De watertankin-
dicator begint te 
branden hoewel 
de watertank 
vol is.

Bij de punt van de waterniveausen-
sor kunnen luchtbellen zijn ontstaan.

Til de filterhouder incl. filter en waterniveau-
sensor omhoog uit het water en plaats alles 
opnieuw.

Er wordt geen 
actuele relatieve 
luchtvochtigheid 
op het display 
weergegeven.

De watertank is leeg. Als de water-
tank leeg is, worden er geen lucht-
vochtigheidswaarden weergegeven.

Vul de watertank bij.
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11. VERWIJDEREN
Met het oog op het milieu mag het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met het gewone huisvuil 
worden weggegooid. U kunt het apparaat inleveren bij gespecialiseerde inzamelpunten in uw land. Neem 
de plaatselijke voorschriften voor het afvoeren van de materialen in acht. Verwijder het apparaat 
conform de EU-richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). Neem bij vragen contact op met de verantwoordelijke instan-
tie voor afvalverwijdering in uw gemeente. Voor inzamelpunten van oude afgedankte apparatuur 
kunt u contact opnemen met uw gemeente, bijvoorbeeld met het gemeentebestuur, met de lokale 
afvalverwerkingsdienst of met de verkoper.
Let er ook bij het filter op dat het op de juiste wijze wordt afgevoerd.

12. TECHNISCHE GEGEVENS
Productnaam LB 300

Netspanning/vermogen 220-240 V~, 50-60 Hz, 26 W

Capaciteit watertank 3 liter

Geschikt voor ruimten met een oppervlak tot 45 m²

Verdampingscapaciteit tot 300 ml/h

Meetbereik relatieve luchtvochtigheid 20% tot 95%

Afmetingen 230 x 230 x 350 mm

Gewicht Ca. 2940 g incl. filter

Veiligheidsklasse Veiligheidsklasse II/

Technische wijzigingen voorbehouden.

13. GARANTIE
Meer informatie over de garantie en de garantievoorwaarden vindt u in het meegeleverde garantieblad. 
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Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt igennem. Over-
hold advarslerne og sikkerhedsanvisningerne. Opbevar betje-
ningsvejledningen til senere brug. Gør betjeningsvejledningen 
tilgængelig for andre brugere. Vedlæg også betjeningsvejled-
ningen ved overdragelse af apparatet.

1. LEVERINGSOMFANG
Kontrollér, at den leverede vares emballage er ubeskadiget, og at alt er med. Kontrollér før brug, at appa-
ratet og tilbehøret ikke har synlige skader, og at alt emballagemateriale er fjernet. Anvend ikke apparatet 
i tvivlstilfælde, og kontakt din forhandler eller den anførte kundeserviceadresse, hvis du har spørgsmål.

•	 1 luftfugter
•	 1 Filter
•	 1 filterholder inkl. vandstandssensor
•	 1 betjeningsvejledning

1. Leveringsomfang����������������������������������������� 129
2. Symbolforklaring����������������������������������������� 130
3. Tilsigtet brug������������������������������������������������ 131
4. Advarsler og sikkerhedsanvisninger������������ 131
5. Beskrivelse af apparatet������������������������������ 134
6. Ibrugtagning������������������������������������������������ 134
7. Anvendelse�������������������������������������������������� 135

7.1 Påbegyndelse af brugen����������������������� 135
7.2 Indstilling af ønsket luftfugtighed���������� 136
7.3 Indstil ventilatorhastighed/-tilstand������ 137
7.4 Timerfunktion ��������������������������������������� 137
7.5 LED-lysring������������������������������������������� 138

8. Rengøring og vedligeholdelse��������������������� 138
8.1 Filtertørrefunktion��������������������������������� 138
8.2 Filterrengøring��������������������������������������� 138
8.3 Filterskift����������������������������������������������� 138
8.4 Rengøring af motorenhedens hus�������� 139
8.5 Rengøring af vandtank, filterholder og  

vandstandssensor ������������������������������� 139
8.6 Afkalkning��������������������������������������������� 140
8.7 Opbevaring������������������������������������������� 140

9. Tilbehør og reservedele������������������������������� 141
10. Sådan løser du driftsproblemer����������������� 141
11. Bortskaffelse��������������������������������������������� 142
12. Tekniske data�������������������������������������������� 142
13. Garanti������������������������������������������������������� 142
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2. SYMBOLFORKLARING
Følgende symboler anvendes på apparatet, i betjeningsvejledningen, på emballagen og på apparatets 
typeskilt:

 �ADVARSEL
Betegner en potentiel fare. Hvis den ikke forhindres, kan det resultere i død eller alvorlig personskade.

 �FORSIGTIG
Betegner en potentiel fare. Hvis den ikke forhindres, kan det resultere i lette eller mindre kvæstelser.

BEMÆRK
Betegner en muligvis farlig situation. Den kan beskadige anlægget eller omgivelserne, hvis den ikke 
forhindres.

Produktoplysninger
Henvisning til vigtige oplysninger Læs anvisningerne

Bortskaffelse i henhold til EU-direkti-
vet om affald fra elektrisk og elektro-
nisk udstyr WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment)

Kun til indendørs brug

Produktet og emballagekomponen-
terne skal adskilles og bortskaffes i 
henhold til de lokale bestemmelser.

CE-mærkning
Dette produkt opfylder kravene i de 
gældende europæiske og nationale 
direktiver.

Skil emballagekomponenterne ad, 
og bortskaf dem i overensstemmelse 
med de lokale bestemmelser.

Producent

B

A

Mærkning til identifikation af emballa-
gemateriale.
A = Materialeforkortelse,  
B = Materialenummer:  
1-7 = Plast,  
20-22 = Papir og pap

Apparat i beskyttelsesklasse II
Apparatet har dobbelt beskyttelses-
isolering og svarer derfor til beskyttel-
sesklasse 2

Produkterne er påviseligt i overens-
stemmelse med kravene i de tekniske 
regler for Den Eurasiske Økonomiske 
Union. 

Britisk overensstemmelsesvurdering

Sikkerhedssymbol for ”Geprüfte 
Sicherheit” Importørsymbol
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3. TILSIGTET BRUG
Dette apparat er udelukkende beregnet til befugtning af luften indendørs.
Brug kun apparatet til det formål, det er udviklet til, og kun på den måde, som er angivet i betjeningsvej-
ledningen. Enhver utilsigtet anvendelse kan være farlig. Enhver anden brug, som ikke anbefales af produ-
centen, kan forårsage brand, elektrisk stød eller personskader. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for 
skader, der opstår som følge af ukorrekt eller uforsigtig brug.

4. ADVARSLER OG SIKKERHEDSANVISNINGER

 �ADVARSEL
•	Apparatet er kun beregnet til privat brug og derhjemme, ikke til er-

hvervsmæssig brug.
•	Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og derover samt af perso-

ner med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller man-
gel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist 
i sikker brug af apparatet og forstår de dermed forbundne farer.

•	Børn må ikke lege med apparatet.
•	Rengørings- og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn, med-

mindre de er under opsyn.
•	Apparatet frakobles el-nettet under påfyldning og rengøring.
•	Rengør kun apparatet som angivet. Der må under ingen omstændighe-

der trænge væske ind i motorenheden.
•	Brug ikke rengøringsmidler, der indeholder opløsningsmidler.
•	Hvis strømkablet til dette apparat er blevet beskadiget, skal det udskif-

tes af producenten, dennes kundeservice eller en lignende kvalificeret 
person for at undgå farer.

•	Vær opmærksom på, at høje fugtighedsniveauer kan fremme væksten 
af biologiske organismer i miljøet.

•	Området omkring apparatet må ikke blive fugtigt eller vådt. Hvis der 
opstår fugt, skal du skrue ned for luftfugterens styrke. Hvis du ikke 
kan reducere befugtningsydelsen, skal du midlertidigt holde op med 
at bruge apparatet. Lad ikke absorberende materialer, såsom tæpper, 
gardiner, forhæng eller duge, blive våde.

•	Efterlad aldrig vand i tanken, når apparatet ikke er i brug.
•	Tøm og rengør apparatet før opbevaring. Rengør apparatet, før det bru-

ges igen.

 �ADVARSEL
Elektrisk stød
Som ethvert andet elektrisk apparat skal dette apparat også anvendes forsigtigt og med omtan-
ke for at undgå risikoen for elektrisk stød.
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•	 Apparatet må ikke bruges, hvis der er tydelige tegn på skader på apparatet eller tilbehøret 
(for eksempel hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis motoren ikke roterer, efter en 
funktionsfejl på apparatet, eller hvis det er faldet ned eller blevet beskadiget på en eller an-
den måde. Henvend dig i så fald til vores kundeservice).

•	 Apparatet må kun anvendes med den netspænding, der fremgår af apparatet (typeskiltet er 
anbragt på motorenhedens nederste kant).

•	 Apparatet må ikke anvendes i tordenvejr.
•	 Sluk straks for apparatet i tilfælde af defekter eller driftsfejl, og træk apparatets stik ud af 

stikkontakten.
•	 Træk aldrig i el-ledningen eller apparatet for at trække stikket ud af kontakten.
•	 Hold eller bær aldrig apparatet i el-ledningen. Sørg for, at der er afstand mellem ledningen 

og varme overflader.
•	 Sluk altid for apparatet, før stikket trækkes ud.
•	 Træk aldrig stikket ud med fugtige eller våde hænder.
•	 For at forebygge risikoen for brand eller elektrisk stød skal apparatets stik sættes direkte i 

en egnet stikkontakt.
•	 For at beskytte mod elektriske risici må apparatet IKKE nedsænkes i vand eller andre væ-

sker. Anvend ikke apparatet i nærheden af vand.
•	 Børn kan ikke bedømme de risici, der er forbundet med brugen af elektriske apparater. Hold 

derfor altid øje med børn, når de opholder sig i nærheden af apparatet.
•	 Træk altid stikket til luftfugteren ud, inden du flytter den, fjerner motorenheden fra vandtan-

ken, udskifter eller rengør filteret, eller når apparatet ikke er i brug.
•	 Stik ikke genstande ind i apparatets åbninger eller ind i de roterende dele. Sørg for, at de be-

vægelige dele altid kan bevæge sig frit. Lad aldrig genstande falde ind i apparatets åbninger.
•	 Anvend ikke apparatet udendørs.
•	 Bloker aldrig luftindtaget eller luftudgangen. Apparatet må ikke stilles på et blødt underlag, 

såsom en seng eller en sofa, da apparatet kan vælte og luftindsugnings- eller luftudgangs-
åbningen kan blive blokeret eller vand kan løbe ud af apparatet.

•	 Der må IKKE stilles genstande oven på apparatet.
•	 Ledningen må IKKE tildækkes med tæpper, løbere eller lignende.
•	 Ledningen må IKKE lægges under møbler eller apparater.
•	 Ledningen må IKKE lægges i områder med stor aktivitet.
•	 Ledningen skal anbringes sådan, at den ikke udgør en risiko for at man snubler over den.
•	 Gør IKKE selv forsøg på at reparere eller justere elektriske eller mekaniske funktioner på 

dette apparat. I så fald bortfalder garantien. Ud over filteret må ingen af apparatets indven-
dige dele vedligeholdes af brugeren. Alt vedligeholdelsesarbejde skal udføres af kvalificeret 
personale.

•	 Sørg for, at apparatets åbninger og ledningen ikke kommer i berøring med vand, damp eller 
andre væsker.

•	 Fyld ikke vandtanken via luftudtaget.  
•	 Undgå, at motorenheden bliver våd.
•	 Forsøg aldrig at tage et apparat op, hvis det er faldet ned i vand. Træk straks stikket ud af 

stikkontakten.

 �ADVARSEL
Brandfare
Hvis apparatet anvendes til andet formål, end det er beregnet til, eller hvis den medfølgende 
betjeningsvejledning ikke følges, er der under visse omstændigheder risiko for brand! 
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•	 Apparatet må aldrig tildækkes af f.eks. et tæppe eller en pude, når det er i brug.
•	 Apparatet må aldrig anvendes i nærheden af benzin eller andre letantændelige stoffer.
•	 For at mindske brandfaren må ledningen ikke anbringes i nærheden af varmevekslere, radi-

atorer, ovne eller infrarøde varmekilder.
•	 Anvend ikke apparatet i nærheden af brændbare eller eksplosive gasblandinger.
•	 Opbevar apparatet på sikker afstand af varmekilder, eftersom kabinettet kan smelte og ud-

løse en brand.
•	 Rengør aldrig apparatet med brændbare rengøringsmidler. 
•	 Anvend ikke apparatet i nærheden af åben ild eller opvarmede overflader.

 �ADVARSEL
Reparation
•	 Reparationer af el-apparater må kun udføres af fagfolk. Reparationer, der ikke er udført kor-

rekt, kan medføre betydelig fare for brugeren. Henvend dig til vores kundeservice eller en 
autoriseret forhandler, hvis der er brug for reparation.

•	 Motorenheden må ikke åbnes.

 �ADVARSEL
Risiko for personskade
•	 Sørg for, at hverken hår eller fingre kommer ind i luftudtaget.
•	 Kom ikke dufte eller kemiske stoffer i vandet.

BEMÆRK
Håndtering
•	 Sluk for apparatet, og træk stikket ud af stikkontakten efter hver brug og forud for rengøring 

af apparatet.
•	 Anvend ikke apparatet i rum med høj luftfugtighed eller temperatursvingninger (f.eks. bade-

værelse, køkken).
•	 Der må ikke stilles genstande på apparatet.
•	 Beskyt apparatet mod høje temperaturer.
•	 Beskyt apparatet mod direkte sollys og stød, og sørg for, at det ikke kan falde på gulvet.
•	 Ryst aldrig apparatet.
•	 Stil apparatet på et stabilt, plant og tørt underlag.
•	 Undgå vandskader ved at håndtere apparatet forsigtigt (f.eks. vandskader på grund af vand-

stænk på trægulve). Hvis apparatet væltes ved en fejltagelse, kan der løbe vand ud. Dette 
gælder også, selvom apparatet er slukket og ikke tilsluttet strøm.

•	 Området umiddelbart i nærheden af luftfugteren kan blive fugtigt.
•	 Hæld det resterende vand i vandtanken ud, hvis apparatet ikke skal bruges. Restvandet er 

ikke drikkevand! Hæld det resterende vand ned i kloaksystemet. 
•	 Drik aldrig restvandet! Brug heller ikke restvandet til dyr eller planter.
•	 Anvend ikke apparatet på steder, hvor der tidligere har været anvendt røgelsespinde eller 

røgemidler som insektbeskyttelse.
•	 Anvend ikke apparatet i rum med kemiske dampe eller olierester.
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5. BESKRIVELSE AF APPARATET
De tilhørende tegninger er vist på side 3.

Luftfugter Betjeningspanel
1   Betjeningspanel
2   LED-lysring
3   Luftudgang
4   Motorenhed
5   Filter
6   Vandstandssensor
7   ”Maks.”-markering
8   Filterholder
9   Vandtank
10   Luftindtag

11   Tænd/sluk-knap
12   Display  

(viser aktuel relativ luftfugtighed, ventilatorhastighed og timerva-
righed)

13   Displayet for onsket luftfugtighed
14   Knap til ønsket luftfugtighed 
15   Timer-knap
16   Knap til ventilatorhastighed
17   NAT-indikatior 

(lyser, når NAT-tilstand er aktiv) 
18   AUTO-indikator (lyser, 

når AUTO-tilstand er aktiv) 
19   Indikator for filtertørring 

(lyser, når tørrefunktionen er aktiv) 
20   Indikator for filterskift 

(lyser, når det er nødvendigt at udskifte filteret) 
21   Indikator for vandtank 

(lyser, når vandtanken er tom/skal fyldes) 

6. IBRUGTAGNING
1. Åbn papemballagen.
2. Hold folieposen lukket, løft apparatet op og ud af kassen.
3. Fjern alle folier og klisterbånd. Tag filteret 5  ud af apparatet (se kapitel ”8.3 Filterskift” ) og tag filteret 

ud af folien. Sæt derefter filteret 5  i apparatet igen.
4. Kontrollér apparatet, stikket og ledningen for skader.



134 135

7. ANVENDELSE
7.1 Påbegyndelse af brugen

Trin 1: Placering af luftfugteren
1. Stil luftfugteren på et jævnt, fast underlag, for at forebygge vibrationer 

og støj. Flyt aldrig luftfugteren under brug.  
2. Opstil luftfugteren på en sådan måde, at der er 30 cm fri plads på alle 

sider af apparatet.
3. Sørg for, at luftindsugningen 10  og luftudgangen 3  aldrig blokeres.   

Trin 2: Fyldning af vandtanken
1. Løft motorenheden 4  af i opadgående retning.
2. Sæt fi lteret 5  i vandtanken 9  ved hjælp af fi lterholderen 8  inklusive vandstandssensoren 6 .
3. Fyld vandtanken 9  med koldt vand fra hanen eller destilleret vand op til markeringen ”Maks.” 7 . Van-

dets temperatur må ikke overstige 40 °C. Fyld ikke vandtanken 9  ud over markeringen ”Maks.” 7 .
4. Sæt nu motorenheden 4  tilbage på vandtanken 9 .

BEMÆRK
Ved isætning af fi lterholderen 8  inkl. fi lter 5  og vandstandssensor 6  skal 
du sørge for, at det runde hul i fi lterholderen 8  ligger på den lille forhøjning i 
bunden af vandtanken.

Trin 3: Filtrets opsugning af vand 
For at sikre en optimal befugtningsydelse skal fi lteret 5  have lov til at 
optage vand i 30 minutter, før luftfugteren tændes (vandniveauet kan 
falde til under ”maks.”-markeringen 7  under denne proces).

30 min



136 137

Trin 4: Tænd for luftfugteren 
1. Sæt stikket i en egnet stikkontakt. Sørg for at placere ledningen, så 

der ikke er fare for, at personer kommer til at snuble over den. 
2. Tryk på tænd/sluk-knappen 11  for at tænde for luftfugteren. Når luft-

fugteren tages i brug første gang, er den som standard i Auto-tilstand 
(se kapitel ”7.3 Indstil ventilatorhastighed/-tilstand”).

3. LED-lysringen 2  tændes automatisk. LED-lysringen 2  viser rummets 
aktuelle luftfugtighed i farve (se kapitel ”7.5 LED-lysring”). På displayet
12  vises efter få sekunder den aktuelle, relative luftfugtighed i rummet.

4. Når vandet i vandtanken er brugt op, slukker luftfugteren automatisk, 
og vandtankindikatoren 21  på betjeningspanelet lyser. Hvis vandtan-
ken er tom, vises der ingen luftfugtighedsværdier. Enten fyldes vand-
tanken igen 9  med vand, eller fi ltertørringsfunktionen skal slås til (se 
kapitel ”8.1 Filtertørringsfunktion”).

Trin 5: Indstilling af ekstra funktion 
Du kan nu indstille følgende funktioner:
ønsket luftfugtighed, ventilatorhastighed/tilstand, timerfunktion og 
LED-lysring.
Yderligere oplysninger om de forskellige funktioner fi ndes i kapitlerne 
7.2 til 7.5.

Trin 6: Efter brug: 

1. Træk stikket ud af stikkontakten efter hver brug.

2. Tøm vandtanken 9  for resterende vand, hvis der er vand i den. Der 
må ikke efterlades vand i vandtanken 9  , når apparatet ikke er i brug. 

3. Lad fi lteret 5  lufttørre, når det ikke er i brug, eller brug funktionen til fi l-
tertørring fra tid til anden efter brug (se kapitel ”8.1 Filtertørrefunktion”).

Hvis du ønsker at fl ytte luftfugteren, skal du trække stikket ud 
af stikkontakten og tømme vandtanken 9 for at undgå over-
løb. Når du bærer luftfugteren, skal du holde fast i apparatet 
med begge hænder nederst på vandtanken 9 .
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7.2 Indstilling af ønsket luftfugtighed
Hvis du ønsker det, kan du vælge at indstille en ønsket luftfugtighed på luftfugteren.
Displayet for onsket luftfugtighed 13  viser den aktuelt indstillede ønskede luftfugtighed (40 %, 50 % eller 
60 %). 
Hvis der ikke vises en værdi på displayet for ønsket luftfugtighed 13 , befugter befugteren, indtil luftfugtig-
heden når 70 %, hvorefter den slukker. For at undgå at rummet bliver for fugtigt, anbefaler vi, at du vælger 
en luftfugtighed på mellem 40-60 %. 

1. Vælg den ønskede luftfugtighed med knappen ønsket luftfugtighed 14 . 
2. Den valgte ønskede luftfugtighed vises i displayet for ønsket luftfugtighed 13 . Hvis der ikke vises en 

værdi på displayet for ønsket luftfugtighed 13 , er den ønskede luftfugtighed indstillet til 70 %. Når den 
ønskede luftfugtighed er nået, slukker luftfugteren automatisk.

For at opnå den ønskede luftfugtighed så hurtigt som muligt anbefaler vi, at vinduer og 
døre holdes lukkede under anvendelsen, da tør udeluft kan sænke hastigheden for opnå-
else af den ønskede luftfugtighed.

7.3 Indstil ventilatorhastighed/-tilstand
Luftfugteren har tre ventilatorhastigheder (,  og ) og to tilstande (AUTO-tilstand   og NAT-tilstand  

).
•	 Vælg ventilatorhastighed eller -tilstand på den tændte befugter ved hjælp af ventilatorhastighedsknap-

pen 16 . I displayet 12  vises den aktuelt indstillede ventilatorhastighed eller den aktuelle tilstand. Efter et 
par sekunder viser displayet 12  igen rummets aktuelle relative luftfugtighed.

Lyser i 
displayet  Beskrivelse

I lav ventilatorhastighed

2 middel ventilatorhastighed

3 Høj ventilatorhastighed

SL
 

I NAT-tilstand slukkes LED-ringen 2  og alle displays på betjeningspanelet 1 bortset 
fra NAT-indikatoren 17 . I nattilstand er den lave ventilatorhastighed altid aktiv.

A
  

I AUTO-tilstand justeres ventilatorhastigheden automatisk, afhængigt af hvor tæt den 
aktuelle luftfugtighed er på den ønskede ønskede luftfugtighed. 

7.4 Timerfunktion 
Luftfugteren har en timerfunktion, som kan benyttes til at indstille, hvor mange timer, der skal gå, før luft-
fugteren automatisk slukkes. Du kan indstille en timer fra 1 til 9 timer.

1. Vælg den ønskede timer med timer-knappen 15 . I displayet 12  lyser den aktuelt indstillede timer (f.eks.
). Efter et par sekunder vises den aktuelle luftfugtighed igen på displayet 12 . 

2. For at slukke for timeren skal du trykke på timer-knappen 15 , indtil  vises i displayet. Timeren er nu 
slukket.
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7.5 LED-lysring
LED-lysringen 2  viser dig rummets aktuelle luftfugtighed i farve. 

LED-lysringens farve Luftfugtigheds Vurdering
hvid ≤ 39 % Aktuel luftfugtighed er for lav
blå 40-70 % Aktuel luftfugtighed er i orden

slukket >70 % Aktuel luftfugtighed er for høj
LED-lysringen 2  kan også slukkes eller tændes. Tryk på og hold knappen for ønsket luftfugtighed 2  nede 
i 5 sekunder for at slukke eller tænde LED-lysringen 14 . 

8. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
8.1 Filtertørrefunktion
Når luftfugteren ikke er i brug, kan der dannes skimmelsvamp og bakterier i filteret 5 . Tøm derfor altid det 
resterende vand ud af beholderen, og tør alle dele, når apparatet ikke er i brug. Lad filteret 5  lufttørre, eller 
brug filtertørrefunktionen til hurtigere tørring:

1. Før filtertørringsfunktionen aktiveres, skal det sikres, at restvandet er tømt fra tanken (resterende fugt 
kan ophobes under filterholderen 8 , som skal tørres manuelt). Filtertørringsfunktionen kan først startes, 
når det resterende vand er tømt ud.

2. Filtertørrefunktionen aktiveres ved at trykke på ventilatorhastighedsknappen 16  og holde den inde i 5 se-
kunder. Indikatoren for filtertørring 19  begynder at lyse. Filtertørrefunktionen tørrer nu filteret 5  på højeste 
niveau i de næste 3 timer. Tryk på en hvilken som helst anden knap for at deaktivere tørrefunktionen før tid.

3. Kontrollér, at filteret 5  er helt tørt, når tiden er gået. Hvis filteret 5  endnu ikke er helt tørt, skal du ak-
tivere tørrefunktionen igen.

8.2 Filterrengøring

 �ADVARSEL
Sørg før hver rengøring for, at luftfugteren stik er trukket ud af stikkontakten! Rengør kun 
filteret 5  efter den metode, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning. Filteret 5  må 
aldrig rengøres i en opvaskemaskine.
Regelmæssig rengøring  af filteret 5  er en forudsætning for hygiejnisk, problemfri drift. Skyl filteret 5  
ugentligt under rindende vand for at rengøre det for støv, snavs og hår.

BEMÆRK
Udskift filteret 5  senest efter 6 måneder (se kapitel ”8.3 Filterskift”). Hvis filteret 5  er tilkalket, skal det 
afkalkes som beskrevet i kapitel ”8.6 Afkalkning”.

8.3 Filterskift
BEMÆRK

Ved udskiftning af filteret 5  må der kun anvendes originale Beurer-reservefiltre (se kapitel ”9. Tilbehør og 
reservedele”).
Udskift filteret 5  senest efter 6 måneder. Efter 1440 driftstimer* lyser indikatoren for filterskift 20  auto-
matisk. Hvis filteret 5  er meget snavset, deformeret eller misfarvet før de 1440 driftstimer, skal filteret 5  
udskiftes tidligere, og driftstimetælleren skal derefter nulstilles igen (se trin 6 i dette kapitel).
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1. Afbryd luftfugteren fra stikkon-
takten.

2. Træk motorenheden 4  opad 
og af.

3. Fjern det gamle filter 5 , og 
bortskaf det på korrekt vis.

4. Sæt et nyt filter på filterholde-
ren 8 . Sørg for, at det runde 
hul i filterholderen 8  ligger på 
den lille fordybning i bunden af 
vandtanken.

5. Sæt motorenheden 4  på 
vandtanken 9  igen. Sørg for, 
at der ikke er nogen sprække 
mellem dem.

6. Tænd for apparatet med tænd/
sluk-knappen 11 . Tryk på ti-
mer-knappen 15  i 5 sekunder, 
indtil indikatoren for filterskift 
20  slukker. Intern timetæller er 
nu nulstillet til 0.

* Baseret på en gennemsnitlig brug af luftfugteren på 8 timer om dagen over 6 måneder.

8.4 Rengøring af motorenhedens hus
Rengør motorenhedens kabinet 4  med en blød, let fugtig klud (vand eller et mildt rengøringsmiddel). An-
vend aldrig opløsningsmidler, andre aggressive rengørings-/skuremidler eller alkohol, da det kan medføre 
beskadigelse af overfladen.

 �ADVARSEL
Rengør aldrig motorenheden 4  i opvaskemaskinen. Sørg for, at der ikke trænger væske ind i luftudtaget 
3 .
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8.5 Rengøring af vandtank, filterholder og vandstandssensor 
Vandtank 9 , filterholder 8  og vandstandssensor 6  kan fra tid 
til anden rengøres i opvaskemaskinen. Delene må ikke udsættes 
for temperaturer over 45 °C. Vandstandssensoren 6  kan skilles fra 
filterholderen 8  ved blot at trække i den. Sæt vandstandssensoren 
6  i filterholderen 8  igen for at samle den. Alternativt kan vandtan-

ken 9 , filterholderen 8  og vandstandssensoren 6  også rengøres 
manuelt med et mildt rengøringsmiddel.

8.6 Afkalkning
Vi anbefaler, at filteret 5  og vandtanken 9  afkalkes ugentligt.
Brug som afkalkningsmiddel en citronsyreopløsning (6 g rent citronsyrepulver opløst pr. 1 liter vand).

Afkalkning af filteret
1. Fyld en beholder med afkalkningsmiddelopløsning.
2. Sæt filterholderen 8  inklusive vandstandssensoren 6  og filteret 5  i afkalkningsopløsningen, så alle 

dele er tildækkede. 
3. Lad opløsningen virke i en time. Skyl derefter alt grundigt under rindende vand. Filteret 5  må aldrig 

trykkes ud, da det kan blive deformeret. 
4. Gentag om nødvendigt processen.

Afkalkning af vandtanken
1. Fyld vandtanken 9  op til markeringen ”Maks” 7 .
2. Lad opløsningen virke i en time.
3. Skyl vandtanken 9  med rindende vand.
4. Gentag om nødvendigt processen.

8.7 Opbevaring
Hvis du ikke bruger apparatet, anbefaler vi, at du udfører følgende handlinger:

1. Tøm vandtanken 9  for resterende vand, hvis der er noget.
2. Tør filteret 5  med tørrefunktionen (se kapitel ”8.1 Filtertørrefunktion”), eller lad det lufttørre.
3. Rengør filteret 5 , vandtanken 9 , filterholderen 8  og vandstandssensoren 6 .
4. Opbevar luftfugteren i den originale emballage og i tørre omgivelser.
5. Opbevar luftfugteren uden at der står noget oven på den.
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9. TILBEHØR OG RESERVEDELE
Tilbehør og reservedele kan findes på adressen www.beurer.com eller ved at kontakte den pågældende 
serviceadresse i dit land (i henhold til listen over serviceadresser). Tilbehør og reservedele fås derudover 
også i butikkerne.

Betegnelse Vare- eller bestillingsnummer

Reservefilter 110.005

10. SÅDAN LØSER DU DRIFTSPROBLEMER
Problem Mulig årsag Afhjælpning

Luftfugteren kan 
ikke tændes.

Netstikket ikke tilsluttet Sæt netstikket i en egnet stikkontakt.

Motorenheden sidder ikke korrekt 
på vandtanken

Kontrollér, at den sidder korrekt. Der må 
ikke være noget mellemrum mellem moto-
renheden og vandtanken.

Vandtanken er tom Fyld vandtanken

Luftfugteren starter 
ikke

Den ønskede luftfugtighed er alle-
rede nået eller overskredet

Hvis du ønsker en højere ønsket luftfug-
tighed, skal du indstille den ved hjælp af 
knappen til ønsket luftfugtighed (se kapitel 
”7.2 Indstilling af ønsket luftfugtighed”).

Utilstrækkelig luft-
gennemstrømning

Snavset filter
Rengør filteret (se kapitel ”8.2 Filterrengø-
ring”) og/eller afkalk det ( udskift det efter 
behov).

Blokeret luftindtag eller luftudtag Kontrollér luftindtag/luftudtag

Luftfugteren larmer 
meget

Fremmedlegemer i luftindtag eller 
luftudtag

Træk stikket ud af stikkontakten, og fjern 
fremmedlegemer fra luftindtaget/luftudta-
get.

Filter tilstoppet
Rengør filteret (se kapitel ”8.2 Filterrengø-
ring”) og/eller afkalk det ( udskift det efter 
behov)

Luftfugteren står ikke på en plan 
og jævn overflade

Stil luftfugteren på en plan og jævn over-
flade.

Betjeningspanel 
ikke belyst/ingen 
display.

Stikket er ikke sat i stikkontakten 
og/eller ikke tændt

Sæt netstikket i en egnet stikkontakt.

Apparatet er i nat-tilstand
Vælg en anden ventilatorhastighed eller en 
anden tilstand med ventilatorhastigheds-
tasten.

Luftfugteren starter 
i laveste trin, selv-
om den ønskede 
luftfugtighed er 
nået.

Enheden måler for at kontrolle-
re, at den ønskede luftfugtighed 
stadig er nået.

-

Indikatoren for 
vandtanken lyser, 
selvom vandtanken 
er fuld.

Der kan have samlet sig luftbobler 
på spidsen af vandstandssenso-
ren.

Løft filterholder inkl. filter og vandstands-
sensor op og ud af vandet, og sæt det hele 
i igen.
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Problem Mulig årsag Afhjælpning

Displayet viser 
ingen aktuel relativ 
luftfugtighed.

Vandtanken er tom. Hvis vand-
tanken er tom, vises der ingen 
luftfugtighedsværdier.

Fyld vandtanken

11. BORTSKAFFELSE
Af hensyn til miljøet må apparatet ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald, når det er 
udtjent. Bortskaffelse kan ske via den lokale genbrugsstation. Bortskaf materialerne i henhold til din kom-
munes regler på dette område. Apparatet skal bortskaffes i henhold til EU-direktivet om affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Hvis du har 
spørgsmål, bedes du henvende dig til den relevante kommunale myndighed. Informationer om 
indsamlingssteder for dine brugte apparater fås f.eks. hos de kommunale myndigheder, lokale 
renovationsfirmaer eller hos din forhandler.
Sørg også for korrekt bortskaffelse af filteret.

12. TEKNISKE DATA
Produktnavn LB 300

Netspænding/effekt 220-240 V~, 50-60 Hz, 26 W

Vandtankens kapacitet 3 liter

Egnet til rumstørrelser op til 45 m²

Fordampningskapacitet op til 300 ml/t

Måleområde for relativ luftfugtighed 20 % til 95 %

Mål 230 x 230 x 350 mm

Vægt ca. 2940 g inkl. filter

Beskyttelsesklasse Beskyttelsesklasse II/

Ret til tekniske ændringer forbeholdes.

13. GARANTI
Nærmere oplysninger om garantien og garantibetingelserne findes i det medfølgende garantihæfte. 
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Läs bruksanvisningen noga. Följ varnings- och säkerhetsinfor-
mationen. Spara bruksanvisningen för framtida bruk. Se till att 
bruksanvisningen är tillgänglig för andra användare. Om produk-
ten överlåts till någon annan ska bruksanvisningen följa med.

1. I FÖRPACKNINGEN INGÅR FÖLJANDE
Kontrollera leveransen för att se att förpackningen är oskadd och att alla delar finns med. Kontrollera att 
produkten och tillbehören inte har några synliga skador och att allt förpackningsmaterial har avlägsnats 
innan du använder produkten. Använd inte produkten i tveksamma fall, utan vänd dig då till återförsäljaren 
eller till vår kundtjänst på angiven adress.

•	 1 luftfuktare
•	 1 filter
•	 1 filterhållare inkl. vattennivågivare
•	 1 bruksanvisning

1. I förpackningen ingår följande��������������������� 143
2. Teckenförklaring������������������������������������������ 144
3. Avsedd användning������������������������������������� 145
4. Varnings- och säkerhetsinformation������������ 145
5. Produktbeskrivning�������������������������������������� 148
6. Börja använda produkten���������������������������� 148
7. Användning������������������������������������������������� 149

7.1 Börja använda produkten��������������������� 149
7.2 Ställ in önskad målluftfuktighet������������ 151
7.3 Ställa in fläkthastighet/läge������������������� 151
7.4 Timerfunktion���������������������������������������� 151
7.5 LED-ljusring������������������������������������������ 152

8. Rengöring och underhåll����������������������������� 152
8.1 Filtertorkningsfunktion�������������������������� 152
8.2 Rengör filtret����������������������������������������� 152
8.3 Byte av filter������������������������������������������ 153
8.4 Rengör motorenhetens hölje���������������� 153
8.5 Rengör vattentanken, filterhållaren och 

vattennivågivaren ��������������������������������� 154
8.6 Avkalkning�������������������������������������������� 154
8.7 Förvaring����������������������������������������������� 154

9. Tillbehör och reservdelar����������������������������� 155
10. Vad gör man om problem uppstår?���������� 155
11. Avfallshantering����������������������������������������� 156
12. Tekniska specifikationer���������������������������� 156
13. Garanti������������������������������������������������������� 156

SVENSKA

INNEHÅLL
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2. TECKENFÖRKLARING
Följande symboler används på produkten, i bruksanvisningen, på förpackningen och på typskylten för 
produkten:

 �VARNING
Betecknar en potentiell fara. Om faran inte undviks kan det leda till dödsfall eller allvarliga personska-
dor.

 �VAR FÖRSIKTIG
Betecknar en potentiell fara. Om faran inte undviks kan det leda till lätta eller mindre allvarliga person-
skador.

OBSERVERA
Betecknar en situation som kan leda till skador. Om situationen inte undviks kan produkten eller något 
i dess närhet skadas.

Produktinformation
Hänvisar till viktig information Läs anvisningarna

Avfallshantera produkten enligt EG-di-
rektivet om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektriska eller elektroniska 
produkter – WEEE

Endast för inomhusbruk

Separera produkten och förpack-
ningskomponenterna och avfallshan-
tera enligt kommunala föreskrifter.

CE-märkning
Denna produkt uppfyller kraven i 
gällande europeiska och nationella 
riktlinjer.

Sortera förpackningskomponenterna 
och avfallshantera dem i enlighet med 
de kommunala föreskrifterna.

Tillverkare

B

A

Märkning för identifiering av förpack-
ningsmaterial.
A = materialförkortning,  
B = materialnummer:  
1–7 = plast,  
20–22 = papper och kartong

Produkten uppfyller skyddsklass II
Produkten är dubbelt skyddsisolerad 
och motsvarar därmed kapslingsklass 
2.

Produkterna har bevisats uppfylla 
kraven i EAEU:s tekniska regelverk. UKCA-märke

”Geprüfte Sicherheit”-säkerhetsmärk-
ning Symbol för importör
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3. AVSEDD ANVÄNDNING
Denna produkt är endast avsedd för fuktning av inomhusluft.
Denna produkt får enbart användas i det syfte som den är utvecklad för och på det sätt som anges i bruks-
anvisningen. All felaktig användning kan vara farlig. All annan användning som inte rekommenderas av 
tillverkaren kan leda till bränder, elektriska stötar eller personskador. Tillverkaren ansvarar inte för skador 
som uppstår till följd av olämplig eller felaktig användning.

4. VARNINGS- OCH SÄKERHETSINFORMATION

 �VARNING
•	Produkten är endast avsedd för hemmabruk/privat bruk, inte för kom-

mersiell användning.
•	Produkten får användas av barn över 8 år och av personer med begrän-

sad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenheter 
och kunskaper under förutsättning att de övervakas eller instrueras i 
hur produkten ska användas på ett säkert sätt och förstår vilka risker 
användningen innebär.

•	Barn får inte leka med produkten.
•	Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte står under 

uppsikt av en vuxen.
•	Dra ur stickkontakten ur eluttaget när du fyller på och rengör produkten.
•	Rengör inte produkten på annat sätt än enligt anvisningarna. Det får 

absolut inte komma in vätska i motorenheten.
•	Använd inte rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel.
•	Om produktens nätkabel är skadad kan den vara farlig. Den måste då 

lämnas in till tillverkaren, tillverkarens kundtjänst eller till en person med 
likvärdiga kvalifikationer.

•	Observera att höga fuktighetsnivåer kan gynna tillväxten av biologiska 
organismer i miljön.

•	Låt inte området runt instrumentet bli fuktigt eller vått. Om fukt uppstår, 
minska produktens befuktningseffekt. Om befuktningseffekten inte kan 
minskas ska användningen av produkten tillfälligt avbrytas. Låt inte 
absorberande material som mattor, draperier, gardiner eller dukar bli 
fuktiga.

•	Lämna aldrig vatten i tanken när produkten inte används.
•	Töm och rengör produkten före förvaring. Rengör produkten före nästa 

användning.
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 �VARNING
Elektrisk stöt
Precis som med alla elektriska apparater måste du vara försiktig och tänka dig för när du använ-
der produkten för att undvika risk för elstötar.
•	 Använd inte produkten om enheten eller tillbehören uppvisar synliga skador (till exempel om 

kablar eller stickkontakter är skadade, om motorfläkten inte roterar, om produkten inte fung-
erar som den ska eller om den har ramlat ner på golvet eller skadats på något sätt. Kontakta 
i så fall kundtjänst).

•	 Produkten får endast användas med den nätspänning som den är märkt med.
•	 Använd inte produkten under åskväder.
•	 Stäng genast av produkten och dra ut kontakten vid fel eller driftstörningar.
•	 Dra aldrig ut kontakten ur eluttaget genom att dra i kabeln eller i produkten.
•	 Håll eller bär aldrig produkten i nätkabeln. Låt inte kabeln komma i kontakt med varma ytor.
•	 Stäng alltid av produkten innan du drar ur stickkontakten.
•	 Dra inte ur stickkontakten med fuktiga eller våta händer.
•	 Anslut produkten direkt till ett korrekt eluttag för att undvika risk för brand eller elektriska 

stötar.
•	 För att undvika elektriska risker – sänk ALDRIG ner produkten i vatten eller annan vätska. 

Använd inte produkten i närheten av vatten.
•	 Barn kan inte bedöma riskerna med användning av elektrisk utrustning. Håll därför alltid barn 

under uppsikt när de befinner sig nära produkten.
•	 Dra alltid ur luftfuktarens stickkontakt innan du flyttar den, avlägsnar motorenheten från vat-

tentanken, byter eller rengör filtret och när produkten inte används.
•	 Stoppa inte in några föremål i produktens öppningar eller mellan de roterande delarna. Se 

till att de rörliga delarna alltid kan röra sig fritt. Låt aldrig föremål falla ner i produktens öpp-
ningar.

•	 Använd inte produkten utomhus.
•	 Blockera aldrig luftintaget eller luftutsläppet. Placera inte produkten på en mjuk yta, t.ex. en 

säng eller en soffa, så att produkten kan välta och öppningen för luftintag eller luftutsläpp 
blockeras eller så att vatten kan läcka ut ur produkten.

•	 Placera INGA föremål på produkten.
•	 Täck INTE över kabeln med mattor, gångmattor eller liknande.
•	 Placera INTE kabeln under möbler eller apparater.
•	 Placera INTE kabeln i områden med hög trafik.
•	 Placera kabeln så att ingen kan snava på den.
•	 Försök INTE reparera eller justera elektriska eller mekaniska funktioner på den här produkten. 

I sådana fall upphör garantin att gälla. Förutom filtret innehåller produkten inga delar som kan 
underhållas av användaren. Reparationer får endast utföras av auktoriserad fackpersonal.

•	 Se till att produktens motorenhet och nätkabel aldrig kommer i kontakt med vatten, ånga 
eller andra vätskor.

•	 Fyll inte vattentanken över luftutsläppet.  
•	 Undvik att blöta ner motorenheten.
•	 Försök aldrig ta upp en elektrisk apparat som har fallit ner i vatten genom att stoppa ner 

händerna i vattnet. Dra genast ur stickkontakten.
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 �VARNING
Brandrisk
Om produkten används på ett annat sätt än det avsedda eller om denna bruksanvisning inte 
följs kan brandrisk föreligga! 
•	 Använd aldrig produkten övertäckt, t.ex. under ett täcke eller en kudde.
•	 Använd inte apparaten i närheten av bensin eller andra lättantändliga ämnen.
•	 För att minska risken för brand, placera inte nätkabeln i närheten av värmefläktar, radiatorer, 

kaminer eller infravärmare.
•	 Använd inte produkten i närheten av brandfarliga eller explosiva gasblandningar.
•	 Håll produkten på avstånd från värmekällor som kan smälta höljet och eventuellt utlösa en 

brand.
•	 Rengör aldrig produkten med lättantändliga rengöringsmedel. 
•	 Använd aldrig produkten i närheten av öppen låga eller apparater som drivs med gas.

 �VARNING
Reparationer
•	 Elektroniska apparater får endast repareras av utbildade elektriker. Felaktigt utförda repa-

rationer kan utsätta användaren för stor fara. Kontakta vår kundtjänst eller en auktoriserad 
återförsäljare om produkten behöver repareras.

•	 Motorenheten får inte öppnas.

 �VARNING
Risk för personskada
•	 Se till att hår eller fingrar inte hamnar i luftutsläppet.
•	 Tillsätt inga doftämnen eller kemiska ämnen i vattnet.

OBSERVERA
Handhavande
•	 Stäng av produkten och dra ur stickkontakten efter varje användningstillfälle och före ren-

göring.
•	 Använd inte produkten i rum med hög luftfuktighet eller temperaturvariationer (t.ex. badrum, 

kök).
•	 Placera inga föremål på produkten.
•	 Utsätt inte produkten för höga temperaturer.
•	 Utsätt inte produkten för direkt solljus eller stötar och se till att den står så att den inte kan 

falla ner.
•	 Skaka inte produkten.
•	 Ställ produkten på ett stabilt, horisontellt och torrt underlag.
•	 Undvik vattenskador genom att hantera produkten på rätt sätt (t.ex. vattenskador p.g.a. vat-

tenstänk på trägolv). Om produkten skulle välta kan vatten rinna ut även om den är avstängd 
och urkopplad.

•	 Föremål som finns nära luftfuktaren kan bli fuktiga.
•	 Häll ur kvarvarande vatten när du inte använder produkten. Restvattnet är inte dricksvatten! 

Häll ut kvarvarande vatten i avloppssystemet. 
•	 Drick aldrig kvarvarande vatten! Använd inte kvarvarande vatten till djur eller växter.
•	 Använd inte produkten på platser där rökelsepinnar eller rökelse har använts som insekts-

skydd.
•	 Använd inte produkten i utrymmen där det finns kemiska ångor eller oljerester.
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5. PRODUKTBESKRIVNING
Tillhörande bilder visas på sidan 3.

Luftfuktare Manöverpanel
1   Manöverpanel
2   LED-ljusring
3   Luftutsläpp
4   Motorenhet
5   Filter
6   Vattennivågivare
7   ”Max”-markering
8   Filterhållare
9   Vattentank
10   Luftintag

11   På-/Av-knapp
12   Display  

(visar aktuell relativ luftfuktighet, fläkthastighet och 
timerinställning)

13   Indikator för målluftfuktighet
14   Knapp för målluftfuktighet 
15   Timerknapp
16   Knapp för fläkthastighet
17   NATT-indikator 

(lyser när nattläget är aktivt) 
18   AUTO-indikator 

(lyser när AUTO-läget är aktivt) 
19   Indikator för filtertorkning 

(lyser när filtertorkningsfunktionen är aktiv) 
20   Indikator för filterbyte 

(lyser när filtret behöver bytas) 
21   Vattentanksindikator 

(lyser när vattentanken är tom/måste fyllas på) 

6. BÖRJA ANVÄNDA PRODUKTEN
1. Öppna förpackningen.
2. Lämna folien oöppnad och lyft produkten rakt upp.
3. Avlägsna all folie och klisterremsorna. Ta ut filtret 5  ur produkten (se avsnitt ”8.3 Byte av filter”) och 

sedan ur folieförpackningen. Sätt sedan tillbaka filtret 5  i produkten.
4. Kontrollera att produkten, stickkontakten och nätkabeln är oskadda.
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7. ANVÄNDNING
7.1 Börja använda produkten

Steg 1: Placering av luftfuktaren
1. Ställ luftfuktaren på ett jämnt, stabilt underlag för att undvika vibratio-

ner och buller. Flytta aldrig luftfuktaren under användning.  
2. Placera luftfuktaren så att det fi nns minst 30 cm fritt utrymme på al-

la sidor.
3. Säkerställ att öppningarna för luftintag 10  och luftutsläpp 3  aldrig 

blockeras.   

Steg 2: Påfyllning av vattentanken
1. Ta bort motorenheten 4  genom att lyfta den uppåt.
2. Sätt i fi ltret 5  i vattentanken 9  med hjälp av fi lterhållaren 8  inklusive vattennivågivaren 6 .
3. Fyll vattentanken 9  med kallt kranvatten eller destillerat vatten upp till ”Max”-markeringen 7 . 

Vattentemperaturen får inte överstiga 40 °C. Fyll inte vattentanken 9  över ”Max”-markeringen 7 .
4. Sätt tillbaka motorenheten 4  på vattentanken 9 .

OBSERVERA
Se till att det runda hålet i fi lterhållaren 8  hamnar på den lilla upphöjningen i 
botten av vattentanken när du sätter i fi lterhållaren 8  inklusive fi ltret 5  och 
vattennivågivaren 6

Steg 3: Mättnad av fi ltret 
För att säkerställa optimal befuktningseff ekt ska du låta fi ltret 5  suga 
upp vatten i 30 minuter innan du startar luftfuktaren (vattennivån kan 
under denna process sjunka under ”Max”-markeringen 7 ).

30 min
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Steg 4: Aktivering av luftfuktaren 
1. Anslut kontakten till ett lämpligt eluttag. Placera sladden så att ingen 

kan snava på den. 
2. Tryck på På-/Av-knappen 11  för att starta luftfuktaren. När luftfukta-

ren tas i drift för första gången är den inställd på automatiskt läge 
(se avsnitt ”7.3 Ställa in fl äkthastighet/läge”).

3. LED-ljusringen 2  tänds automatiskt. LED-ljusringen 2  visar rum-
mets aktuella luftfuktighet i färg (se avsnitt ”7.5 LED-ljusring”). Efter 
några sekunder visar displayen 12  den aktuella relativa luftfuktighe-
ten i rummet.

4. När vattnet i vattentanken är förbrukat stängs luftfuktaren av auto-
matiskt och vattentanksindikatorn 21  tänds på manöverpanelen. Om 
vattentanken är tom visas inga värden för luftfuktighet. Fyll nu vatten-
tanken 9  med vatten igen eller koppla vid behov på fi ltertorknings-
funktionen (se kapitel 8.1 Filtertorkningsfunktion).

Steg 5: Inställning av ytterligare funktioner 
Du kan nu välja mellan följande funktioner:
målluftfuktighet, fl äkthastighet/läge, timerfunktion och LED-ljusring.
Mer information om de enskilda funktionerna fi nns i avsnitt 7.2 till 7.5.

Steg 6: Efter användning 
1. Dra ut stickkontakten ur eluttaget efter varje användningstillfälle.

2. Töm vattentanken 9  på eventuellt kvarvarande vatten. Lämna inte 
kvar vatten i vattentanken 9  när produkten inte används. 

3. Låt fi ltret 5  lufttorka när det inte används eller använd fi ltertorkfunk-
tionen (se avsnitt ”8.1 Filtertorkningsfunktion”) emellanåt efter an-
vändning.

Om du vill placera luftfuktaren på en annan plats drar du ut 
nätkontakten ur eluttaget och tömmer vattentanken 9  för att 
undvika att det rinner över. När du bär luftfuktaren ska du hålla 
i produkten med båda händerna under vattentanken 9 .
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7.2 Ställ in önskad målluftfuktighet
Om du vill kan du ställa in en målluftfuktighet på luftfuktaren.
Den aktuella inställda målluftfuktigheten visas i displayen för målluftfuktighet 13  (40 %, 50 % eller 60 %). 
Om inget värde visas på indikatorn för målluftfuktighet 13  innebär det att luftfuktaren fuktas tills den upp-
når 70 % luftfuktighet och sedan stängs av. För att undvika överfuktning av rummet rekommenderar vi att 
du väljer en luftfuktighet på 40–60 %. 

1. Välj önskad målluftfuktighet med knappen för målluftfuktighet 14 . 
2. Den valda målluftfuktigheten tänds på indikatorn för målluftfuktighet 13 . Om inget värde visas på indi-

katorn för målluftfuktighet 13  är målluftfuktigheten inställd på 70 %. När målluftfuktigheten har uppnåtts 
stängs luftfuktaren av automatiskt.

För att uppnå önskad målluftfuktighet så snabbt som möjligt rekommenderar vi att fönster 
och dörrar hålls stängda under användning, eftersom torr utomhusluft kan bromsa upp-
nåendet av målluftfuktigheten.

7.3 Ställa in fläkthastighet/läge
Luftfuktaren har tre fläkthastigheter (,  och ) och två lägen (AUTO-läge   och nattläge  ).

•	 Välj en fläkthastighet eller ett läge med knappen för fläkthastighet 16  när luftfuktaren är påslagen. På 
displayen 12  visas den aktuella inställda fläkthastigheten resp. det aktuella läget. Efter några sekunder 
återgår displayen 12  till att visa den aktuella relativa luftfuktigheten i rummet.

Lyser på 
displayen  Beskrivning

I låg fläkthastighet

2 medelhög fläkthastighet

3 hög fläkthastighet

SL
 

I nattläget släcks LED-ljusringen 2  och alla indikeringar på manöverpanelen 1 , utom 
NATT-indikatorn 17 . I nattläget är alltid den låga fläkthastigheten aktiverad.

A
  

I AUTO-läget justeras fläkthastigheten automatiskt beroende på hur nära den aktuella 
fuktigheten är den önskade målluftfuktigheten. 

7.4 Timerfunktion
Luftfuktaren har en timerfunktion som kan användas för att ange efter hur många timmar luftfuktaren ska 
stängas av automatiskt. Du kan ställa in en timer på 1–9 timmar.

1. Använd timerknappen 15  för att välja önskad timer. På displayen 12  tänds den timer som för närvarande 
är inställd (t. ex. ). Efter några sekunder återgår displayen 12  till att visa aktuell luftfuktighet. 

2. Om du vill stänga av timern trycker du på timerknappen 15  tills  visas på displayen. Timern är nu av-
stängd.
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7.5 LED-ljusring
LED-ljusringen 2  visar rummets aktuella luftfuktighet i färg. 

Färg på LED-ljusringen Luftfuktighet Utvärdering
vit ≤39 % Aktuell luftfuktighet är för låg
blå 40–70 % Aktuell luftfuktighet är OK

frånslagen >70 % Aktuell luftfuktighet är för hög
LED-ljusringen 2  kan även släckas resp. tändas. För att tända resp. släcka LED-ljusringen 2  håller du 
knappen för målluftfuktighet 14  nedtryckt i fem sekunder. 

8. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
8.1 Filtertorkningsfunktion
När luftfuktaren inte används kan det bildas mögel och bakterier i filtret 5 . Töm därför alltid ut kvarvarande 
vatten ur tanken och torka alla delar när produkten inte används. Låt filtret 5  lufttorka eller använd filter-
torkningsfunktionen för snabbare torkning:

1. Innan du aktiverar filtertorkningsfunktionen, se till att kvarvarande vatten i tanken har tömts ur (under fil-
terhållaren 8  kan kvarvarande fukt ansamlas och därför torkas bort manuellt). Filtertorkningsfunktionen 
kan inte startas förrän eventuellt kvarvarande vatten har tömts ur.

2. Håll fläkthastighetsknappen 16  nedtryckt i fem sekunder för att aktivera filtertorkningsfunktionen. Indi-
katorn för filtertorkning 19  börjar lysa. Filtertorkningsfunktionen torkar nu filtret 5  på högsta nivå under 
de kommande tre timmarna. Tryck på valfri knapp för att stänga av filtertorkningsfunktionen i förtid.

3. Kontrollera att filtret 5  är helt torrt när tiden har gått. Om filtret 5  inte har torkat helt, aktivera filtertork-
ningsfunktionen igen.

8.2 Rengör filtret

 �VARNING
Kontrollera före varje rengöring att luftfuktarens stickkontakt har dragits ut ur eluttaget! 
Filtret 5  får endast rengöras enligt den metod som beskrivs i denna bruksanvisning. Ren-
gör aldrig filtret 5  i tvätt- eller diskmaskin.
Filtret 5  måste rengöras regelbundet (en gång i månaden) för att säkerställa en hygienisk och störningsfri 
drift. Skölj av filtret 5  varje vecka under rinnande vatten för att avlägsna damm, smuts och hår.

OBSERVERA
Byt filtret 5  efter senast 6 månader (se avsnitt ”8.3 Byte av filter”). Om filtret 5  är igenkalkat, avkalka det 
enligt beskrivningen i avsnitt ”8.6 Avkalkning”.
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8.3 Byte av filter
OBSERVERA

När du byter filter 5  ska du endast använda utbytesfilter från Beurer (se avsnitt ”9. Tillbehör och reserv-
delar”).
Byt filtret 5  efter senast 6 månader. Indikatorn för filterbyte 20  tänds automatiskt efter 1440 drifttimmar*. 
Om filtret 5  är mycket smutsigt, deformerat eller missfärgat innan de 1440 drifttimmarna har passerat 
måste du byta filtret 5  tidigare och sedan återställa drifttidsräknaren till 0 (se steg 6 i detta avsnitt).
 

1. Koppla bort luftfuktaren från 
eluttaget.

2. Dra motorenheten 4  uppåt. 3. Ta bort det gamla filtret 5  och 
kassera det på rätt sätt.

4. Placera det nya filtret i filterhål-
laren 8 . Se till att det runda 
hålet i filterhållaren 8  hamnar 
på den lilla upphöjningen i bot-
ten av vattentanken.

5. Sätt tillbaka motorenheten 4  
på vattentanken 9 . Se till att 
det inte finns något mellanrum 
mellan dem.

6. Sätt på luftfuktaren med På-/
Av-knappen 11 . Håll timer
knappen 15  intryckt i 5 sekun-
der tills indikatorn för filterbyte 
20  slocknar.  Den interna drift-
tidsräknaren har nu återställts 
till 0.

* Baserat på en genomsnittlig användning av luftfuktaren på 8 timmar per dag i 6 månader.

8.4 Rengör motorenhetens hölje
Rengör motorenhetens hölje 4  med en lätt fuktad trasa (vatten eller ett milt rengöringsmedel). Använd 
inga lösningsmedel eller andra aggressiva rengörings-/skurmedel eller alkohol eftersom dessa kan skada 
ytan.

 �VARNING
Rengör aldrig motorenheten 4  i diskmaskin. Se till att ingen vätska kommer in i luftutsläppet 3 .
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8.5 Rengör vattentanken, filterhållaren och vattennivågivaren 
Vattentank 9 , filterhållare 8  och vattennivågivare 6  kan rengö-
ras i diskmaskin med jämna mellanrum. Delarna får inte utsättas 
för temperaturer över 45 °C. Vattennivågivaren 6  kan lossas från 
filterhållaren 8  genom att man försiktigt drar i den. Sätt tillbaka 
vattennivågivaren 6  i filterhållaren 8  för att sätta ihop allt igen. Du 
kan även rengöra vattentanken 9 , filterhållaren 8  och vattenni-
vågivaren 6  manuellt med ett milt rengöringsmedel.

8.6 Avkalkning
Vi rekommenderar att du avkalkar filtret 5  och vattentanken 9  varje vecka.
Använd en citronsyralösning som avkalkningslösning (6 g ren upplöst citronsyra per 1 liter vatten).

Avkalkning av filter
1. Fyll en behållare med avkalkningslösning.
2. Placera filterhållaren 8  inkl. vattennivågivaren 6  och filtret 5  i avkalkningslösningen så att alla delar 

täcks. 
3. Låt verka i en timme. Skölj sedan noggrant under rinnande vatten. Tryck aldrig ut filtret 5  eftersom det 

kan deformeras. 
4. Upprepa denna procedur vid behov.

Avkalkning av vattentanken
1. Fyll på vattentanken 9  upp till ”Max”-markeringen 7  med avkalkningslösning.
2. Låt verka i en timme.
3. Skölj ur vattentanken 9  med rinnande vatten.
4. Upprepa denna procedur vid behov.

8.7 Förvaring
När du inte använder produkten rekommenderar vi att du följer dessa steg:

1. Töm vattentanken 9  på kvarvarande vatten.
2. Torka filtret 5  med filtertorkningsfunktionen (se avsnitt ”8.1 Filtertorkningsfunktion”) eller låt det lufttorka.
3. Rengör filter 5 , vattentank 9 , filterhållare 8  och vattennivågivare 6 .
4. Förvara luftfuktaren i originalförpackningen på en torr plats.
5. Förvara luftfuktaren på ett sätt så att den inte utsätts för tyngd eller belastning.
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9. TILLBEHÖR OCH RESERVDELAR
För att köpa tillbehör och reservdelar, gå in på www.beurer.com eller kontakta den relevanta serviceavdel-
ningen (enligt serviceadresslistan) i ditt land. Tillbehör och reservdelar finns även hos återförsäljare.

Beteckning Artikel- resp. beställningsnummer

Utbytesfilter 110.005

10. VAD GÖR MAN OM PROBLEM UPPSTÅR?
Problem Möjlig orsak Åtgärd

Luftfuktaren 
startar inte.

Nätkontakten är inte isatt Sätt i nätkontakten i ett lämpligt eluttag.

Motorenheten sitter inte korrekt på 
vattentanken

Kontrollera att allt sitter korrekt. Det får inte 
finnas något mellanrum mellan motorenhet-
en och vattentanken.

Vattentanken är tom Fyll på vattentanken

Luftfuktaren 
startar inte

Önskad målluftfuktighet har redan 
uppnåtts eller överskridits

Om du vill ha en högre målluftfuktighet kan 
du ställa in den med knappen för målluft-
fuktighet (se avsnitt ”7.2 Ställ in önskad 
målluftfuktighet”).

Otillräckligt 
luftflöde

Smutsigt filter
Rengör filtret (se avsnitt ”8.2 Rengör filtret”) 
och/eller avkalka det (alt. byt ut det vid 
behov.)

Blockerat luftintag eller luftutsläpp Kontrollera luftintag/luftutsläpp

Luftfuktaren 
låter mycket

Främmande föremål i luftintag eller 
luftutsläpp

Dra ur nätkontakten och avlägsna främman-
de material från luftintaget/luftutsläppet.

Igensatt filter
Rengör filtret (se avsnitt ”8.2 Rengör filtret”) 
och/eller avkalka det (alt. byt ut det vid 
behov)

Luftfuktaren står inte på ett plant och 
jämnt underlag

Ställ luftfuktaren på ett plant och jämnt 
underlag.

Manöverpane-
len lyser inte/
ingen indikering.

Nätkontakten är inte ansluten till 
eluttaget och/eller är inte påslagen.

Sätt i nätkontakten i ett lämpligt eluttag.

Produkten är i nattläge. Använd knappen för fläkthastighet för att 
välja annan fläkthastighet eller annat läge.

Luftfuktaren 
startar på lägsta 
nivå trots att 
målluftfuk-
tigheten har 
uppnåtts.

Instrumentet utför en mätning för 
att verifiera att målluftfuktigheten 
fortsätter att uppnås.

-

Vattentankens 
indikator tänds 
när vattentan-
ken är full.

Luftbubblor kan ansamlas vid spet-
sen av vattennivågivaren.

Lyft filterhållaren inkl. filter och vattennivågi-
vare uppåt ur vattnet och sätt i allt igen.
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Problem Möjlig orsak Åtgärd

Den aktuella re-
lativa luftfuktig-
heten visas inte 
på displayen.

Vattentanken är tom. Om vatten-
tanken är tom visas inga värden för 
luftfuktighet.

Fyll pa vattentanken

11. AVFALLSHANTERING
Av miljöskäl får produkten inte kastas i hushållsavfallet när den ska kasseras. Lämna den till en återvin-
ningscentral. Följ de lokala föreskrifterna för avfallshantering av olika material. Produkten ska avfallshante-
ras i enlighet med EG-direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektronis-
ka apparater – WEEE. Vänd dig till din kommun om du har frågor. Information om 
återvinningsställen för förbrukade elapparater får du av kommunen, ett lokalt återvinningsföretag 
eller en återförsäljare.
Se även till att filtret avfallshanteras korrekt.

12. TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Produktnamn LB 300

Nätspänning/effekt 220-240 V~, 50-60 Hz, 26 W

Vattentankens volym 3 liter

Lämplig för rumsytor på upp till 45 m²

Avdunstningseffekt upp till 300 ml/h

Mätområde relativ luftfuktighet 20 % till 95 %

Mått 230 x 230 x 350 mm

Vikt ca 2 940 g inkl. filter

Kapslingsklass Kapslingsklass II/

Med förbehåll för tekniska ändringar.

13. GARANTI
Mer information om garanti och garantivillkor hittar du i den medföljande garantifoldern. 
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Les nøye gjennom denne bruksanvisningen. Følg advarslene og 
sikkerhetsanvisningene. Ta vare på bruksanvisningen for senere 
bruk. Sørg for at bruksanvisningen også er tilgjengelig for andre 
brukere. Hvis du gir apparatet videre til andre, skal bruksanvis-
ningen følge med.

1. INNHOLD I PAKKEN
Kontroller innholdet i pakken for å sjekke at kartongemballasjen er uskadet og at innholdet er komplett. 
Kontroller før bruk at apparatet og tilbehøret ikke har synlige skader og at all emballasje er fjernet. Ikke 
bruk apparatet hvis du tror det kan være skadet. Henvend deg i stedet til din lokale forhandler eller kontakt 
kundeservice.

•	 1 luftfukter
•	 1 filter
•	 1 filterholder inkl. vannivåsensor
•	 1 bruksanvisning

1. Innhold i pakken������������������������������������������ 157
2. Symbolforklaring����������������������������������������� 158
3. Formålsriktig bruk���������������������������������������� 158
4. Advarsler og sikkerhetsanvisninger������������� 159
5. Apparatbeskrivelse�������������������������������������� 162
6. Idriftsettelse������������������������������������������������� 162
7. Bruk������������������������������������������������������������� 163

7.1 Ta apparatet i bruk�������������������������������� 163
7.2 Stille inn ønsket luftfuktighet���������������� 164
7.3 Stille inn viftehastighet/modus������������� 165
7.4 Tidsinnstillingsfunksjon������������������������� 165
7.5 LED-lysring������������������������������������������� 166
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8.2 Rengjøre filteret������������������������������������ 166
8.3 Filterskifte��������������������������������������������� 166
8.4 Rengjøre motorenhetens kapsling�������� 167
8.5 Rengjøre vanntank, filterholder og  

vannivåsensor �������������������������������������� 167
8.6 Avkalking���������������������������������������������� 168
8.7 Oppbevaring����������������������������������������� 168

9. Tilbehør og reservedeler������������������������������ 169
10. Fremgangsmåte ved problemer���������������� 169
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2. SYMBOLFORKLARING
Følgende symboler brukes på selve apparatet, i bruksanvisningen, på emballasjen og på apparatets type-
skilt:

 �ADVARSEL
Indikerer en mulig overhengende fare. Hvis faren ikke unngås, kan det føre til dødsfall eller alvorlige 
personskader.

 �FORSIKTIG
Indikerer en mulig overhengende fare. Hvis faren ikke unngås, kan det føre til lette eller mindre person-
skader.

VARSEL
Indikerer en mulig skadelig situasjon. Hvis faren ikke unngås, kan det føre til skade på enheten eller 
noe i omgivelsene.

Produktinformasjon
Henvisning til viktig informasjon Les veiledningen!

Avhendes i samsvar med EU-direkti-
vet for elektrisk og elektronisk utstyr 
2002/96/EF – WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment)

Kun til innendørs bruk

Kildesorter produktet og emballa-
sjekomponentene, og avhend dem i 
henhold til lokale forskrifter.

CE-merking
Dette produktet oppfyller kravene til
gjeldende europeiske og nasjonale 
retningslinjer.

Skill emballasjekomponentene og kast 
dem i henhold til lokale forskrifter.

Produsent

B

A

Merking for å identifisere emballasje-
materiale
A = materialforkortelse,  
B = materialnummer:  
1–7 = kunststoff,  
20–22 = papir og papp

Klasse II-enhet
Enheten er dobbeltisolert og overhol-
der dermed beskyttelsesklasse 2.

Produktene oppfyller kravene i EA-
WUs tekniske forskrifter. 

Samsvarsvurderingsmerke fra 
Storbritannia

”Geprüfte Sicherheit”-sikkerhetsskilt Importørsymbol

3. FORMÅLSRIKTIG BRUK
Dette apparatet er kun beregnet for rensing av luft innendørs.
Bare bruk apparatet til det formålet det er utviklet for og på den måten som er beskrevet i bruksanvis-
ningen. Ikke formålsriktig bruk kan være farlig. Enhver annen bruk som ikke er anbefalt av produsenten, 
kan føre til brann, elektrisk støt eller personskader. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader som 
skyldes ikke formålsriktig eller uforsiktig bruk.
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4. ADVARSLER OG SIKKERHETSANVISNINGER

 �ADVARSEL
•	Apparatet er kun beregnet for privat bruk, ikke profesjonell bruk.
•	Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år samt av personer med re-

duserte fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller av personer 
som mangler erfaring og kunnskap, når de er under tilsyn eller har fått 
opplæring i sikker bruk av produktet og hvilke farer som er forbundet 
med det.

•	Barn må ikke leke med apparatet.
•	Barn må ikke rengjøre og vedlikeholde apparatet uten tilsyn.
•	Koble produktet fra strømforsyningen under påfylling og rengjøring.
•	Rengjør apparatet kun som foreskrevet. Det må aldri komme væske inn 

i motorenheten.
•	Ikke bruk løsemiddelholdige rengjøringsmidler.
•	Hvis strømkabelen til dette produktet blir skadet, må den byttes av pro-

dusenten eller deres kundeservice eller av annet kvalifisert personell for 
å unngå farlige situasjoner.

•	Vær oppmerksom på at høye fuktighetsnivåer kan fremme vekst av bio-
logiske organismer i miljøet.

•	Ikke la området rundt apparatet bli fuktig eller vått. Hvis det oppstår 
fuktighet, reduserer du apparatets fukteffekt. Hvis det ikke er mulig å 
redusere fukteffekten, må bruken av apparatet opphøre i perioder. Ikke 
la absorberende materialer som f.eks. tepper, gardiner eller duker bli 
fuktige.

•	La det aldri være vann i tanken når apparatet ikke er i bruk.
•	Tøm og rengjør apparatet før det settes bort. Rengjør apparatet før nes-

te gangs bruk.
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 �ADVARSEL
Elektrisk støt
I likhet med alle andre elektriske apparater må også dette apparatet behandles med påpasse-
lighet for å unngå elektrisk støt.
•	 Ikke bruk apparatet hvis det eller tilbehøret har synlige skader (f.eks. hvis kabler eller støpsler 

er skadet, hvis motorviften ikke roterer, eller hvis apparatet ikke fungerer som det skal, eller 
hvis det har falt ned eller blitt skadet på noen måte. Da bør du ta kontakt med kundeservice).

•	 Apparatet skal bare brukes med nettspenningen som er angitt på apparatet (se typeskiltet 
nederst på motorenheten).

•	 Ikke bruk apparatet i tordenvær.
•	 Hvis du oppdager defekter eller driftsforstyrrelser, må du øyeblikkelig slå av apparatet og 

koble fra strømforsyningen.
•	 Ikke trekk i strømledningen eller apparatet for å dra støpselet ut av stikkontakten.
•	 Apparatet skal aldri holdes eller bæres etter strømledningen. Pass på at det er god avstand 

mellom kabelen og varme overflater.
•	 Slå alltid av apparatet før du trekker ut støpselet.
•	 Trekk aldri ut støpselet med våte eller fuktige hender.
•	 Koble apparatet direkte til et riktig strømuttak for å unngå fare for brann eller elektrisk støt.
•	 For å beskytte apparatet mot elektriske farer må du IKKE senke apparatet ned i vann eller 

andre væsker. Apparatet må ikke brukes i nærheten av vann.
•	 Barn kan ikke vurdere farene forbundet med bruk av elektrisk utstyr. Pass alltid på barn hvis 

de oppholder seg i nærheten av apparatet.
•	 Trekk alltid ut støpselet til luftfukteren før du flytter den, fjerner motorenheten fra vanntanken, 

bytter eller rengjør filteret eller når luftfukteren ikke er i bruk.
•	 Ikke stikk gjenstander inn i åpningene på apparatet eller i roterende deler. Pass på at de be-

vegelige delene alltid er frie. Slipp aldri gjenstander ned i åpningene på apparatet.
•	 Ikke bruk apparatet utendørs.
•	 Blokker aldri luftinntaket eller luftuttaket. Ikke plasser apparatet på en myk overflate, f.eks. 

en seng eller sofa. Da kan apparatet velte og blokkere luftinntaksåpningen eller luftuttaksåp-
ningen.

•	 IKKE sett gjenstander oppå apparatet.
•	 IKKE dekk kabelen med tepper, løpere eller lignende.
•	 IKKE plasser kabelen under møbler eller hvitevarer.
•	 IKKE plasser kabelen i områder der det går mange mennesker.
•	 Legg kabelen slik at den ikke medfører snublefare.
•	 IKKE forsøk å reparere eller justere elektriske eller mekaniske funksjoner på apparatet. Ellers 

utløper garantien. Det er ingen deler i apparatet, bortsett fra filteret, som kan vedlikeholdes 
av brukeren. Alle reparasjoner må utføres av kvalifisert personell.

•	 Forsikre deg om at motorenheten til apparatet og strømkabelen ikke kommer i kontakt med 
vann, damp eller andre væsker.

•	 Vanntanken må ikke fylles via luftutløpet.  
•	 Unngå at motorenheten blir våt.
•	 Ikke forsøk å gripe tak i apparatet hvis det har falt i vannet. Trekk ut støpselet umiddelbart.



161

 �ADVARSEL
Brannfare
Ikke formålsriktig bruk eller manglende overholdelse av bruksanvisningen kan føre til brannfare! 
•	 Ikke bruk apparatet tildekket, f.eks. under tepper eller puter.
•	 Ikke bruk apparatet i nærheten av bensin eller andre lettantennelige stoffer.
•	 For å redusere risikoen for brann må du ikke plassere kabelen i nærheten av varmeovner 

eller radiatorer.
•	 Ikke bruk apparatet i nærheten av brennbare eller eksplosive gassblandinger.
•	 Hold apparatet unna varmekilder, da kapslingen kan smelte og forårsake brann.
•	 Bruk aldri brennbare rengjøringsmidler til å rengjøre apparatet. 
•	 Ikke bruk apparatet i nærheten av flammer eller gassdrevne apparater.

 �ADVARSEL
Reparasjon
•	 Elektriske apparater skal kun repareres av fagfolk. Uforskriftsmessige reparasjoner kan føre 

til alvorlig fare for brukeren. Kontakt kundeservice eller en autorisert forhandler ved behov 
for reparasjon.

•	 Motorenheten må ikke åpnes.

 �ADVARSEL
Fare for personskade
•	 Pass på at hår og fingre ikke kommer inn i luftuttaket.
•	 Ikke tilsett duftstoffer eller kjemiske stoffer i vannet.

VARSEL
Håndtering
•	 Slå apparatet av etter bruk og før rengjøring, og trekk støpselet ut av stikkontakten.
•	 Ikke bruk apparatet i rom med høy luftfuktighet eller store temperatursvingninger (f.eks. bad, 

kjøkken).
•	 Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.
•	 Beskytt apparatet mot høye temperaturer.
•	 Ikke utsett apparatet for direkte sollys eller støt, og ikke la det falle i bakken.
•	 Ikke rist apparatet.
•	 Plasser apparatet på et hardt, vannrett og tørt underlag.
•	 Håndter apparatet forsiktig, slik at du unngår vannskader, f.eks. på gulvet. Hvis apparatet 

velter, kan det renne ut vann selv om apparatet er slått av og ikke tilkoblet.
•	 Omgivelsene direkte rundt luftfukteren kan bli fuktige.
•	 Når apparatet ikke er i bruk, skal du tømme ut restvannet. Restvannet er ikke drikkevann! Hell 

restvannet i avløpssystemet. 
•	 Ikke drikk restvannet! Ikke gi restvannet til dyr eller planter.
•	 Ikke bruk apparatet på steder der røkelsespinner eller røyk brukes som beskyttelse mot 

insekter.
•	 Apparatet må ikke brukes i rom der det finnes kjemisk damp eller oljerester.
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5. APPARATBESKRIVELSE
De tilhørende tegningene finner du på side 3.

Luftfukter Betjeningspanel
1   Betjeningspanel
2   LED-lysring
3   Luftutgang
4   Motorenhet
5   Filter
6   Vannivåsensor
7   ”Max.”-markering
8   Filterholder
9   Vanntank
10   Luftinntak

11   PÅ/AV-knapp
12   Display  
(viser gjeldende relativ fuktighet, viftehastighet og tidsinnstilling)
13   Indikator for ønsket luftfuktighet
14   Knapp for ønsket luftfuktighet 
15   Knapp for tidsinnstilling
16   Knapp for viftehastighet
17   NATT-indikator  

(lyser når nattmodus er aktiv) 
18   AUTO-indikator 

(lyser når AUTO-modus er aktiv) 
19   Indikator for filtertørking 

(lyser når filtertørkefunksjonen er aktiv) 
20   Indikator for filterskifte 

(lyser når det er nødvendig å skifte filter) 
21   Indikator for vanntank 

(lyser når det er tomt for vann / nå det må fylles vann i beholde-
ren) 

6. IDRIFTSETTELSE
1. Åpne pappemballasjen.
2. Ikke fjern folien. Ta apparatet opp og ut.
3. Fjern all folie og limstriper. Ta filteret 5  ut av apparatet (se kapittel ”8.3 Filterskifte”), og ta apparatet ut 

av folien. Sett deretter filteret 5  inn i apparatet igjen.
4. Kontroller at apparatet, støpselet og kabelen er uskadet.
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7. BRUK
7.1 Ta apparatet i bruk

Steg 1: Plassere luftfukteren
1. Sett luftfukteren på et jevnt og stabilt underlag for å unngå vibrasjoner 

og støy. Ikke fl ytt luftfukteren under bruk.  
2. Sett luftfukteren slik at det er 30 cm ledig plass rundt den på alle sider.
3. Pass på at luftinntaket 10  og luftuttaket 3  aldri er blokkert.   

Steg 2: Fylle vanntanken
1. Løft motorenheten 4  oppover og av.
2. Sett fi lteret 5 , ved hjelp av fi lterholderen 8  og vannivåsensoren 6  , i vanntanken 9 .
3. Fyll vanntanken 9  med kaldt vann eller destillert vann opp til ”Max.”-merket 7 . Vanntemperaturen 

skal ikke overstige 40 °C. Ikke fyll vanntanken 9  over ”Max”-merket 7 .
4. Sett motorenheten 4  tilbake på vanntanken 9 .

VARSEL
Ved innsetting av fi lterholderen 8  inkl. fi lter 5  og vannivåsensor 6  må du 
passe på at det runde hullet i fi lterholderen 8  ligger på den lille forhøyninge 
i bunnen av vanntanken.

Steg 3: La fi lteret suge seg helt fullt 
For å sikre optimal fukteytelse , la fi lteret 5  suge opp vann i 30 minutter 
før du slår på luftfukteren (vannivået kan falle under ”Max.”-merket 7

under denne prosessen).
30 min
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Steg 4: Slå på luftfukteren 
1. Sett støpselet i en egnet stikkontakt. Plasser ledningen slik at ingen 

snubler i den. 
2. Slå på luftfukteren ved å trykke på PÅ/AV-knappen 11 . Ved første 

gangs bruk er luftfukteren som standard i auto-modus  (se kapittel 
”7.3 Stille inn viftehastighet/modus”).

3. LED-lysringen 2  slår seg på automatisk. LED-lysringen 2  viser gjel-
dende luftfuktighet i rommet med farge (se kapittel ”7.5 LED-lysring”). 
Displayet 12  viser gjeldende relativ luftfuktighet i rommet etter noen 
sekunder.

4. Så snart vannet i vanntanken er oppbrukt, slår luftfukteren seg auto-
matisk av, og på betjeningspanelet tennes vanntankindikatoren 21 .
Hvis vanntanken er tom, vises det ikke fuktighetsverdier. Fyll enten 
opp vanntanken 9  med vann igjen, eller slå på fi ltertørkefunksjonen 
(se kapittel „8.1 Filtertørkefunksjon“) ved behov.

Steg 5: Stille inn ytterligere funksjoner 
Du kan nå eventuelt stille inn følgende funksjoner:
 ønsket luftfuktighet, viftehastighet/modus, tidsinnstilling og LED-
lysring.
Mer informasjon om de enkelte funksjonene fi nner du i kapitlene 7.2 til 
7.5.

Steg 6: Etter bruk 

1. Trekk støpselet ut av stikkontakten etter hver gangs bruk.

2. Tøm eventuelt restvann ut av vanntanken 9 . Ikke la det bli igjen vann 
i vanntanken 9  når apparatet ikke er i bruk. 

3. La fi lteret 5  lufttørke når det ikke er i bruk, eller bruk fi ltertørkefunksjo-
nen fra tid til annen etter bruk (se kapittel ”8.1 Filtertørkingsfunksjon”).

Hvis du vil plassere luftfukteren på et nytt sted, må du trekke 
støpselet ut av stikkontakten og tømme vanntanken 9  for å 
unngå at det renner over. Når du bærer luftfukteren, må du 
holde den i bunnen av vanntanken 9  med begge hender.

7.2  Stille inn ønsket luftfuktighet 
Hvis du ønsker det, kan du eventuelt stille inn en ønsket luftfuktighet på luftfukteren.
Indikatoren for ønsket luftfuktighet 13  viser innstilt luftfuktighetsnivå (40 %, 50 % eller 60 %). 
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Hvis det ikke lyser noen verdi for indikatoren for ønsket luftfuktighet 13 , vil luftfukteren fukte helt til den 
når 70 % fuktighet. Deretter slår den seg av. For å unngå fuktighet i rommet anbefaler vi at du velger en 
luftfuktighet på 40–60 %. 

1. Velg ønsket luftfuktighet med knappen 14 . 
2. Verdien for valgt ønsket luftfuktighet vises på indikatoren for ønsket luftfuktighet 13 . Hvis det ikke vises 

noen verdi på indikatoren for ønsket luftfuktighet 13  , er ønsket luftfuktighet satt til 70 %. Luftfukteren 
stopper automatisk når ønsket luftfuktighet er nådd.

For å oppnå ønsket luftfuktighet så raskt som mulig anbefaler vi å holde vinduer og dører 
lukket under bruk, ettersom tørr uteluft kan redusere hastigheten på den ønskede luftfuk-
tigheten.

7.3 Stille inn viftehastighet/modus
Luftfukteren har tre viftehastigheter (,  og ) og to moduser (AUTO   og NATT-modus  ).

•	 Når luftfukteren er slått på, velger du viftehastighet eller modus med knappen for viftehastighet 16 . Den 
innstilte viftehastigheten eller den aktuelle modusen vises i displayet 12 . Etter noen sekunder vises den 
relative luftfuktigheten i rommet igjen i displayet 12 .

Lyser i 
displayet  Beskrivelse

I lav viftehastighet

2 middels høy viftehastighet

3 høy viftehastighet 

SL
 

I NATT-modus slukkes LED-ringen 2  og alle indikatorene på betjeningspanelet 1  
unntatt NATT-indikatoren 17 . I NATT-modus er alltid den laveste viftehastigheten aktiv.

A
  

I AUTO-modus justeres viftehastigheten automatisk, avhengig av hvor nær den aktuelle 
fuktigheten er den ønskede luftfuktigheten. 

7.4 Tidsinnstillingsfunksjon
Luftfukteren har en tidsinnstillingsfunksjon som kan brukes til å bestemme hvor mange timer apparatet 
skal gå før det slår seg av automatisk. Du kan sette tidsinnstillingen på mellom 1 og 9 timer.

1. Velg tidsinnstilling med knappen for tidsinnstilling 15 . I displayet 12  lyser den innstilte tiden (f.eks. ). 
Etter noen sekunder vises den gjeldende luftfuktigheten igjen i displayet 12 . 

2. For å slå av tidsinnstillingen trykker du på knappen for tidsinstilling 15  til  vises i displayet. Tidsinn-
stillingen er nå slått av.
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7.5 LED-lysring
LED-lysringen 2  viser gjeldende luftfuktighet i rommet ved hjelp av farger. 

LED-lysringens farge Luftfuktighet Vurdering
hvitt ≥ 39 % Gjeldende luftfuktighet er for lav
blått 40–70 % Gjeldende luftfuktighet er ok

slått av >70 % Gjeldende luftfuktighet er for høy
LED-lysringen 2  kan også slås av og på. For å slå av eller på LED-lysringen 2  holder du knappen for 
ønsket luftfuktighet 14  inne i 5 sekunder. 

8. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
8.1 Filtertørkingsfunksjon
Når luftfukteren ikke er i bruk, kan det dannes mugg og bakterier i filteret 5 . Tøm derfor alltid ut restvannet 
i tanken, og tørk alle deler når apparatet ikke skal brukes. La filteret 5  lufttørke, eller bruk filtertørkefunk-
sjonen for raskere tørking:

1. Før du aktiverer filtertørkefunksjonen, må du kontrollere at restvannet er tømt ut av tanken (under filter-
holderen 8  kan det samle seg restfuktighet som må tørkes manuelt). Filtertørkefunksjonen kan ikke 
startes før restvannet er tømt ut.

2. For å aktivere filtertørkefunksjonen holder du knappen for viftehastighet 16  inne i 5 sekunder. Indikato-
ren for filtertørking 19  begynner å lyse. Filtertørkingen vil nå tørke filteret 5  på høyeste nivå de neste tre 
timene. For å slå av filtertørkefunksjonen før tiden trykk på en av de andre knappene.

3. Når tiden er utløpt, må du kontrollere at filteret 5  er helt tørt. Hvis filteret 5  ikke er helt tørt, aktiverer 
du filtertørkefunksjonen på nytt.

8.2 Rengjøre filteret

 �ADVARSEL
Kontroller at støpselet til luftfukteren er trukket ut før rengjøring! Rengjør filteret 5  kun 
ved å følge prosedyren som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Filteret 5  må aldri 
rengjøres i vaske- eller oppvaskmaskin.
Regelmessig rengjøring av filteret 5  er en forutsetning for hygienisk og feilfri bruk. Skyll filteret 5  ukentlig 
under rennende vann for å fjerne støv, smuss og hår.

VARSEL
Skift filteret 5  senest etter 6 måneder (se kapittel ”8.3 Filterskifte”). Hvis filteret 5  er forkalket, må det 
avkalkes som beskrevet i kapittel ”8.6 Avkalking”.

8.3 Filterskifte
VARSEL

Ved utskifting av filteret 5  må det kun brukes originale filtre fra Beurer (se kapittel ”9. Tilbehør og reser-
vedeler”).
Skift filteret 5  senest etter 6 måneder. Etter 1440 driftstimer* tennes indikatoren for filterskifte 20  automa-
tisk. Hvis filteret 5  allerede er svært skittent, deformert eller misfarget før de 1440 driftstimene er utløpt, 
må du skifte filteret 5  tidligere og deretter tilbakestille timetelleren til 0 (se trinn 6 i dette kapitlet).
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1. Koble luftfukteren fra stik
kontakten.

2. Trekk motorenheten 4  opp-
over.

3. Fjern det gamle filteret 5 , og 
avhend det på en forsvarlig 
måte.

4. Sett et nytt filter på filterholde-
ren 8 . Sørg for at det runde 
hullet i filterholderen 8  ligger 
på den lille forhøyningen i bun-
nen av vanntanken.

5. Sett motorenheten 4  tilbake 
på vanntanken 9 . Sørg for at 
det ikke er mellomrom mellom 
motorenheten og vanntanken.

6. Slå på luftfukteren med PÅ/
AV-knappen 11 . Trykk og hold 
inne knappen for tidsinnstilling 
15  i 5 sekunder til indikatoren 
for filterskifte 20  slukkes. Intern 
driftstimeteller er nå tilbakestilt 
til 0.

* Basert på gjennomsnittlig bruk av luftfukteren i 8 timer per dag i 6 måneder.

8.4 Rengjøre motorenhetens kapsling
Rengjør motorenhetens kapsling 4  med en fuktig klut (vann eller en mild rengjøringsløsning). Ikke bruk 
løsemidler eller andre aggressive rengjørings- eller skuremidler, da det kan skade overflaten.

 �ADVARSEL
Motorenheten 4  må aldri vaskes i oppvaskmaskin. Pass på at det ikke kommer væske inn i luftuttaket 3 .

8.5 Rengjøre vanntank, filterholder og  
vannivåsensor 

Vanntank 9 , filterholder 8  og vannivåsensor 6  kan fra tid til an-
nen rengjøres i oppvaskmaskin. Unngå å utsette delene for tempe-
raturer over 45 °C. Vannivåsensoren 6  kan enkelt kobles fra filter-
holderen 8  ved at den trekkes ut. Sett vannstandsensoren 6  inn i 
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filterholderen 8  igjen. Alternativt kan du rengjøre vanntanken 9 , filterholderen 8  og vannivåsensoren 6  
for hånd med en mild rengjøringsløsning.

8.6 Avkalking
Vi anbefaler å avkalke filteret 5  og vanntanken 9  ukentlig.
Som avkalkingsløsning bruker du en sitronsyreløsning (6 g rent sitronsyrepulver oppløst per 1 liter vann).

Avkalking av filteret
1. Fyll en beholder med avkalkingsløsning.
2. Sett filterholderen 8  med vannivåsensor 6  og filter 5  i avkalkingsløsningen, slik at alle deler er dekket. 
3. La virke i én time. Skyll deretter grundig under rennende vann. Ikke trykk ut filteret 5  – det kan bli 

deformert. 
4. Gjenta prosessen om nødvendig.

Avkalking av vanntanken
1. Fyll vanntanken 9  til ”Max.”-merket 7  med avkalkingsløsning.
2. La virke i én time.
3. Skyll vanntanken 9  med rennende vann.
4. Gjenta prosessen om nødvendig.

8.7 Oppbevaring
Når du ikke bruker apparatet, anbefaler vi at du gjør følgende:

1. Tøm ut eventuelt restvann fra vanntanken 9 .
2. Tørk filteret 5  med filtertørkefunksjonen (se kapittel ”8.1 Filtertørkingsfunksjon”), eller la det lufttørke.
3. Rengjør filter 5 , vanntank 9 , filterholder 8  og vannivåsensor 6 .
4. Oppbevar luftfukteren i originalemballasjen på et tørt sted.
5. Oppbevar luftfukteren på et trygt sted.
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9. TILBEHØR OG RESERVEDELER
For tilbehør og reservedeler se www.beurer.com eller kontakt serviceadressen i ditt land (se liste over 
serviceadresser). Tilbehør og reservedeler er også tilgjengelige i butikkene.

Betegnelse Artikkel- eller bestillingsnummer

Reservefilter 110.005

10. FREMGANGSMÅTE VED PROBLEMER
Problem Mulig årsak Løsning

Det er ikke mulig 
å slå på luftfuk-
teren.

Støpselet er ikke plugget i Plugg støpselet i en egnet stikkontakt.

Motorenheten sitter ikke riktig på 
vanntanken

Kontroller at motorenheten sitter som den 
skal. Det skal ikke være mellomrom mellom 
motorenheten og vanntanken.

Vanntanken er tom Fyll vanntanken

Luftfukteren 
starter ikke

Ønsket luftfuktighet er allerede nådd 
eller overskredet

Hvis du ønsker høyere luftfuktighet, stiller 
du inn fuktigheten med knappen for ønsket 
luftfuktighet (se kapittel ”7.2 Stille inn 
ønsket luftfuktighet”).

Utilstrekkelig 
luftstrøm

Filteret er skittent Rengjør filteret (se kapittel ”8.2 Rengjøre 
filteret”), og/eller avkalk (ev. skift det ut).

Blokkert luftinntak eller luftuttak Kontroller luftinntak/-uttak

Luftfukteren 
bråker

Fremmedlegemer i luftinntaket eller 
luftuttaket

Trekk ut støpselet, og fjern fremmedlege-
mer fra luftinntak/-uttak.

Filteret er tilstoppet Rengjør filteret (se kapittel ”8.2 Rengjøre 
filteret”), og/eller avkalk (ev. skift det ut)

Luftfukteren står ikke på et flatt og 
jevnt underlag

Sett luftfukteren på et flatt og jevnt under-
lag.

Betjeningspanelet 
er ikke belyst / 
ingen visning.

Støpselet er ikke koblet til stik
kontakten, og/eller apparatet er 
ikke slått på

Plugg støpselet i en egnet stikkontakt.

Apparatet er i nattmodus Velg annen viftehastighet eller modus med 
knappen for viftehastighet.

Luftfukteren 
starter på laveste 
nivå selv om øn-
sket luftfuktighet 
er nådd.

Apparatet foretar en måling for å 
kontrollere om ønsket luftfuktighet 
fortsatt nås.

–

Vanntankindika-
toren lyser selv 
om vanntanken 
er full.

Det kan ha samlet seg luftbobler på 
spissen av vannivåsensoren.

Løft filterholderen inkl. filteret og vanni-
våsensoren opp av vannet, og sett alt inn 
igjen.

Ingen gjeldende 
relativ fuktighet 
vises på display-
et.

Vanntanken er tom. Hvis vanntanken 
er tom, vises det ikke fuktighetsver-
dier.

Fyll vanntanken
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11. AVHENDING
Av hensyn til miljøet skal apparatet etter endt levetid ikke avhendes sammen med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet kan leveres til et lokalt innsamlingssted. Følg de lokale forskriftene ved avhending av mate-
rialene. Apparatet skal avhendes i henhold til EU-direktivet om elektrisk og elektronisk avfall – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Hvis du har spørsmål angående dette, kan du 
henvende deg til de kommunale myndighetene som har ansvar for avhending. Returstasjoner for 
avhending av utgåtte apparater finnes f.eks. ved kommunale miljøstasjoner, lokale avfallsdeponier 
eller hos forhandler.
Filteret må også avhendes på riktig måte.

12. TEKNISKE DATA
Produktnavn LB 300

Nettspenning/effekt 220-240 V~, 50-60 Hz, 26 W

Vanntankens kapasitet 3 liter

Egnet til romarealer opptil 45 m²

Fordampningseffekt opptil 300 ml/t

Måleområde, relativ fuktighet 20–95 %

Mål 230 x 230 x 350 mm

Vekt ca. 2940 g inkl. filter

Beskyttelsesklasse Beskyttelsesklasse II / 

Med forbehold om tekniske endringer.

13. GARANTI
Du finner detaljert informasjon om garantien og garantivilkårene på det medfølgende garantiarket. 



170 171

Lue tämä käyttöohje huolellisesti. Noudata varoituksia ja tur-
vallisuusohjeita. Säilytä käyttöohje myöhempää tarvetta varten. 
Varmista, että käyttöohje on muiden käyttäjien saatavilla. Jos 
luovutat laitteen eteenpäin, anna käyttöohje laitteen mukana.

1. PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
Tarkista, että pakkaus on ulkoisesti vahingoittumaton ja että toimitus sisältää kaikki osat. Varmista ennen 
käyttöä, ettei laitteessa ja lisävarusteissa ole näkyviä vaurioita ja että kaikki pakkausmateriaalit on pois-
tettu. Jos olet epävarma laitteen kunnosta, älä käytä laitetta. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai ilmoitettuun 
asiakaspalveluosoitteeseen.

•	 1 ilmankostutin
•	 1 suodatin
•	 1 suodatinpidike, sisältää vedentasontunnistimen
•	 1 käyttöohje

1. Pakkauksen sisältö�������������������������������������������� 171
2. Merkkien selitykset�������������������������������������������� 172
3. Tarkoituksenmukainen käyttö���������������������������� 173
4. Varoitukset ja turvallisuusohjeet������������������������ 173
5. Laitteen kuvaus������������������������������������������������� 176
6. Käyttöönotto������������������������������������������������������ 176
7. Käyttö���������������������������������������������������������������� 177

7.1 Käytön aloittaminen������������������������������������ 177
7.2 Tavoiteilmankosteuden asettaminen���������� 178
7.3 Puhaltimen nopeuden/tilan asettaminen���� 179
7.4 Ajastintoiminto�������������������������������������������� 179
7.5 LED-valorengas������������������������������������������ 180

8. Puhdistus ja hoito���������������������������������������������� 180
8.1 Suodattimen kuivaustoiminto��������������������� 180
8.2 Suodattimen puhdistaminen���������������������� 180
8.3 Suodattimen vaihto������������������������������������� 180
8.4 Moottoriyksikön kotelon puhdistaminen����� 181
8.5 Vesisäiliön, suodattimen pidikkeen ja  

vedentasontunnistimen puhdistaminen ����� 181
8.6 Kalkinpoisto������������������������������������������������ 182
8.7 Säilytys������������������������������������������������������� 182

9. Lisävarusteet ja varaosat����������������������������������� 182
10. Ongelmien ratkaisu������������������������������������������ 183
11. Hävittäminen��������������������������������������������������� 184
12. Tekniset tiedot������������������������������������������������� 184
13. Takuu��������������������������������������������������������������� 184
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2. MERKKIEN SELITYKSET
Laitteessa, sen käyttöohjeessa, pakkauksessa ja tyyppikilvessä käytetään seuraavia symboleita:

 �VAROITUS
Kuvaa mahdollisesti uhkaavaa vaaraa. Jos varoitusta ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
erittäin vakava loukkaantuminen.

 �HUOMIO
Kuvaa mahdollisesti uhkaavaa vaaraa. Jos varoitusta ei noudateta, seurauksena voi olla lievä tai vähäi-
nen loukkaantuminen.

HUOMAUTUS
Kuvaa mahdollisesti haitallista tilannetta. Jos varoitusta ei noudateta, laite tai jokin sen ympäristössä 
oleva voi vaurioitua.

Tuotetietoa
Huomautus tärkeistä tiedoista Lue ohje

Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevan 
WEEE-direktiivin (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) mukaisesti

Vain sisäkäyttöön

Irrota pakkauksen osat tuotteesta 
ja hävitä ne paikallisten määräysten 
mukaisesti.

CE-merkintä
Tämä tuote täyttää voimassa olevien 
eurooppalaisten ja kansallisten mää-
räysten vaatimukset.

Irrota pakkauksen osat ja hävitä ne 
paikallisten määräysten mukaisesti.

Valmistaja

B

A

Pakkausmateriaalin tunnistusmerkintä.
A = materiaalin lyhenne,  
B = materiaalinumero:  
1–7 = muovit,  
20–22 = paperi ja pahvi

Suojausluokan II laite
Laite on kaksoiseristetty ja vastaa 
siten suojausluokkaa 2

Tuotteet ovat todistettavasti yhden-
mukaisia Euraasian talousunionin 
teknisten standardien kanssa

Ison-Britannian vaatimustenmukai-
suuden arviointimerkintä

”Geprüfte Sicherheit” (testattua turval-
lisuutta) -turvallisuusmerkki Maahantuojan tunnus
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3. TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan ​​sisätilojen ilman kostuttamiseen.
Tätä laitetta saa käyttää ainoastaan käyttötarkoituksen mukaisesti ja käyttöohjeessa kuvatulla tavalla. Lait-
teen epäasianmukainen käyttö voi olla vaarallista. Muu kuin valmistajan suosittelema käyttö voi aiheuttaa 
tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkoja. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen epä-
asianmukaisesta tai huolimattomasta käytöstä.

4. VAROITUKSET JA TURVALLISUUSOHJEET

 �VAROITUS
•	Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kotikäyttöön, ei kaupalliseen 

käyttöön.
•	Yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai hen-

kiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja 
tietoa, saavat käyttää laitetta, jos heitä valvotaan tai heille opastetaan 
laitteen turvallinen käyttö ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat.

•	Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
•	Lapset eivät saa puhdistaa eivätkä huoltaa laitetta ilman valvontaa.
•	Irrota laite sähköverkosta täyttämisen ja puhdistamisen ajaksi.
•	Puhdista laite ainoastaan tässä ohjeessa kuvatulla tavalla. Moottoriyk-

sikköön ei saa päästä nesteitä.
•	Älä käytä liuotinpitoisia puhdistusaineita.
•	Jos laitteen virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valmistajan asiakaspal-

velun tai muun valtuutetun henkilön täytyy vaaratilanteiden välttämisek-
si vaihtaa se uuteen.

•	Huomaa, että korkeat kosteustasot voivat edistää biologisten organis-
mien kasvua ympäristössä.

•	Älä anna laitteen ympärillä olevan alueen kostua tai kastua. Jos kos-
teutta esiintyy, pienennä kostutustehoa. Jos kostutustehoa ei voi pie-
nentää, lopeta laitteen käyttö väliaikaisesti. Varmista, etteivät imukykyi-
set materiaalit, kuten matot, verhot tai pöytäliinat, kostu.

•	Älä jätä koskaan vettä säiliöön, kun laite ei ole käytössä.
•	Tyhjennä ja puhdista laite ennen varastointia. Puhdista laite ennen seu-

raavaa käyttöä.
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 �VAROITUS
Sähköisku
Kuten kaikkia sähkölaitteita, myös tätä laitetta on käsiteltävä varovasti ja harkiten sähköiskuvaa-
ran välttämiseksi.
•	 Älä käytä laitetta, jos laitteessa tai lisävarusteissa on näkyviä vaurioita (esim. jos johto tai 

verkkopistoke on vaurioitunut, jos moottori ei pyöri, laitteen toimintahäiriön jälkeen tai jos 
laite on pudonnut tai vaurioitunut jollain tavalla. Ota tällöin yhteyttä asiakaspalveluun).

•	 Käytä laitetta vain laitteeseen merkityllä verkkojännitteellä (arvokilpi on painettu moottoriyk-
sikön alareunaan).

•	 Älä käytä laitetta ukkosen aikana.
•	 Jos laite on epäkunnossa tai siinä ilmenee käyttöhäiriöitä, katkaise laitteen virta välittömästi 

ja irrota laite verkkovirrasta.
•	 Kun irrotat verkkojohdon pistorasiasta, vedä aina pistokkeesta, älä sähköjohdosta äläkä lait-

teesta.
•	 Älä koskaan kannattele tai kanna laitetta virtajohdosta. Pidä johdot etäällä kuumista pinnois-

ta.
•	 Sammuta laite aina, ennen kuin irrotat verkkojohdon.
•	 Älä koskaan irrota verkkopistoketta märillä tai kosteilla käsillä.
•	 Kytke laite suoraan oikeaan pistorasiaan, jotta vältät tulipalo- tai sähköiskuvaaran.
•	 ÄLÄ upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Suojaat siten itsesi sähkön aiheuttamilta vaa-

roilta. Älä käytä veden lähellä.
•	 Lapset eivät osaa arvioida sähkölaitteiden käyttöön liittyviä vaaroja. Valvo lapsia aina, kun he 

ovat laitteen lähellä.
•	 Irrota ilmankostuttimen pistoke pistorasiasta aina ennen kuin siirrät kostutinta, poistat moot-

toriyksikön vesisäiliöstä, vaihdat tai puhdistat suodattimen tai kun laitetta ei käytetä.
•	 Älä työnnä esineitä laitteen aukkoihin tai pyöriviin osiin. Varmista, että liikkuvat osat pääsevät 

liikkumaan vapaasti. Älä koskaan pudota esineitä laitteen aukkoihin.
•	 Älä käytä laitetta ulkotiloissa.
•	 Älä koskaan tuki ilmantulo- tai ilmanpoistoaukkoa. Älä aseta laitetta pehmeälle alustalle, ku-

ten sängylle tai sohvalle. Laite voi kaatua ja ilmantulo- tai ilmanpoistoaukko tukkeutua.
•	 ÄLÄ aseta laitteen päälle esineitä.
•	 ÄLÄ peitä verkkojohtoa matoilla, käytävämatolla tai muilla niiden kaltaisilla.
•	 ÄLÄ aseta johtoa huonekalujen tai laitteiden alle.
•	 ÄLÄ sijoita johtoa alueille, joilla liikutaan paljon.
•	 Sijoita johto niin, ettei siihen kompastu.
•	 ÄLÄ yritä korjata tai säätää laitteen sähköisiä tai mekaanisia toimintoja. Muutoin takuu rau-

keaa. Laitteessa ei ole suodatinta lukuun ottamatta osia, joita käyttäjä voi huoltaa. Viallisen 
laitteen saa korjata ainoastaan valtuutettu ammattilainen.

•	 Varmista, etteivät laitteen moottoriyksikkö ja verkkojohto joudu kosketuksiin veden, höyryn 
tai muiden nesteiden kanssa.

•	 Älä täytä vesisäiliötä ilmanpoistoaukon kautta.  
•	 Älä päästä moottoriyksikköä kastumaan.
•	 Älä koskaan tartu veteen pudonneeseen laitteeseen. Vedä verkkopistoke välittömästi irti pis-

torasiasta.
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 �VAROITUS
Tulipalovaara
Epäasianmukainen käyttö tai tämän käyttöohjeen noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa pa-
lovaaran! 
•	 Älä koskaan käytä laitetta peitettynä, kuten peiton, tyynyn jne. alla.
•	 Älä koskaan käytä laitetta bensiinin tai muiden helposti syttyvien aineiden lähellä.
•	 Älä sijoita johtoa lämmityslaitteiden, lämpöpatterien, uunien tai säteilylämmittimien lähelle. 

Siten vähennät tulipalovaaraa.
•	 Älä käytä laitetta syttyvien tai räjähtävien kaasuseosten lähellä.
•	 Pidä laite etäällä lämmönlähteistä, sillä kotelo voi sulaa ja aiheuttaa tulipalon.
•	 Älä koskaan puhdista laitetta syttyvillä puhdistusaineilla. 
•	 Älä käytä laitetta avotulen äläkä kaasukäyttöisten laitteiden läheisyydessä.

 �VAROITUS
Korjaaminen
•	 Sähkölaitteiden korjaustyöt on annettava ammattilaisten tehtäviksi. Epäasianmukaisesti teh-

dyt korjaukset voivat aiheuttaa laitteen käyttäjälle vakavia vaaroja. Jos laite vaatii korjausta, 
käänny asiakaspalvelun tai valtuutetun jälleenmyyjän puoleen.

•	 Moottoriyksikköä ei saa avata.

 �VAROITUS
Loukkaantumisvaara
•	 Varo, etteivät hiukset tai sormet pääse ilmanpoistoaukkoon.
•	 Älä lisää veteen hajusteita tai kemikaaleja.

HUOMAUTUS
Käsittely
•	 Sammuta laite jokaisen käytön jälkeen ja ennen jokaista puhdistusta ja irrota pistoke pisto-

rasiasta.
•	 Älä käytä laitetta tiloissa, joissa ilmankosteus on suuri tai lämpötila vaihtelee (esim. kylpy-

huoneessa tai keittiössä).
•	 Älä laita laitteen päälle esineitä.
•	 Suojaa laite korkeilta lämpötiloilta.
•	 Suojaa laite auringonvalolta ja iskuilta, äläkä päästä sitä putoamaan.
•	 Älä koskaan ravistele laitetta.
•	 Aseta laite vakaalle, vaakasuoralle ja kuivalle alustalle.
•	 Estä veden aiheuttamat vauriot käsittelemällä laitetta huolellisesti (esim. roiskeveden puulat-

tioille aiheuttamat vauriot). Jos laite kaatuu vahingossa, siitä voi vuotaa vettä, vaikkei se olisi 
päällä eikä pistorasiaan kytkettynä.

•	 Ilmankostuttimen välitön ympäristö saattaa kostua.
•	 Poista jäännösvesi laitteesta, kun et käytä laitetta. Jäännösvesi ei ole juomavettä! Kaada 

jäännösvesi viemäriin. 
•	 Älä koskaan juo jäännösvettä! Älä myöskään käytä jäännösvettä eläimiin äläkä kasveihin.
•	 Älä käytä laitetta paikoissa, joissa on käytetty aiemmin hyönteiskarkottimena suitsukepuik-

koja tai suitsukkeita.
•	 Älä käytä laitetta tiloissa, joissa on kemiallisia höyryjä tai öljyjäämiä.
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5. LAITTEEN KUVAUS
Piirustukset ovat sivulla 3.

Ilmankostutin Käyttöpaneeli
1   Käyttöpaneeli
2   LED-valorengas
3   Ilmanpoistoaukko
4   Moottoriyksikkö
5   Suodatin
6   Vedentasontunnistin
7   Max.-merkintä
8   Suodattimen pidike
9   Vesisäiliö
10   Ilmantuloaukko

11   Virtapainike
12   Näyttö  

(näyttää suhteellisen ilmankosteuden, puhaltimen nopeuden ja 
ajastuksen keston)

13   Tavoiteilmankosteuden näyttö
14   Tavoiteilmankosteuden painike 
15   Ajastinpainike
16   Puhaltimen nopeuden painike
17   YÖ-merkkivalo 

(palaa, kun YÖ-tila on käytössä) 
18   AUTO-merkkivalo 

(palaa, kun AUTO-tila on käytössä) 
19   Suodattimen kuivauksen merkkivalo 

(palaa, kun suodattimen kuivaustoiminto on käytössä) 
20   Suodattimen vaihdon merkkivalo 

(palaa, kun suodatin on vaihdettava) 
21   Vesisäiliön merkkivalo 

(palaa, kun vesisäiliö on tyhjä/täytettävä) 

6. KÄYTTÖÖNOTTO
1. Avaa pahvilaatikko.
2. Älä poista vielä pakkausmuoveja. Ota laite pakkauksesta nostamalla sitä ylöspäin.
3. Poista kaikki pakkausmuovit ja tarraliuskat. Irrota suodatin 5  laitteesta (katso luku ”8.3 Suodattimen 

vaihto”) ja poista se pakkausmuovista. Aseta suodatin 5  sen jälkeen takaisin laitteeseen.
4. Varmista, etteivät laite, pistoke ja johto ole vahingoittuneet.
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7. KÄYTTÖ
7.1 Käytön aloittaminen

Vaihe 1: Ilmankostuttimen sijoittaminen
1. Aseta ilmankostutin tasaiselle, vaakasuoralle ja vakaalle alustalle, jot-

ta vältät tärinää ja melua. Älä koskaan siirrä ilmankostutinta käytön 
aikana.  

2. Sijoita Ilmankostutin niin, että sen ympärillä on joka suuntaan vähin-
tään 30 cm vapaata tilaa.

3. Varmista, ettei ilmantuloaukko 10  eikä ilmanpoistoaukko 3  ole kos-
kaan tukossa.   

Vaihe 2: Vesisäiliön täyttäminen
1. Poista moottoriyksikkö 4  nostamalla ylös.
2. Asenna suodatin 5  suodattimen pidikkeen 8  sekä vedentasontunnistimen 6  kanssa vesisäiliöön 9 .
3. Täytä vesisäiliö 9  Max.-merkintään 7  saakka kylmällä vesijohtovedellä tai tislatulla vedellä. Veden 

lämpötila ei saa ylittää 40 °C. Älä täytä vesisäiliötä 9  Max.-merkinnän 7  yli.
4. Aseta moottoriyksikkö 4  takaisin vesisäiliöön 9 .

HUOMAUTUS
Varmista suodatinpidikettä 8  sekä suodatinta 5  ja vedenkorkeusanturia 6

asettaessasi, että suodatinpidikkeen 8  pyöreä reikä on vesisäiliön pohjassa 
olevan pienen kohouman kohdalla.

Vaihe 3: Anna suodattimen imeä itseensä vettä 
Jotta varmistat optimaalisen kostutustehon, anna suodattimen 5  imeä 
vettä 30 minuuttia ennen kuin käynnistät ilmankostuttimen (veden taso 
voi laskea Max-merkinnän 7  alapuolelle tämän prosessin aikana).

30 min
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Vaihe 4: Ilmankostuttimen käynnistäminen 
1. Kytke verkkopistoke sopivaan pistorasiaan. Vedä johto niin, ettei sii-

hen kompastu. 
2. Käynnistä ilmankostutin painamalla virtapainiketta 11 . Kun ilmankos-

tutin käynnistetään ensimmäisen kerran, se on oletuksena Auto-tilassa 
 (katso luku ”7.3 Puhaltimen nopeuden/tilan asettaminen”).

3. LED-valorengas 2  syttyy automaattisesti. LED-valorengas 2  il-
maisee huoneen ajantasaisen ilmankosteuden värillä (katso luku 
”7.5 LED-valorengas”). Näytössä 12  näkyy muutaman sekunnin ku-
luttua tilan senhetkinen suhteellinen ilmankosteus.

4. Kun vesisäiliössä oleva vesi on loppunut, ilmankostutin sammuu au-
tomaattisesti ja käyttöpaneelissa palaa vesisäiliön merkkivalo 21 . Jos 
vesisäiliö on tyhjä, ilmankosteusarvot eivät näy näytössä. Täytä ve-
sisäiliö 9  joko uudelleen vedellä tai käynnistä suodattimen kuivaus-
toiminto (katso luku ”8.1 Suodattimen kuivaustoiminto”) tarvittaessa.

Vaihe 5: Lisätoiminnon asettaminen 
Voit asettaa halutessasi seuraavat toiminnot:
tavoiteilmankosteus, puhaltimen nopeus/tila, ajastintoiminto ja LED-va-
lorengas.
Lisätietoja yksittäisistä toiminnoista on luvuissa 7.2– 7.5.

Vaihe 6: Käytön jälkeen 
1. Irrota verkkojohto pistorasiasta jokaisen käyttökerran jälkeen.

2. Tyhjennä jäännösvesi vesisäiliöstä 9 . Älä jätä vesisäiliöön 9  vettä, 
kun laite ei ole käytössä. 

3. Anna suodattimen 5  kuivua ilmassa, kun sitä ei käytetä, tai käy-
tä ajoittain suodattimen kuivaustoimintoa käytön jälkeen (katso luku 
”8.1 Suodattimen kuivaustoiminto”).

Jos haluat siirtää ilmankostuttimen uuteen paikkaan, irrota pis-
toke pistorasiasta ja tyhjennä vesisäiliö 9 , jotta vältät ylivuo-
don. Kun kannat ilmankostutinta, pidä laitteesta kiinni vesisäi-
liön 9  alapuolelta.
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7.2 Tavoiteilmankosteuden asettaminen
Halutessasi voit asettaa ilmankostuttimeen tavoiteilmankosteuden.
Tavoiteilmankosteusnäytössä 13  näkyy asetettu tavoiteilmankosteus (40 %, 50 % tai 60 %). 
Jos tavoiteilmankosteusnäytössä 13  ei pala mitään arvoa, ilmankostutin kostuttaa niin kauan, kunnes il-
mankosteus saavuttaa 70 %, minkä jälkeen se sammuu. Jotta vältät huoneen liiallisen kosteuden, suosit-
telemme valitsemaan kosteustasoksi 40–60 %. 

1. Valitse haluamasi tavoiteilmankosteus tavoiteilmankosteuspainikkeella 14 . 
2. Valittu tavoiteilmankosteus näkyy tavoiteilmankosteuden näytössä 13 . Jos tavoiteilmankosteuden näy-

tössä 13  ei pala arvoa, tavoiteilmankosteuden arvoksi on asetettu 70 %. Kun tavoiteilmankosteus on 
saavutettu, ilmankostutin sammuu automaattisesti.

Jotta haluttu tavoiteilmankosteus saavutetaan mahdollisimman nopeasti, on suositel-
tavaa, että ikkunat ja ovet pidetään suljettuina käytön aikana, koska kuiva ulkoilma voi 
hidastaa tavoiteilmankosteutta.

7.3 Puhaltimen nopeuden/tilan asettaminen
Ilmankostuttimessa on kolme puhaltimen nopeutta (,  ja ) ja kaksi tilaa (AUTO-tila   ja YÖ-tila  ).

•	 Valitse ilmankostuttimen ollessa kytkettynä päälle puhaltimen nopeus tai tila puhaltimen nopeuden 
painikkeella 16 . Näytössä 12  näkyy valittuna oleva puhaltimen nopeus tai tila. Muutaman sekunnin 
kuluttua näytölle 12  ilmestyy jälleen huoneen nykyinen suhteellinen ilmankosteus.

Syttyy 
näytössä  Merkitys

I Pieni puhaltimen nopeus

2 Keskisuuri puhaltimen nopeus

3 Suuri puhaltimen nopeus

SL
 

YÖ-tilassa LED-valorengas 2  ja kaikki ohjauspaneelissa 1  olevat merkkivalot sammu-
vat, paitsi YÖ-merkkivalo 17 . YÖ-tilassa on aina käytössä pieni puhaltimen nopeus.

A
  

AUTO-tilassa puhaltimen nopeus säätyy automaattisesti sen mukaan, miten lähellä 
vallitsevaa ilmankosteutta tavoiteilmankosteus on. 

7.4 Ajastintoiminto
Ilmankostuttimessa on ajastintoiminto, jonka avulla voit määrittää, miten monen tunnin kuluttua ilmankos-
tutin sammuu itsestään. Voit asettaa ajastimen 1–9 tunniksi.

1. Valitse ajastinpainikkeella 15  haluamasi ajastus. Näyttöön 12  syttyy asetettu ajastus (esim. ). Muuta-
man sekunnin kuluttua näytölle 12  ilmestyy nykyinen kosteustaso. 

2. Kytke ajastin pois päältä painamalla ajastinpainiketta 15  niin monta kertaa, että näytölle ilmestyy . 
Ajastin on nyt pois päältä.
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7.5 LED-valorengas
LED-valorengas 2  ilmaisee värin, joka ilmaisee huoneen nykyisen kosteuden. 

LED-valorenkaan väri Ilmankosteus Arvo
valkoinen ≤ 39 % Nykyinen kosteus on liian alhainen
sininen 40–70 % Nykyinen ilmankosteus on hyvä

pois päältä >70 % Nykyinen kosteus on liian suuri
LED-valorengas 2  voidaan kytkeä päälle tai pois päältä. Voit kytkeä LED-valorenkaan 2  päälle tai pois 
päältä pitämällä tavoiteilmankosteuspainiketta 14  painettuna 5 sekuntia. 

8. PUHDISTUS JA HOITO
8.1 Suodattimen kuivaustoiminto
Kun ilmankostutinta ei käytetä, suodattimeen 5  voi muodostua hometta ja bakteereja. Tyhjennä sen takia 
aina jäännösvesi säiliöstä ja kuivaa kaikki osat, kun laite ei ole käytössä. Anna suodattimen 5  kuivua 
itsekseen tai käytä suodattimen kuivaustoimintoa kuivumisen nopeuttamiseksi:

1. Varmista ennen suodattimen kuivaustoiminnon aktivoimista, että jäännösvesi on tyhjennetty säiliöstä 
(suodatinpidikkeen 8  alle voi kertyä kosteutta, joka on kuivattava manuaalisesti). Suodattimen kuiva-
ustoiminto käynnistyy vasta sitten, kun jäännösvesi on poistettu.

2. Ota suodattimen kuivaustoiminto käyttöön pitämällä puhaltimen nopeuden painiketta 16  painettuna 
5 sekuntia. Suodattimen kuivaus -merkkivalo 19  syttyy. Suodattimen 5  kuivaustoiminto kuivattaa nyt 
suodatinta korkeimmalla tasolla seuraavat 3 tuntia. Voit sammuttaa suodattimen kuivaustoiminnon en-
nenaikaisesti painamalla mitä tahansa muuta painiketta.

3. Tarkista ajan päätyttyä, että suodatin 5  on täysin kuiva. Jos suodatin 5  ei ole vielä täysin kuiva, aktivoi 
suodattimen kuivaustoiminto uudelleen.

8.2 Suodattimen puhdistaminen

 �VAROITUS
Varmista ennen kaikkia puhdistustoimenpiteitä, ettei ilmankostutin ole kytkettynä virta-
lähteeseen. Puhdista suodatin 5  ainoastaan tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla. Älä 
koskaan puhdista suodatinta 5  pesukoneessa tai astianpesukoneessa.
Suodatin 5  on puhdistettava säännöllisesti, jotta ilmankostutin toimii hygieenisesti ja häiriöttömästi. 
Huuhtele suodatin 5  viikoittain juoksevan veden alla pölyn, lian ja karvojen poistamiseksi.

HUOMAUTUS
Vaihda suodatin 5  viimeistään 6 kuukauden kuluttua (katso luku ”8.3 Suodattimen vaihto”). Jos suodatti-
messa 5  on kalkkia, poista kalkki luvun ”8.6 Kalkinpoisto” ohjeiden mukaan.

8.3 Suodattimen vaihto
HUOMAUTUS

Kun vaihdat suodattimen 5  , käytä ainoastaan Beurerin alkuperäisia vaihtosuodattimia (katso luku 
”9. Lisävarusteet ja varaosat”).
Vaihda suodatin 5  viimeistään 6 kuukauden kuluttua. 1440 käyttötunnin jälkeen* suodattimen vaihdon 
merkkivalo 20  syttyy automaattisesti. Jos suodatin 5  on erittäin likainen, vääntynyt tai siinä on värimuu-
toksia ennen 1440 käyttötunnin kulumista, suodatin 5  on vaihdettava aikaisemmin ja sen jälkeen käyttö-
tuntilaskuri on nollattava (katso tämän luvun vaihe 6).
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1. Irrota ilmankostutin pistorasias-
ta.

2. Vedä moottoriyksikköä 4  ylös-
päin.

3. Poista vanha suodatin 5  ja hä-
vitä se asianmukaisesti.

4. Aseta uusi suodatin suodatti-
men pidikkeeseen 8 . Varmis-
ta, että suodatinpidikkeen 8  
pyöreä reikä on vesisäiliön poh-
jassa olevan pienen kohouman 
kohdalla.

5. Aseta moottoriyksikkö 4  ta-
kaisin vesisäiliöön 9 . Varmis-
ta, ettei välissä ole rakoa.

6. Käynnistä laite virtapainikkeella 
11 . Paina ajastinpainiketta 15  
5 sekuntia, kunnes suodatti-
men vaihdon merkkivalo 20  
sammuu. Sisäinen käyttötun-
tilaskuri on nyt nollattu.

* Perustuen ilmankostuttimen keskimääräiseen käyttöön 8 tuntia päivässä 6 kuukauden ajan.

8.4 Moottoriyksikön kotelon puhdistaminen
Puhdista moottoriyksikön 4  kotelo kevyesti kostutetulla liinalla (käytä vettä tai mietoa puhdistusaineliuos-
ta). Älä käytä puhdistamiseen liuottimia, muita voimakkaita puhdistus- tai hankausaineita äläkä alkoholia, 
sillä ne voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

 �VAROITUS
Älä koskaan puhdista moottoriyksikköä 4  astianpesukoneessa. Varmista, ettei ilmanpoistoaukkoon 3  
pääse nesteitä.

8.5 Vesisäiliön, suodattimen pidikkeen ja  
vedentasontunnistimen puhdistaminen 

Vesisäiliö 9 , suodattimen pidike 8  ja vedentasontunnistin 6  voi-
daan puhdistaa astianpesukoneessa ajoittain. Osia ei saa altistaa 
yli 45 °C:n lämpötiloille. Vedentasontunnistin 6  voidaan irrottaa 
suodattimen pidikkeestä 8  vetämällä. Kokoa laite asettamalla ve-
dentasontunnistin 6  takaisin suodattimen pidikkeeseen 8 . Vaih-
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toehtoisesti voit puhdistaa vesisäiliön 9 , suodattimen pidikkeen 8  ja vedentasontunnistimen 6  käsin 
miedolla pesuaineliuoksella.

8.6 Kalkinpoisto
Suosittelemme kalkinpoistoa suodattimesta 5  ja vesisäiliöstä 9  viikoittain.
Käytä kalkinpoistoliuoksena sitruunahappoliuosta (6 g puhdasta sitruunahappojauhetta liuotettuna 1 lit-
raan vettä).

Kalkin poisto suodattimesta
1. Täytä säiliö kalkinpoistoliuoksella.
2. Aseta suodattimen pidike 8  sekä vedentasontunnistin 6  ja suodatin 5  kalkinpoistoliuokseen siten, 

että se peittää kaikki osat. 
3. Anna vaikuttaa tunnin ajan. Huuhtele sen jälkeen kaikki osat huolellisesti juoksevalla vedellä. Älä koskaan 

purista suodatinta 5 , sillä se voi muuttaa muotoaan. 
4. Toista toimenpide tarvittaessa.

Kalkinpoisto vesisäiliöstä
1. Täytä vesisäiliö 9  Max.-merkintään 7  saakka kalkinpoistoliuoksella.
2. Anna vaikuttaa tunnin ajan.
3. Huuhtele vesisäiliö 9  juoksevalla vedellä.
4. Toista toimenpide tarvittaessa.

8.7 Säilytys
Kun laite ei ole käytössä, suosittelemme, että teet seuraavat toimenpiteet:

1. Tyhjennä jäännösvesi vesisäiliöstä 9 .
2. Kuivaa suodatin 5  suodattimen kuivaustoiminnolla (katso luku ”8.1 Suodattimen kuivaustoiminto”) tai 

anna sen kuivua ilmassa.
3. Puhdista suodatin 5 , vesisäiliö 9 , suodattimen pidike 8  ja vedentasontunnistin 6 .
4. Säilytä ilmankostutinta alkuperäispakkauksessa kuivassa ympäristössä.
5. Säilytä ilmankostutinta ilman kuormitusta.

9. LISÄVARUSTEET JA VARAOSAT
Lisävarusteita ja varaosia on saatavana osoitteesta www.beurer.com tai ottamalla yhteyttä paikalliseen 
asiakaspalveluun (asiakaspalveluosoitteiden luettelo). Lisävarusteita ja varaosia on saatavana myös jäl-
leenmyyjältä.

Nimike Tuote- tai tilausnumero

Vaihtosuodatin 110.005
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10. ONGELMIEN RATKAISU
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ilmankostutin ei 
käynnisty.

Verkkopistoke ei ole kytketty pisto-
rasiaan

Kytke verkkopistoke sopivaan pistorasiaan.

Moottoriyksikkö ei ole kunnolla 
vesisäiliössä

Tarkista, että se on kunnolla paikallaan. 
Moottoriyksikön ja vesisäiliön välissä ei saa 
olla rakoa.

Vesisäiliö on tyhjä Täytä vesisäiliö

Ilmankostutin ei 
käynnisty

Haluttu tavoiteilmankosteus on jo 
saavutettu tai ylitetty

Jos haluat suuremman tavoiteilmankos-
teuden, säädä sitä tavoiteilmankosteuden 
painikkeesta (katso luku ”7.2 Tavoiteilman-
kosteuden asettaminen”).

Riittämätön 
ilmavirtaus

Suodatin on likainen
Puhdista suodatin (katso luku ”8.2 Suodat-
timen puhdistaminen”) ja/tai poista kalkki 
(vaihda tarvittaessa).

Ilmantulo- tai ilmanpoistoaukko 
tukossa Tarkista ilmatulo-/ilmanpoistoaukko

Ilmankostutin 
pitää kovaa 
ääntä

Vierasesine ilmantuloaukossa tai 
ilmanpoistoaukossa

Irrota pistoke pistorasiasta ja poista kaikki 
vierasesineet ilmantuloaukosta/ilmanpois-
toaukosta.

Suodatin tukossa
Puhdista suodatin (katso luku ”8.2 Suodat-
timen puhdistaminen”) ja/tai poista kalkki 
(vaihda tarvittaessa)

Ilmankostutin ei ole tasaisella ja 
suoralla pinnalla

Aseta ilmankostutin tasaiselle ja suoralle 
pinnalle.

Ohjauspaneelis-
sa ei pala valo / 
ei näyttöä.

Pistoke ei ole kunnolla pistorasiassa 
ja/tai laite ei ole kytketty päälle

Kytke verkkopistoke sopivaan pistorasiaan.

Laite on yötilassa Valitse muu puhaltimen nopeus tai tila puhal-
timen nopeuden painikkeella.

Ilmankostutin 
käynnistyy alim-
malla tasolla, 
vaikka tavoiteil-
mankosteus on 
saavutettu.

Laite suorittaa mittauksen varmis-
taakseen, että tavoiteilmankosteus 
on edelleen saavutettu.

-

Vesisäiliön 
merkkivalo 
syttyy, vaikka 
vesisäiliö on 
täynnä.

Vesitasoanturin kärkeen on voinut 
kerääntyä ilmakuplia.

Nosta suodattimen pidike ja suodatin sekä 
vedenkorkeusanturi ylös vedestä ja aseta ne 
takaisin paikoilleen.

Näytössä ei 
näy senhetkistä 
suhteellista 
ilmankosteutta.

Vesisäiliö on tyhjä. Jos vesisäiliö on 
tyhjä, ilmankosteusarvot eivät näy 
näytössä.

Täytä vesisäiliö
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11. HÄVITTÄMINEN
Kun laitteen käyttöikä on päättynyt, laitetta ei ympäristösyistä saa hävittää tavallisen talousjätteen seassa. 
Hävitä käytöstä poistettu laite toimittamalla se asianmukaiseen keräys- ja kierrätyspisteeseen. Noudata 
materiaalien hävittämisessä paikallisia jätehuoltomääräyksiä. Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
mukaisesti. Lisätietoja jätteiden hävittämisestä saa paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta. Toimita 
käytöstä poistetut sähkölaitteet aina asianmukaiseen keräyspisteeseen tai laitteen jälleenmyyjälle 
hävitettäviksi.
Hävitä suodatin asianmukaisesti.

12. TEKNISET TIEDOT
Tuotteen nimi: LB 300

Verkkojännite/teho 220-240 V~, 50-60 Hz, 26 W

Vesisäiliön tilavuus 3 litraa

Sopii huoneisiin, joiden koko on korkeintaan 45 m²

Haihdutusteho korkeintaan 300 ml/h

Suhteellisen ilmankosteuden mittausalue 20–95 %

Mitat 230 x 230 x 350 mm

Paino noin 2940 g, suodatin mukaan lukien

Suojausluokka Suojausluokka II / 

Pidätämme oikeuden teknisiin muutoksiin.

13. TAKUU
Tarkempia tietoja takuusta ja takuuehdoista löytyy mukana toimitetusta takuulomakkeesta. 
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